
Zmluva o dielo

uzavretá podľa § 536 a nasl. a ust. § 566 a nasl. zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov v súlade s § 56 zákona Č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

NA SPRACOVANIE PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIEA NA USKUTOČNENIE STAVEBNÝCH PRÁc
(ďalej len "zmluva")

Zmluvné strany

Na jednej strane:
Názov:
Adresa:
Zastúpený:
Krajina:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie
IBAN:
(ďalej len "objednávateľ')

Mesto Kremnica
Štefánikovo námestie 1/1,96701 Kremnica
Mgr. Ing. Martin Novodomec, primátor mesta
Slovenská republika
00320781
2020529676
Všeobecná úverová banka, a. s.
SK38 0200 0000 0000 1472 8422

a
na strane druhej:
Obchodné meno:
Sídlo,(miesto podnikania):
Stála prevadzkáreň:
IČO:
DIČ:
IČDPH:
Štatutárny orgán:
Bankové spojenie:
IBAN:

SBD, spol. s r.o.
U Elektrárny 3030/1, 69501 Hodonín
Mlynské Nivy 48,821 09 Bratislava
26967731
4020347606
SK4020347606
Pavol Dvorský, konateľ spoločnosti
ČSOB, a.s.
SK 33 7500 0000 0040 2630 5716

Zapísaný v:
Číslo zápisu:
(ďalej len "zhotoviteľ')
(objednávater a zhotoviteľ ďalej spoločne ako "zmluvné strany", jednotlivo ako "zmluvná strana" v
príslušnom gramatickom tvare)

Krajský soud v Brne
oddíl CJ vložka 48 767

Preambula

1. Táto zmluva o dielo je výsledkom procesu verejného obstarávania zákazky na vypracovanie
projektovej dokumentácie a na uskutočnenie stavebných prác s názvom predmetu zákazky
"Prestavba existujúcej stavby na bytový dom 2" zadávaná podľa § 112 a nasl. zákona č.



343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"), ktoré realizovalobjednávater.

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne
a zaväzujú sa vzájomne bez omeškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by
mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomé, že pri neoznámení takejto
skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov
vzniknúť.

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé, že predmetná zmluva je vytvorená spojením zmluvy
o dielo a mandátnej zmluvy a preto má právnu úpravu zmluvy zmiešanej.

4. Zhotoviteľ vyhlasuje, že vzal na vedomie ciele a potreby objednávateľa, bol oboznámený s jeho
požiadavkami, s rozsahom a povahou predmetu tejto zmluvy, že sú mu známe technické,
kvalitatívne, kvantitatívne a iné podmienky realizácie predmetu zmluvy a výslovne vyhlasuje, že
disponuje technickým, materiálnym vybavením a personálnymi kapacitami, odbornými znalosťami,
oprávneniami, povoleniami, ktoré sú potrebné k jeho riadnemu vykonaniu a že predmet tejto
zmluvy bude realizovať s odbornou starostlivosťou podľa dohodnutého rozsahu a odborne
spôsobilými osobami.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú právnu subjektivitu, ich zástupcovia sú spôsobilí na právne
úkony v plnej miere a prejavujú vôľu uzavrieť túto zmluvu.

l. Predmetzmluvy a úvodné ustanovenia

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhofoviteľa naprojektovaf, pripraviť a zhotoviť dielo s názvom
"Prestavbaexistujúcejstavby na bytový dom 2" a poskytnúť ďalšie požadované služby podl'a
tejto zmluvy a právneho poriadku platného v Slovenskej republike, pozostávajúce najmä z:

1.1. vypracovanie projektovej dokumentácie k žiadosti o vydanie územného rozhodnutia a
stavebného povolenia vrátane výkazu výmer a položkového rozpočtu,

1.2. uskutočnenie stavebných prác podľa schválenej projektovej dokumentácie a rozhodnutí,
povolení a vyjadrení príslušných orgánov, ktorých výsledkom musí byť výstavba bytového
domu s nájomnými bytmi v počte 26 b.j. ukončená kolaudáciou stavby.

Podrobná špecifikácia predmetu zmluvy je uvedená v Prílohe Č. 3 tejto zmluvy, ktorou je .Opis
predmetu zákazky podľa časti B.1 súťažných podkladov poskytovaných vo verejnom obstarávaní"
(ďalej len .Opls predmetu zákazky"), ktorou bude príslušnými orgánmi schválená Projektová
dokumentácia s rozpočtom stavby.

2. Predmetom tejto zmluvy je aj záväzok zhotoviteľa realizovať dielo podľa bodu 1. tohto článku
zmluvy v rozsahu:

a) podmienok uvedených v tejto zmluve,
b) súťažných podkladov a vysvetlení k nim poskytovaných v rámci zadávania podlimitnej

zákazky, ktorej výsledkom zadávania je táto zmluva, a ktorými disponujú obidve zmluvné
strany, najmä opisom predmetu zákazky, ktorý tvorí Prílohu Č. 3 tejto zmluvy,

c) položkového rozpočtu, ktorý tvorí Prílohu Č. 5 tejto zmluvy,



d) právoplatných právnych aktov príslušného stavebného úradu k realizácii predmetu zmluvy
a požiadaviek všetkých príslušných dotknutých orgánov a subjektov, KPÚ Banská Bystrica
č. KPUBB-2021/13419-2155342/PLA, RUS,

e) platných právnych predpisov a technických noriem súvisiacich s realizáciou predmetu
zmluvy,

D záväzného harmonogramu služieb definovaných v bode 1. ods. 1.1. tohto článku zmluvy,
ktorý tvorí Prílohu Č. 1 k tejto zmluve (ďalej len "Harmonogram 1"); v rámci služieb musia
byť dodané aj nevyhnutné posudky, napr. geologický posudok, hydrogeologický posudok,
ktoré bude potrebné zabezpečiť pre spracovanie dokumentácie v rámci poskytnutia služieb
definovaných v bode 1. ods. 1.1. tohto článku zmluvy,

g) záväzného harmonogramu prác definovaných v bode 1. ods. 12 tohto článku zmluvy, ktorý
sa zhotovitel' zaväzuje predložiť najneskôr päť pracovných dní po prevzatí staveniska,
a ktorý bude tvoriť neoddelitel'nú Prílohu Č. 2 tejto zmluvy (ďalej len "Harmonogram 2"),

h) požiadaviek a pokynov oprávnených zástupcov objednávatel'a, ako aj dojednaní
oprávnených zástupcov zmluvných strán na pracovných rokovan ach pri prejednávaní
jednotlivých častí projektovej dokumentácie a kontrolných poradách (resp. dňoch) stavby,
uvedených v stavebnom denníku alebo inou písomnou formou.

3. Predmetom tejto zmluvy je záväzok objednávateľa riadne a včas vykonané dielo po zhotovení
a odstránení všetkých vád a nedorobkov od zhotovítela prevziať a za jeho vykonanie zaplatiť
zhotoviteľovi dohodnutú cenu podľa tejto zmluvy.

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť s náležitou
odbornou starostlivosťou.

5. Zholoviteľ sa zaväzuje predložiť objednávatel'ovi doklad (originál alebo úradne osvedčenú kópiu)
o stavebno - montážnom poistení (CAR) na poistnú sumu minimálne 1,3-násobku výšky ceny
diela s platnosťou a účinnosťou počas celej doby trvania diela podľa tejto zmluvy, ako aj doklad
preukazujúci zaplatenie poistného na aktuálne poistné obdobie, a to najneskôr v deň odovzdania
a prevzatia staveniska podta tejto zmluvy. Okrem zhotoviteľa nesmie byť v poistnej zmluve
uvedený ako poistený žiaden iný subjekt, s výnimkou člena skupiny dodávatel'ov, ktorá tvorí
zhotovitel'a. Za škodu na veci sa považuje aj vada na samotnej stavbe (nielen fyzické
poškodenie), ktorá bráni vyhotoveniu alebo riadnemu užívaniu stavby podľa plánovaného účelu a
vznikla v dôsledku porušenia profesijných povinností poisteného.

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť predmet tejto zmluvy výlučne vlastnými zdrojmi a/alebo kapacitami,
alebo zdrojmi, resp. kapacitami tej/tých osoby/osôb, prostredníctvom ktorej/ktorých preukázal vo
verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je táto zmluva, podmienky účasti určené podľa § 33,
resp. § 34 zákona o verejnom obstarávaní, a s ktorou/ktorými má uzavretú/uzavreté
zmluvu/zmluvy podta § 33 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní, resp. podľa § 34 ods. 2 zákona
o verejnom obstarávaní, ala lebo subdodávatel'mi.

7. Objednávatel', v súlade s § 41 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní, určil pre potreby tejto
zmluvy nasledovné pravidlá pre zmenu subdodávatelov počas plnenia zmluvy:

a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí splňať podmienky podľa § 32 ods. 1
zákona o verejnom obstarávaní,

b) zmenu subdodávateľa zhotoviteľ písomne oznámi objednávatel'ovi najneskôr do 5-tich
pracovných dní pred jej uskutočnením s uvedením obchodného mena subdodávateľa,
adresy sídla subdodávateľa IČO suododávateľa, resp. mena a priezviska subdodávateľa,
trvalého pobytu subdodávateľa a dátumu narodenia subdodávatel'a,



c) zmenou subdodávatel'a nie je dotknutá zodpovednosť zhotovilel'a za plnenie podla tejto
zmluvy,

d) v prípade, ak je menený subdodávatel' držiteľom akéhokoľvek oprávnenia na výkon
činnosti, certifikátu alebo iného dokladu požadovaného objednávatel'omv súťažných
podkladoch, je zhotovitel' povinný, súčasne s písomným oznámením o zmene
subdodávatel'a, predložiť dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný doklad, ktorého
držitel'om je navrhovaný nový subdodávatel'.

8. V prípade, že zhotovitel'om je skupina dodávateľov, všetci dodávatelia zodpovedajú za plnenie
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy spoločne a nerozdielne a zaväzujú sa, že z právneho
vzťahu uzatvoreného medzi nimi na účely plnenia tejto zmluvy nevystúpia v nevhodnej dobe, za
ktorú sa považuje doba odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy až do riadneho odovzdania diela podl'a
ustanovení tejto zmluvy. Aj v prípade vystúpenia jedného z dodávatel'ov z právneho vzťahu
uzatvoreného medzi nimi sa tento nezbavuje zodpovednosti za plnenie tejto zmluvy voči
objednávatel'ovi až do dňa riadneho odovzdania diela a uplynutia záručných dôb podla tejto
zmluvy.

9. V prípade, že zhotovitel' počas plnenia zmluvy vyuzlJe zdroje, resp. kapacity inej/iných
osoby/osôb, ako je uvedené v bode 6. tohto článku zmluvy, na plnenie vo vzťahu k tej časti
predmetu zmluvy (zákazky), na ktorú boli zhotovileľovi (uchádzačovi) vo verejnom obstarávaní
zdroje, resp. kapacity inej/iných osôb poskytnuté, takéto konanie zhotovitel'a sa bude považovať
za podstatné porušenie tejto zmluvy.

10. Ak má zhotoviteľ povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora v zmysle
zákona Č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ako "zákon Č. 315/2016 Z. z."), je povinný byť
najneskôr ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy a počas celej doby plnenia riadne zapísaný v registri
partnerov verejného sektora.

11. Ak má subdodávateľ povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora v zmysle
zákona Č. 315/2016 Z. z. je povinný byť najneskôr ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy a počas celej
doby plnenia riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora.

12. Zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávatel'ovi bez zbytočného odkladu akúkol'vek zmenu údajov
v registri partnerov verejného sektora alebo výmaz z tohto registra o jeho osobe ako aj jeho
subdodávatel'och v ktoromkol'vek rade najneskôr do 5 dní odo dňa vykonania zmeny zapísaných
údajov.

13. Na účely plnenia tejto zmluvy sa pod pojmom "oprávnení zástupcovia zmluvných strán" alebo
"oprávnené osoby zmluvných strán", ako aj "oprávnení zástupcovia" alebo "oprávnené osoby"
objednávateľa alebo zhotovitel'a (vo všetkých tvaroch), rozumejú zamestnanci objednávateľa
a zhotoviteľa, ktorých oprávnenie konať, resp. vykonávať a zabezpečovať činnosti potrebné pre
účelné a úspešné plnenie predmetu podľa tejto zmluvy vyplýva najmä z ich pracovnej náplne
alebo z pracovného zaradenia, prípadne z opisu pracovnej činnosti, z príslušných interných
riadiacich aktov zamestnávateľa alebo z osobitného písomného poverenia. Oprávneným
zástupcom zmluvnej strany môže byť v osobitných alebo odôvodnených prípadoch aj iná osoba,
než zamestnanec, ak má k zmluvnej strane preukázatel'ne iný právny vzťah.

14. Oprávnení zástupcovia (resp. oprávnené osoby) zmluvných strán sú oprávnení v medziach a na
účely plnenia tejto zmluvy konať za zmluvné strany aj v prípadoch, keď ustanovenie zmluvy



priamo na oprávneného zástupcu (oprávnenú osobu) neodkazuje, ale konanie takejto osoby za
zmluvnú stranu je vzhladom na rozsah a povahu úkonu obvyklé a oprávnený zástupca
(oprávnená osoba) tým neprekročí rozsah svojho oprávnenia. Zmluvné strany sa zaväzujú pre
účely plnenia tejto zmluvy riadne a včas, vzájomne si preukázatel'ným spôsobom oznámiť, kto
a v akom rozsahu (resp. v akej pozícii či funkcii) koná za zmluvnú stranu.

II. Rozdelenie zmluvy

Zmluva sa rozdeluie na nasledovné samostatné časti:
• Časť 1 - predmetom, ktorej je úprava zmluvných podmienok na vypracovanie projektovej

dokumentácie k žiadosti o vydanie územné konanie o umiestnení stavby a
stavebného povolenia,

• Časť 2 - predmetom, ktorej je úprava zmluvných podmienok pre uskutočnenie stavebných
prác,

• Časť 3 - predmetom, ktorej sú ustanovenia spoločné pre všetky časti tejto zmluvy.

Časť 1
ZMLUVNÉ PODMIENKY NA VYPRACOVANIE

PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE K ŽiADOSTI O VYDANIE ÚZEMNÉHO ROZHODNUTIA A
STAVEBNÉHO POVOLENIA

Čl. 1
PREDMET ZMLUVY

1.1. Zhotovitel' sa zaväzuje pre objednávateľa vykonať dielo uvedené v čl. 2 tejto časti zmluvy (ďalej
len "dielo č.í "). Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za vykonanie diela Č. 1 cenu uvedenú v čl. 4
tejto časti zmluvy.

1.2. Na predmet zmluvy podľa tejto časti zmluvy sa primerane použijú ustanovenia § 536 a nasl.
zákona Č. 513/1991 Zb, Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len "Obchodný
zákonník"),

ČI.2
PREDMET, ROZSAH A OBSAH DIELA Č. 1

2.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pre objednávateľa v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto
zmluve a v súťažných podkladoch vykoná a doručí objednávatel'ovi dielo Č. 1 s názvom
"Prestavba existujúcej stavby na bytový dom 2": Dokumentácia pre územné rozhodnutie a
stavebné povolenie v 6-tich listinných vyhotoveniach (z toho 3 overené stavebným úradom
v samostatnom územnom a stavebnom konaní) a v jednom vyhotoveni v digitálnej forme vo
formáte .pdí a .dwg na CD nosiči, kópie kladných vyjadrení všetkých dotknutých orgánov.

2.2, Objednávateľ sa zaväzuje, že spôsobom dohodnutým v tejto zmluve riadne a včas dokončené
dielo Č. 1 prevezme, zaplatí za jeho vykonanie dohodnutú cenu a poskytne zhotovitetovi
dohodnuté spolupôsobenie,

2.3. Podrobná špecifikácia rozsahu a obsahu diela Č. 1 podla čl. 2 tejto časti zmluvy je uvedená
v Prílohe Č. 3 tejto zmluvy o dielo - Opis predmetu zákazky.



ČI.3
ČAS PLNENIA DIELA Č. 1

3.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje doručiť dielo Č. 1 bez vád po zapracovaní pripomienok z kontrolných
porád v 6-tich listinných vyhotoveniach a v jednom vyhotovení v digitálnej forme vo formáte .pdf a
.dwg na CD nosiči do sídla objednávatel'a do 30 pracovných dní od účinnosti zmluvy o dielo.
3.1.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje doručiť kladné vyjadrenia všetkých dotknutých orgánov k dielu č.

1, ktoré sú potrebné k predloženiu v samostatnom územnom a stavebnom konaní do
sídla objednávatel'a do 30 pracovných dní od odovzdania diela Č. 1 (Harmonogram 1 -
Príloha Č. 1 tejto zmluvy). V prípade, ak nebude možné dodržať uvedenú lehotu
zapríčinením tretích strán, tak bude lehota primerane predlžená.

3.2. Pozvánku na pracovné rokovanie/poradu pre účely kontroly rozpracovanosti diela Č. 1 sa
zhotoviteľ zaväzuje doručit"objednávatel'ovi vždy minimálne 5 kalendámych dní vopred.

3.3. Z pracovného rokovania zvolaného za účelom odsúhlasenia projektových prác zmluvné strany
vytvoria na záver rokovania zápis podpísaný oboma zmluvnými stranami, pričom v zápise bude
uvedené, že objednávateľ projektové práce odsúhlasuje, alebo v ňom budú uvedené
pripomienky, ktoré je zhotoviteľ povinný zapracovať a v lehote 3 kalendárnych dní doručiť
projektové práce aj so zapracovanými pripomienkami. Ak v lehote najneskôr 7 kalendárnych dní
od doručenia projektových prác so zapracovanými pripomienkami objednávateľ neoznámi
zhotoviteľovi, že pripomienky neboli zapracované, má sa za to, že projektové práce sú
objednávateľom odsúhlasené.

3.4. Akákolvek zmena, ktorá nastane v čase po odsúhlasení diela Č. 1 objednávatel'om a týka sa
odsúhlaseného konceptu alebo návrhu, musí byť opätovne odsúhlasená objednávatel'om na
pracovnom rokovaní.

Čl. 4
CENA DIELA Č.1, PLATOBNÉ A FAKTURAČNÉ PODMIENKY

4.1. Cena je stanovená v zmysle zákona Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov
a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky Č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon
o cenách a podla ponuky zhotoviteľa predloženej v procese verejného obstarávania, ktorého
výsledkom je táto zmluva.

4.2. V cene diela Č. 1 sú zahrnuté všetky náklady, činnosti, práce, výkony alebo služby nevyhnutné za
účelom riadneho vykonania diela Č. 1.

4.3. Cena Dokumentácie rozdelená pre samostatné územné a stavebné konanie:
Zhotoviteľ - platitel' DPH:
4.3.1. zmluvná cena bez DPH v EUR: 32450,00
4.3.2. sadzba DPH v % a výška DPH v EUR 6490,00
4.3.3. zmluvná cena spolu s DPH v EUR 38940,00

/slovom : tridsaťosemtisícdeväťstoštyridsaťeur a nulacentov /

Zhotovitel'- neplatitel' DPH:
4.3.4. celková zmluvná cena v EUR .



/slovom: ./
Cena diela Č. 1 za jednotlivé položky je určená nasledovne:

4.3.5. Cena za PD objektu bytového domu predstavuje sumu 27385,00 EUR bez DPH,
32 862,00 EUR s DPH/slovom tridsaťdvatisícosemstošesťdesiatdvaeur a nulacentov/
4.3.6. Cena za PD technickej vybavenosti predstavuje sumu 5 065,00 EUR bez DPH,
6 078,00EUR s DPH/slovom šesťtisícsedemdesiatosemeur a nulacentov /

4.4 Cena za projektovú dokumentáciu pre vydanie územého rozhodnutia a stavebného povolenia
bude zahrnutá v čiastkovej faktúre v zmysle ustanovení tejto zmluvy časť 2 čl. 6 bod 6.4.

4.5 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť cenu projektovej dokumentácie najneskôr do 24 mesiacov odo
dňa doručenia oznámenia o neschválení resp. neposkytnutí finančných prostriedkov zo ŠFRB
a MOV SR. Uvedené ustanovenie sa nevzťahuje na prípad, ak bolo neposkytnutie resp.
neschválenie finančných prostriedkov spôsobené vadou na diele Č. 1.

4.6 V prípade, ak nebudú poskytnuté finančné prostriedky priznané (ŠFRB a MOV SR) z dôvodu
vady diela Č. 1, za ktorú zodpovedá zhotovitel', má objednávatel' voči zhotovitel'ovi nárok, má
objednávatel' nárok žiadať náhradu 100% ušlých prostriedkov diela Č. 1.

Časť 2
ZMLUVNÉ PODMIENKY USKUTOČNENIA STAVEBNÝCH PRÁc

Čl. 1
PREDMET ZMLUVY

1.1 Predmetom tejto časti zmluvy je kompletná dodávka a montáž stavebných prác a materiálu (ďalej
len "dielo č. 2"). V cene sú zahrnuté doprava, skladovanie, odvoz a likvidácia stavebných hmôt a
stavebného odpadu, prenájom verejných plôch a komunikácií (ak budú potrebné k vybudovaniu
zariadenia staveniska, k jeho prevádzke a vyprataniu zariadenia staveniska), umiestnenie
lešenia, pre prípadné skládky materiálu alebo stavebného odpadu, spracovaníe výrobnej
dielenskej dokumentácie (ak bude vyplývať z projektu stavby pri rešpektovaní autorských práv),
stráženie staveniska počas výstavby. Predmetom tejto časti zmluvy bude aj plnenie podmienok
pre uskutočnenie stavby, určených v územnom rozhnodnutí a stavebnom povolení ako
i v stanoviskách a vyjadreniach kompetentných orgánov štátnej správy a samosprávy.

1.2 Na predmet zmluvy podl'a tejto časti zmluvy sa primerane použijú ustanovenia § 536 a nasl.
Obchodného zákonníka.

ČI,2
PREDMET A ROZSAH STAVEBNÝCH PRÁc

2.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude pre objednávateľa v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto
zmluve a v súťažných podkladoch realizovať stavebné práce - dielo Č. 2 s názvom: "Prestavba
existujúcej stavby na bytový dom 2". Rozsah stavebných prác je uvedený v Prílohe Č. 3 tejto
zmluvy o dielo - Opis predmetu zákazky a v projektovej dokumentácii pre územné rozhodnutie a
stavebné povolenie overenej stavebným úradom v samostatnom územnom a stavebnom konaní.



2.2. Objednávateľ sa zaväzuje, že spôsobom dohodnutým v tejto zmluve riadne a včas dokončené
dielo Č. 2 prevezme, zaplatí za jeho vykonanie dohodnutú cenu uvedenú v čl. 5 tejto časti zmluvy
a poskytne zhotovitel'ovi dohodnuté spolupôsobenie.

ČI.3
TERMíN VYKONANIA DIELA Č. 2 A PODMIENKY REALlZOVANIA

3.1. Zhotovitel' sa zaväzuje dielo Č. 2 vykonať a odovzdať najneskôr v lehote 540 kalendárnych dn í
odo dňa odovzdania staveniska zhotovitel'ovi uvedenej v Prílohe Č. 2 tejto zmluvy - Harmonogram
2, pričom začiatkom realizácie diela Č. 2 je deň odovzdania staveniska zhotovitelovi,
Objednávatel' odovzdá zhotoviteľovi stavenisko v termine dohodnutom oprávnenými zástupcami
obidvoch zmluvných strán, najneskôr však 5 (slovom: päť) pracovných dní od nadobudnutia
účinnosti územného rozhodnutia a stavebného povolenia, ak sa na termíne odovzdania
staveniska nedohodnú zmluvné strany inak. Zhotovitel' sa zaväzuje stavenisko prevziať, ak tomu
nebudú brániť žiadne objektívne prekážky, najmä nepriaznivé klimatické podmienky, ktoré by
znemožňovali začatie vykonávania prác podla tejto zmluvy. V prípade, že zhotovitel' bezdôvodne
odmietne stavenisko prevziať, môže objednávateľ jednostranne odstúpiť od zmluvy. O odovzdaní
a prevzatí bude vyhotovený Zápis z odovzdania a prevzatia staveniska, podpísaný oprávnenými
zástupcami oboch zmluvných strán.

3.2. Zhotoviteľ je povinný bez meškania písomne informovať objednávatel'a o vzniku akejkoľvek
udalosti, ktorábude mať vplyv na realizáciu diela Č. 2 s dôsledkom omeškania alebo predlženie
lehoty dodania podľa tejto zmluvy.

3.3. V prípade, že zhotovitel' riadne dokončí predmet zmluvy ešte. pred termínom dohodnutým
v zmluve a túto skutočnosť riadne oznámi objednávatel'ovi, bude objednávatel' povinný, po
vzájomnej dohode, prostredníctvom oprávneného zástupcu predmet zmluvy protokolárne
prevziať.

3.4. Zhotovitel' je povinný pri vyhotovovaní diela Č. 2 postupovať podla Prílohy Č. 2 tejto zmluvy -
Hamonogramu stavebných prác.

3.5. Zhotoviteľ môže niektoré časti diela Č. 2 realizovať prostredníctvom subdodávatel'a, resp.
subdodávateľov, ktorých zoznam s uvedením obchodného mena, sídla a IČO oznámi písomne
objednávatel'ovi pred začatím plnenia tejto zmluvy a tento musí byť v súlade so zoznamom
subdodávateľov, ktorých zhotovitel' uviedol v ponuke predloženej vo verejnom obstarávaní,
ktorého výsledkom je táto zmluva.

3.6. Objednávatel', podľa súťažných podkladov apodľa § 41 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní,
určuje nasledovné pravidlá pre zmenu subdodávateľov počas plnenia zmluvy:

a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí splňat podmienky podl'a § 32 ods. 1
zákona o verejnom obstarávani,

b) zmenu subdodávatel'a zhotovitel' písomne oznámi verejnému obstarávatefovi najneskôr 5
pracovných dní pred jej uskutočnením,

c) zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť zhotovitel' za plnenie zmluvy,
d} v prípade, ak je menený subdodávatel' držiteľom akéhokol'vek oprávnenie na výkon

činnosti, certifikátu alebo iného dokladu požadovaného verejným obstarávatel'om
v súťažných podkladoch, je zhotovitel' povinný, súčasne s písomným oznámením podľa



písm. b) tejto časti, predložiť dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný doklad, ktorého
držiteľom je navrhovaný subdodávateľ.

3.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje, v prípade zmeny subdodávate!'a resp. subdodávate!'ov, postupovať pri
takejto zmene výlučne v súlade s bodom 3.6. tejto časti zmluvy.

ČI.4
PREDlžENIE LEHOTY VÝSTAVBY

4.1. Zhotoviteľ bude mať nárok na predlženie lehoty na ukončenie diela iba v takom rozsahu, v akom
je dokončenie v zmysle čl. 13 časť 2 zmluvy. Ak odovzdanie a prevzatie diela bude oneskorené z
niektorých nasledujúcich dôvodov:

a) zmena, alebo zlepšovací návrh,
b) príčina oneskorenia, ktorá dáva nárok na predlženie lehoty podľa niektorej z týchto

podmienok,
c) mimoriadne nepriaznivé klimatické podmienky, ktoré preukázateľne znemožnia zhotovovať

dielo Č. 2 v súlade s STN, EN, resp. predpísanými technologickými postupmi,
d) nepredvídateľný nedostatok pracovníkov alebo vybavenia spôsobený epidémiami alebo

vplyvom vládnej administratívy alebo
e) akékoľvek oneskorenie, prekážka alebo vybavenia spôsobené objednávatel'om alebo

pripisované objednávateľovi.

4.2. Ak sa zhotoviteľ domnieva, že má nárok na predlženie lehoty na ukončenie diela, vydá o tom
oznámenie objednávateľovi. Pri rozhodovaní o každom predlžení lehoty objednávatel' posúdi
všetky predchádzajúce rozhodnutia v nadväznosti na podmienky uvedené v zadávacej
dokumentácii poskytovanej vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je táto zmluva.

Čl. 5
CENA DIELA Č. 2

2.1. Cena diela Č. 2 je zmluvnými stranami dohodnutá veurách (EUR) ako cena dohodou v zmysle
príslušných ustanovení zákona Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky
Ministerstva financií Slovenskej republiky Č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej
rady Slovenskej republiky Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisova pocta ponuky
zhotoviteľa predloženej v procese verejného obstarania, ktorého výsledkom je táto zmluva:

Zhotovi tel' - platite!' DPH:
5.1.1. zmluvná cena bez DPH v EUR: 1 496 773,33
5.1.2. sadzba DPH v % a výška DPH v EUR 299 354,67
5.1.3. zmluvná cena spolu s DPH v EUR 1 796 128,00
Islovom : jedenmiliónsedemstodeväťdesiatšesťtisícstodvadsaťosemeur a nulacentovl

Zhotovite!'- neplatite!' DPH:
5.1.4. celková zmluvná cena v EUR. .

/slovom: , .. , , " " " .. , /

5.1.5. Cena diela Č. 2 za jednotlivé položky je určená nasledovne:



Cena za realizáciu objektu bytového domu predstavuje sumu 1 283465,00 EUR bez DPH,
1 540 158,00 EUR s DPH/slovom jedenmiliónpäťstoštyridsaťtisícstopäťdesiatosemeur a
nulacentov /
Cena za realizáciu technickej vybavenosti predstavuje sumu 213308,33 EUR bez DPH,
255970,00 EUR s DPH/slovom dvestopäťdesiatpäťtisícdeväťstosedemdesiateur a nulacentov/

Cena diela Č. 2 je záväzná a nemenná počas celej realizácie stavby.

Ak sa v priebehu zmluvného vzťahu medzi objednávateľom a zhotovlíelorn stane zhotovítet
platiteľom DPH, celková zmluvná cena sa nezvýši o príslušnú DPH. V prípade zmeny príslušného
právneho predpisu, ktorým sa stanovuje sadzba DPH, zmluvné strany súhlasia s úpravou
zmluvnej ceny zodpovedajúcou zmene sadzby DPH formou písomného dodatku k tejto zmluve

Cena diela Č. 2 je špecifikovan á v rozpočte stavby v prílohe Č. 5 tejto zmluvy.

2.2. V dohodnutej zmluvnej cene je premietnutý inflačný nárast predpokladaný počas termínu
realizácie predmetu zmluvy. Zhotoviteľ vyhlasuje, že v dohodnutej zmluvnej cene sú zahrnuté aj
všetky požiadavky týkajúce sa kvality prác a dodávok, ako aj všetky ďalšie požiadavky na stavbu
uvedené v čl. 7 bod 7.8. tejto časti zmluvy, vyžadované predpismi a normami platnými a účinnými
v čase podpísania tejto zmluvy. Zhotovitel' nemá nárok na zvýšenie dohodnutej zmluvnej ceny
diela ani nárok na predlženie lehoty realizácie diela Č. 2 z prípadného dôvodu, že v zmluvne
dohodnutej cene, resp. pri príprave výkazu výmer, predmetné požiadavky uvedené v čl. 7 bod
7.8. tejto časti zmluvy nezohl'adnil, avšak je povinný ich dodržať.

2.3. Pri prípadnej úprave ceny písomným dodatkom k tejto zmluve sa bude postupovať nasledovne:
všetky zmeny ceny vyvolané potrebou naviac alebo menej prác, je zhotovitel' povinný zdôvodniť
zápisom do stavebného denníka, resp. jeho príloh. Zápisy v stavebnom denníku a jeho prílohách
obojstranne odsúhlasené stavbyvedúcim a odborným technickým dozorom objednávatel'a nemajú
charakter zmeny zmluvy, slúžia (po odsúhlasení projektantom a objednávatel'om) ako podklad
pre uplatnenie zmien formou dodatku k uzavretej zmluve. Všetky zmeny prác a dodávok a návrh
dodatku k uzavretej zmluve je povinný zhotovitel' predložiť obiednávaíelovl ešte pred začatím
realizácie konkrétnych zmien.

2.4. Zhotovite" nesmie začať realizovať žiadne práce nezahrnuté v pôvodnom rozpočte bez
podpísaného dodatku k zmluve prípadne písomného súhlasu objednávateľa. V prípade realizácie
prác bez podpísaného dodatku k zmluve alebo písomného súhlasu objednávatel'a nemá
zhotoviteľ nárok na ich fakturáciu.

2.5. Dodatok k tejto zmluve je možné uzatvoriť iba v súlade s § 18 a) zákona o verejnom obstarávaní
a po schválení objednávateľom.

ČI.6
PLATOBNÉ PODMIENKY

6.1. Financovanie projektu je viazané na schválenie projektu a uvol'nenie prostriedkov zo Štátneho
fondu rozvoja bývania alalebo MDV SR.

Dielo bude financované z troch finančných zdrojov:
a) z úveru zo Štátneho fondu rozvoja bývania,
b) Z dotačných prostriedkov Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky,



( c) z rozpočtu objednávateľa.

6.2. Objednávateľ neposkytne zhotoviteľovi žiaden preddavok. Zhotoviteľ bude fakturovať predmet
zákazky postupne po protokolárnom odovzdaní časti predmetu zákazky.

6.3. Cena za dielo Č. 2 sa bude uhrádzať na základe čiastkovej faktúry vystavenej podra bodu 6.4.
tohto článku zmluvy a na základe konečnej faktúry vystavenej podľa bodu 6.4. a 6.7. tohto článku
zmluvy.

6.4. Zhotovitel' je oprávnený a súčasne povinný v priebehu vykonávania diela Č. 2 vystaviť prvú
(čiastkovú) faktúru po prestavaní minimálne 50 % z ceny diela s DPH na základe odsúhlasených
súpisov skutočne vykonaných prác a dodávok a druhú (konečnú) faktúru po prestavaní
zostávajúcich 50 % z ceny diela s DPH po vydaní kolaudačného rozhodnutia na predmetné dielo
č.2.

6.5. Faktúry musia obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podl'a platných právnych
predpisov, označenie zhotoviteľa, číslo zmluvy a číslo dodatku k zmluve, číslo faktúry, deň
vystavenia a odoslania faktúry, deň splatnosti faktúry a deň zdanitel'ného plnenia, označenie
peňažného ústavu a člslo účtu, na ktorý sa má platiť, fakturovanú cenu bez DPH, hodnotu DPH a
celkovú fakturovanú cenu s DPH, označenie diela, pečiatku a podpis štatutára zhotoviteľa a
prílohou faktúry musí byť:

a) súpis skutočne vykonaných prác a dodávok vystavený zhotoviteľom a odsúhlasený a
pOdpísaný osobou oprávnenou jednaf v realizačných veciach odborným technickým
dozorom za objednávatel'a,

b) položkový rozpočet diela Č. 2 s prehľadom priebežnej fakturácie,
c) krycí list súpisu skutočne vykonaných prác a dodávok,
d) doklady potvrdzujúce odvoz a uskladnenie stavebného odpadu na skládkach

zodpovedajúcich legislatíve SR obsahujúce presné množstvo odvezeného a uskladneného
stavebného odpadu, t.j. tzv. vážne lIstkyalebo doklad o uhradenl faktúry (v prípade, že
takýto náklad zhotovitela je súčasťou faktúr predložených objednávateľovi),

6.6. Zhotoviteľ sa zaväzuje objednávatel'ovi v zastúpení odborným technickým dozorom
objednávateľa predkladať na overenie správnosti odsúhlasený zisťovací protokol v 6-tich
vyhotoveniach. Jeho správnosť potvrdí odbomý technický dozor objednávateľa podpisom do 3-
och pracovných dní od jeho overiteľného doručenia. V prípade, že so zisťovacím protokolom
odborný technický dozor objednávatel'a nesúhlasí, vráti ho v rovnakej lehote zhotoviteľovi na
prepracovanie podľa skutočne realizovaných prác a dodávok s lehotou 7 kalendárnych dní na
prepracovanie, ktorá plynie od vrátenia zisťovacieho protokolu zhotovitel'ovi. Opravený zisťovací
protokol je povinný odborný technický dozor objednávateľa odsúhlasiť zhotovitelovi v lehote 3
pracovných dní, ak bol prepracovaný v súlade s požiadavkami odborného technického dozoru
objednávatel'a, inak môže zisťovací protokol opätovne vrátiť zhotovitel'ovi na prepracovanie.

6.7. Konečná faktúra sa považuje za platobný doklad, ktorým bude vykonané celkové finančné
vysporiadanie diela po jeho riadnom vykonaní. V tejto faktúre bude zohl'adnená platba za časti
diela Č. 1 a diela č, 2 zaplatená objednávatel'om formou čiastkovej faktúry. Konečná faktúra musí
obsahovať náležitosti a prílohy uvedené v bode 6.14. tohto článku zmluvy a odvolanie sa na
ustanovenie tejto zmluvy, ktoré oprávňuje zhotovitela fakturovať takouto faktúrou, označenie
osoby, ktorá faktúru vystavila, Protokol o odovzdaní a prevzatí diela ako aj všetky náležitosti
daňového dokladu podla platných právnych predpisov.



6.8. V prípade, že faktúra nebude mať všetky náležitosti vyžadované touto zmluvou, bude sa faktúra
považovať za neúplnú a objednávatel' alebo odborný technický dozor objednávateľa je oprávnený
vrátiť ju zhotoviteľovi na doplnenie, resp. prepracovanie. Ak objednávatel' vráti zhotoviteľovi
neúplnú faktúru, lehota splatnosti faktúry neplynie a objednávatel' sa nedostáva do omeškania.

6.9. Objednávatel' je povinný zaplatiť zhotovitel'ovi za riadne a včas zhotovené dielo podľa tejto
zmluvy cenu diela na základe faktúry ako účtovného dokladu v lehote splatnosti 60 dní odo dňa
doručenia účtovného dokladu. Vystaveniu dokladu musí predchádzať fyzická prehliadka časti
diela zodpovedajúca fakturovanej čiastke. Objednávatel' je povinný zaplatiť cenu diela
zodpovedajúcu fakturovanej čiastke bezhotovostne - bankovým prevodom. V prípade, ak
zhotoviteľ doručí objednávatel'ovi faktúru (čiastkovú alebo konečnú) skôr, než malobjednávatel'
možnosť vykonať prehliadku fakturovaných prác a dodávok alebo stavebného objektu alebo diela
alebo skôr, než došlo k odovzdan iu a prevzatiu fakturovaných prác a dodávok alebo stavebného
objektu/diela č. 2, plynie 60-dňová lehota splatnosti takto doručenej faktúry odo dňa skončenia
prehliadky, ktorou bude objednávateľovi preukázané riadne vykonanie stavebných prác a
dodávok/stavebného objektu/diela Č. 2.

6.10. Splatnosť faktúr je v zmysle podmienok o pridelení finančných prostriedkov medzi
objednávateľom a Státnym fondom rozvoja bývania resp. medzi objednávatel'om a Ministerstvom
dopravy a výstavby SR. Lehota splatnosti faktúr vystavených zhotovitel'om je 60 dní od ich
doručenia objednávateľovi.

6.11. Každá faktúra musí byť vyhotovená v minimálne 6-tich origináloch a riadne doručená
objednávatel'ovi. Faktúra musi byť potvrdená vo forme podpisu oprávnenou osobou za
zhotoviteľa a schválená odborným technickým dozorom objednávatel'a prípadne osobou
oprávnenou konať za objednávatel'a v realizačných veciach. Faktúra musí mať prílohy uvedené v
bode 6.4., 6.5. resp. 6.14. tohto článku zmluvy. Ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti
stanovené platnými právnymi predpismi a vyššie uvedené údaje a prílohy, objednávatel' je
oprávnený faktúru v lehote splatnosti zhotovitel'ovi vrátiť. Lehota splatnosti začne v takom prípade
plynúť od doručenia novej správne vystavenej a doručenej faktúry spolu so všetkými vyššie
uvedenými prílohami objednávatel'ovi.

6.12. V súlade s ust. § 41 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní sa zmluvné strany dohodli, že v
prípade, ak si zhotovitel' nesplni svoje finančné povinnosti voči subdodávateľom, t.j. nevykonáva
úhrady jednotlivých faktúr za práce a dodávky, ktoré pre neho realizujú subdodávatelia, a
zároveň subdodávatelia požiadajú objednávatel'a o priamu úhradu za práce a dodávky,
objednávateľ poskytne zhotovitel'ovi primeranú lehotu na vykonanie nápravy, v ktorej môže
zhotoviteľ namietať, že voči subdodávatel'ovi nemá žiadne podlžnosti. Počas plynutia takto
poskytnutej lehoty je objednávateľ oprávnený zadržať výplatu čiastkovej faktúry (resp. konečnej
faktúry), vystavenej zhotovitel'om až do času, kedy nebudú záväzky zhotovitel'a voči
subdodávatel'om zaplatené. Počas doby zadržania podla tohto bodu zmluvy nie je objednávatel' v
omeškaní so zaplatením svojich peňažných záväzkov voči zhotovitel'ovi a zhotovitel'ovi nevznikne
nárok na žiadne zákonné ani zmluvné sankcie. Pokial' nedôjde zo strany zhotoviteľa v lehote
poskytnutej objednávaterom k uspokojeniu subdodávateľských nárokov voči zhotovitefovi, a toto
uspokojenie nebude v tejto lehote objednávatel'ovi písomne preukázané, alebo nebude
objednávatel'ovi preukázané, že zhotoviteľ nemá voči subdodávatel'ovi žiadne záväzky, je
objednávateľ oprávnený, ale nie povinný, uspokojiť nárok subdodávatel'a voči zhotovitel'ovi
priamo, a tým sa zbaviť svojich záväzkov voči zhotoviteľovi z tejto zmluvy do výšky pohl'adávky
subdodávateľa, ktorú objednávatel' uspokojil, s čím zhotovitel' vyslovuje súhlas. Nárok zhotoviteľa



"

na úhradu ceny diela do výšky úhrady vykonanej objednávateľom priamo subdodávatel'ovi,
zaniká dňom tejto úhrady objednávatel'om subdodávatel'ovi zhotoviteľa.

6.13. Zhotoviteľ musí svoje práce vyúčtovať overííemým spôsobom. Faktúra musí byť zostavená
prehľadne, pričom sa musí dodržiavať poradie položiek a označenie, ktoré je v súlade s
rozpočtom. Súčasťou je výkaz výmer, ktorý je potrebný pre preukázanie druhu a rozsahu práce.
Rozsah vykonaných prác schváli odborný technický dozor objednávaíela.

6.14. Faktúra bude vystavená v 6-tich origináloch a musí obsahovať všetky náležitosti požadované
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, a to najmä:

a) obchodné mená objednávateľa a zhotovlteta, adresy ich sídla, miesta podnikania,
prípadne prevádzkarne, IČO, IČ DPH,

b) poradové číslo faktúry,
c) názov zákazky: ",Prestavba existujúcej stavby na bytový dom 2",
d) číslo zmluvy (dodatku k zmluve),
e) dátum dodania predmetu plnenia,
Q dátum vyhotovenia faktúry a dátum jej splatnosti,
g) výška ceny požadovaná v EUR v členení cena v EUR bez DPH, DPH v % / EUR, cena v

EUR s DPH zaokrúhlená na dve desatinné miesta,
h) bankové spojenie a číslo účtu, na ktorý má byť faktúra uhradená,
i) odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby.

Prílohou faktúry bude bez rozporov odsúhlasený súpis vykonaných prác odborným technickým
dozorom objednávateľa vystavený v súlade s nasledovnými požiadavkami:

- položky súpisu vykonaných prác musia byť v súlade s položkami prác uvedenými
v rozpočte stavby (Príloha č. 5 tejto zmluvy) ako neoddeliteľnej súčasti schválenej zmluvy
o dielo, súpis vykonaných prác zhotovitel' vytvorí priamo z rozpočtu stavby (Príloha Č. 5
tejto zmluvy),

- súpis vykonaných prác musí zaznamenávať množstvá prác vykonaných zhoíovitelorn
a množstvá tovarov dodaných zhotovítelom v súlade s rozpočtom stavby (Prlloha č. 5 tejto
zmluvy), ktorý je súčasťou zmluvy o dielo.

V prípade, že došlo k zmene množstiev vykonaných prác alebo dodaných tovarov upravených
dodatkom k zmluve, musia byť "upravené" práce vykázané na súpise vykonaných prác v súlade
s dodatkom k zmluve,

- súpis vykonaných prác musí byť potvrdený zo strany odborného technického dozoru
obíednávatela jeho podpisom a odtlačkom pečiatky odborne spôsobilej osoby na výkon
činnosti odborného technického dozoru v zmysle zákona Č. 138/1992 Zb. o autorizovaných
architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov,

- súpis vykonaných prác musí obsahovať jednotkové ceny položiek fakturovaných prác
v súlade so zmluvou o dielo.

Čl. 7
ZÁKLADNÉ PODMIENKY VYKONANIA DIELA Č. 2

7.1. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávatel' zastúpený odborným technickým dozorom
objednávateľa, odovzdá zhotoviteľovi stavenisko v termíne dohodnutom oprávnenými zástupcami
obidvoch zmluvných strán a v zmysle podmienok schválenej Zmluvy o úvere a Zmluvy o dotácii,
ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Zhotoviteľ sa zaväzuje stavenisko prevziať, ak tomu



nebudú brániť žiadne objektívne prekážky, ktoré by znemožňovali začatie vykonávania prác
podl'a zmluvy.

7.2. Objednávateľ je povinný zabezpečiť pred začatím prác všetky povolenia, súhlasy a iné potrebné
dokumenty, ktoré neboli súčasťou územného rozhodnutia a stavebného konania, ale sú potrebné
k realizácii prác (napr. poplatky za vytyčovanie sietí a pod.) v zmysle a rozsahu dokumentácie pre
realizáciu stavby a vyjadrení účastníkov samostatného územného a stavebného konania vrátane
všetkých druhov poplatkov a nákladov spojených s uvedenými úkonmi a prípadných pokút za
nedodržanie termínov a podmienok v nich uvedených.

7.3. Ak v súvislosti so začatím prác na stavenisku bude treba umiestniť alebo premiestniť dopravné
značky podľa predpisov o pozemných komunikáciách, obstará tieto práce zhotoviteľ podl'a
projektovej dokumentácie dopravného značenia, ktorú si pre tento účel zaktualizuje a predloží na
odsúhlasenie príslušným orgánom. Zhotoviter zabezpečuje umiestňovanie a udržiavanie
dopravných značiek počas prebiehajúcich prác.

7.4. Zhotovitel' zabezpečí povolenie pre potreby dočasného užívania verejných plôch a komunikácií
pre zariadenie staveniska, resp. pre pripadné skládky materiálu alebo stavebného odpadu,
umiestnenie lešenia, ako aj pre prípad rozkopávky verejných plôch. Zodpovednosť voči orgánu,
ktorý užívanie povol'oval, resp. zodpovednosť v zmysle udeleného povolenia preberá na seba
zhotovitel'. Prípadné škody, ktoré by vznikli zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti, bude
hradiť zhotovitel'. Zhotovltel znáša úhradu nákladov, vrátane správnych poplatkov kalkulovanú v
rámci rozpočtu zhotovitel'a - ako "ostatné náklady stavby". V prípade, že zo strany vlastníkov,
správcov alebo nájomcov verejných plôch a komunikácií alebo iných oprávnených osôb dôjde k
udeleniu pokuty, alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči objednávatel'ovi, z
dôvodu pochybenia na strane zhotoviteľa, túto znáša a uhradí v určenej lehote zhotovitel'.

7.5. Všetky práce na jestvujúcich vedeniach a zariadeniach vykoná zhotoviteľ po vydaní súhlasu
správcom vedenia alebo zariadenia, za podmienok daných správcami vedenia a za dozoru
správcu počas vykonávania týchto prác.

7.6. Zhotoviter je povinný pred začatím výkopových prác alebo iných prác, ktoré by mohli ohroziť
jednotlivé podzemné alebo nadzemné vedenia, oboznámiť sa s umiestnením všetkých
existujúcich sietí. Objednávatei' pred začatím prác písomne požiada vlastníkov, správcov alebo
prevádzkovate rov týchto sietí o ich lokalizáciu / vytýčenie a v prípade podzemných vedení
vyhotoví ručne kopané sondy v potrebnom rozsahu. Náklady spojené s vytyčovaním a
vysondovaním sietí ich správcami znáša objednávatel'. Zhotovitel' je zodpovedný za všetky škody
spôsobené ním alebo jeho subdodávatefmi počas výkonu prác na týchto zariadeniach a takéto
škody musí na vlastné náklady odstrániť.

7.7. Zhotovitel' sa zaväzuje pri výkone svojej činnosti postupovať s maximálnou zodpovednosťou
a odbornou starostlivosťou, dodržiavať bezpečnosť el ochranu zdravia pri prác: v zmysle vyhlášky
MPSVR SR Č. 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti
a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej
spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení vyhlášky č.1 00/2015 Z.z.

7.8. Kvalita prác a dodávok musí byť realizovaná v zmysle projektovej dokumentácie (ďalej aj "PD") a
platných legislatívnych noriem týkajúcich sa predmetu diela Č. 2. Stavba musí byť vyhotovená
podľa platnej projektovej dokumentácie a pri dodržaní jej parametrov, platných STN, (EN),
technologicl<.Vch postupO\J, \Jšeobecne záväzných technických požiadaviek na stavbu, platných



právnych, prevádzkových a bezpečnostných predpisov, v súlade s rozhodnutiami dotknutých
orgánov štátnej správy.

7.9. Všetky materiály a technológie použité v procese realizácie diela Č. 2 musia byť platne
certifikované, resp. musia byť v súlade s príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi certifikáciu
a preukazovanie zhody výrobkov.

7.10. V prípade, že na čas potrebný pre plynulý priebeh stavebných prác zhotoviteľ pri preukázateľnom
vynaložení všetkého úsilia nemôže niektoré výrobky alebo hmoty predpísané projektovou
dokumentáciou obstarať, môže objednávateľ súhlasiť s použitím náhradných (ekvivalentných)
hmôt alebo výrobkov, ale len ak použitie náhradných hmôt alebo výrobkov zhotovitel' navrhuje so
súhlasom spracovatela projektovej dokumentácie a v prípade, že náhrada bude mať dosah na
požiarnu bezpečnosť stavby, tak aj miestne príslušného kompetentného HaZZ (Hasičského
a záchranného zboru) a to konkrétne osobou, ktorá vydávala vyjadrenie k PD pre samostatné
územné a stavebné konanie a pokiaľ sa tým nezníži akosť prác a neprekročí dohodnutá cena
diela Č. 2 a návrh ekvivalentu nebude predstavovať požiadavku na predlženíe lehoty zhotovenia
diela Č. 2 podľa čl. 3. bodu 3.1. tejto časti zmluvy. Posúdenie rovnocennosti (ekvivalentnosti) je
výlučne v kompetencii objednávatel'a.

7.11. Zhotovitel' je povinný na stavenisku a komunikáciách, po ktorých dováža materiál a mechanizmy
udržiavať poriadok a čistotu. Nakladanie s odpadmi je zhotoviteľ povinný realizovať v zmysle

'L príslušných právnych predpisov upravujúcich nakladanie s odpadmi a podla podmienok
uvedených v povolení na realizáciu stavby, t.j. vrátane dokladovania o naložení s odpadom.
Prípadné škody, ktoré by vznikli zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti, bude hradiť
zhotovitel'. V prípade, že zo strany vlastníkov, správcov alebo nájomcov, resp. iných oprávnených
osôb dôjde k udeleniu pokuty alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči
objednávateľovi, z dôvodu pochybenia na strane zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá
zhotoviteľ, ktorý sa zároveň zaväzuje na ich vysporiadanie a uhradenie v určenej lehote.

7.12. Zhotoviteľ je povinný pri realizácii diela Č. 2 dbať na to, aby nedošlo vplyvom jeho činnosti
k poškodeniu nehnuteľností situovaných v okoll stavby. Prípadné škody, ktoré by vznikli
zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti, bude hradiť zhotoviteľ. V prípade, že zo strany
vlastníkov, správcov alebo nájomcov susedných nehnutel'ností dôjde k udeleniu pokuty alebo inej
sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči objednávatel'ovi, z dôvodu pochybenia na strane
zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá zhotoviteľ, ktorý sa zároveň zaväzuje na ich vysporiadanie
a uhradenie v určenej lehote.

7.13. Zhotoviteľ je povinný počas výstavby zabezpečiť, aby pri realizácii stavby táto negatívnym
spôsobom nevplývala na okolie a aby stavebná činnosť a prevádzka neohrozovala kvalitu
životného prostredia. V prípade, že v dôsledku nedodržania tejto povinnosti dôjde k udeleniu
pokuty alebo inej sankcie resp. iného oprávneného nároku voči objednávateľovi, z dôvodu
pochybenia na strane zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá zhotovitel', ktorý sa zároveň
zaväzuje na ich vysporiadanie a uhradenie v určenej lehote.

7.14. V prípade splnenia podmienok v zmysle § 3 ods. 3 písm. a) a b) nariadenia vlády Č. 396/2006 Z.
z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko objednávateľ bude
prostredníctvom vlastného zamestnanca alebo zmluvne dohodnutou osobou a vo vlastnej réžii
zabezpečovať výkon (funkciu) koordinátora bezpečnosti v zmysle nariadenia vlády Č. 396/2006 Z.
z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a súvisiacich
predpisov. Meno koordinátora oznámi pri odovzdaní staveniska a zapíše ho do stavebného



denníka a zároveň odovzdá doklad oprávňujúci uvedeného zamestnanca alebo zmluvne
dohodnutú osobu na vykonávanie tejto činnosti.

7.15. Zhotovitel' berie na vedomie, že dielo Č. 2 podla tejto zmluvy musí byť riadne vykonané,
odovzdané a to podla podmienok tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na účely úspešného
priebehu a ukončenia kolaudačného konania poskytne objednávateľovi maximálnu súčinnosť,
spočívajúcu najmä v tom, že riadne a včas - to je v lehote primerane určenej objednávateľom,
odstráni všetky vady a nedostaky diela, ktoré by bránili vydaniu (právoplatnosti) kolaudačného
rozhodnutia, resp. ktoré by bránili riadnemu užlvaniu stavby. V opačnom prípade je objednávateľ
oprávnený uplatniť voči zhotoviteľovi sankciu uvedenú v časti 3 čl. 7 tejto zmluvy.

7.16. Objednávatel' si vyhradzuje právo na predloženie vzorky materiálu, výrobku v primeranej veľkosti
na posúdenie kvality, žiadať od zhotoviteľa zdokumentovať pôvod materiálu použitého na stavbe
a preukázať príslušné certifikáty kvality a kvalifikácie zamestnancov poverených na výkon tej
ktorej práce, tým že na požiadanie predloží objednávateľovi kópie týchto dokumentov.

7.17. Zhotovitel' umožní objednávateľovi, odbornému technickému dozoru objednávateľa alebo nimi
povereným osobám vstupovať v ktorúkol'vek dobu (pracovnú) na stavbu/stavenisko a do všetkých
prevádzok zhotoviteľa a/alebo subdodávatel'a, v ktorých sa realizuje stavba alebo jej časť.

7.18. Objednávater, odborný technický dozor objednávateľa sú oprávnení žiadať vykázanie
neoprávnených a nekompetentných osôb z miesta výkonu zmluvy.

ČI.8
VYTYČOVANIE

8.1. Zhotovitel' vytýči dielo Č. 2 vo vzťahu k referenčným bodom, osiam a výškam oznámených
odborným technickým dozorom objednávateľa. Zhotoviteľ bude zodpovedný za správne
umiestnenie všetkých častí diela Č. 2 a je povinný napraviť každú chybu v situovaní, výškach,
rozmeroch alebo vytyčovaní diela Č. 2. Objednávateľ bude zodpovedný za všetky chyby v
oznámených referenčných položkách, avšak zhotoviteľ je povinný vynaložiť primerané úsilie na
overenie ich presnosti predtým, než ich použije.

8.2. Ak zhotoviteľovi vznikne oneskorenie alalebo náklady v dôsledku vykonania prác vynútenou
chybou v týchto referenčných položkách pričom ani skúsený zhotoviteľ nemohol primerane odhaliť
túto chybu a zabrániť oneskoreniu alalebo nákladom, zhotoviteľ vydá objednávatel'ovi oznámenie
a bude mať nárok na:

a) predlženíe lehoty v dôsledku každého takéhoto oneskorenia, ak dokončenie diela Č. 2 je,
alebo bude oneskorené a

b) úhradu všetkých takýchto nákladov vrátane primeraného zisku, ktoré sa zahrnú do
zmluvnej ceny.

7.3. Po obdržaní oznámenia v zmysle bodu 8.2. tohto článku zmluvy je objednávateľ povinný
postupovať tak, aby rozhodol:

i. či, a (ak áno), v akom rozsahu nemohla byť chyba primerane odhalená a
ii. záležitosti popísané vo vyššie uvedených pododstavcoch (a) a (b) v súvislosti s týmto

rozsahom.



Čl. 9
STAVENISKO

9.1. Zhotovitel' pred začatím prác na jednotlivých objektoch je povinný prizvať odborný technický
dozor objednávateľa, ktorý skontroluje, či má zhotoviteľ k dispozícii kompletnú dokumentáciu a
všetky potrebné vyjadrenia k začatiu prác.

9.2. Zhotoviteľ pred začatím prác predloží odbornému technickému dozoru objednávatel'a
fotodokumentáciu skutkového stavu prístupových komunikácií, vytýčenie inžinierskych sietí
v zmysle čl. 7 bod 7.6. tejto časti zmluvy.

9.3. Zhotovitel' zabezpečí priestor pre zariadenie staveniska na vlastné náklady po dobu trvania
výstavby a dobu potrebnú pre vypratanie staveniska. Náklady na prevádzku, údržbu a likvidáciu
zariadenia staveniska sú súčasťou zmluvnej ceny. Zhotovitel' si zabezpečí prevádzkové, sociálne,
výrobné zariadenia staveniska. Objednávateľzabezpečí zhotoviteľovi zdroj vody a el. energie pre
potreby realizácie stavby.

9.4. Zhotoviteľ bude v prípade staveniska postupovať v súlade s ustanovením zákona Č. 50/1976 Zb.
o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (stavebný zákon)
v znení neskorších predpisov a ustanoveniami § 13 vyhlášky MŽP SR Č. 532/2002 Z. z., ktorou
sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu
a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou
schopnosťou pohybu a orientácie a nariadením vlády Č. 396/2006 Z. z. o minimálnych
bezpečnostnýcha zdravotných požiadavkách na stavenisko.

9.5. Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu komunikácií, po ktorých dováža materiál a mechanizmy a za
poriadok a bezpečnosť na stavbe. Prípadné škody vyplývajúce z porušenia tejto povinnosti
uhradí zhotoviteľ.

9.6. Zhotovitel' v prípade potreby zabezpečí na svoje náklady stráženie staveniska, na ktoré môžu
vstupovať iba oprávnení zamestnanci objednávateľa a zodpovedá za ochranu životného
prostredia i okolitých priestorov, a dodržiavanie nočného a nedeľného pokoja. Náklady za
uvedenú činnosť sú zhotoviteľom kalkulovanév jeho rozpočte.

9.7. Zhotovitel' je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonanie
štátneho stavebného dohľadu.

9.8. Zhotovitel' je povinný pred začatím stavby umiestniť štítok "Stavba povolená" na viditeľnom
mieste pri vstupe na stavenisko a ponechať ho tam do kolaudácie stavby.

9.9. Zhotovitel' zabezpečí riadne označenie výkopov a ohradenie jám tak, aby nedošlo k prípadnému
zraneniu, pádom tretej osoby a zamestnancovobjednávateľa.

Čl. 10
STAVEBNÝ DENNíK

10.1. Odo dňa odovzdania staveniska je zhotovitel' povinný viesť stavebný denník. Do stavebného
denníka sa zapisujú všetky skutočnosti rozhodné pre plnenie zmluvy (najmä údaje o časovom
postupe prác a ich akosti, zdôvodnenie odchýlok vykonávaných prác od projektovej



dokumentácie, údaje dôležité na posúdenie hospodárnosti prác a ich posúdenie orgánmi štátnej
správy ... ).

10.2. Objednávatel' má právo k zápisom uvádzať svoje stanovisko. V priebehu pracovného času musí
byť denník na stavbe trvale prístupný. Povinnosť viesť stavebný denník sa končí odovzdaním
a prevzatím riadne dokončeného diela, resp. odstránením nedostatkov a nedorobkov podľa
Preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí práce, alebo podľa podmienok stanovených v
kolaudačnom rozhodnutí.

10.3. Stavbyvedúci a odborný technický dozor objednávatel'a budú určení a zapísaní do stavebného
denníka pri odovzdaní a prevzatí staveniska. Ku zmenám osôb poverených výkonom funkcie
stavbyvedúceho a odborného technického dozoru objednávatel'a alebo rozsahu ich oprávnenia
postačí písomné oznámenie druhej zmluvnej strane doporučeným listom resp. oznámením na
kontrolnom dni a uvedením do zápisu z kontrolného dňa.

10.4. Stavebný denník sa skladá z úvodných listov, z denných záznamovapríloh.
a) Úvodné listy obsahujú:
1. základný list, v ktorom sú uvedené: názov a sídlo objednávatel'a, spracovatel'a

projektovej dokumentácie, zhotoviteľa, koordinátora bezpečnosti, odborného
technického dozoru objednávatel'a a zmeny týchto údajov,

2. identifikačné údaje stavby podl'a projektovej dokumentácie,
3. prehľad zmlúv, vrátane ich dodatkov,
4. zoznam dokladov a úradných opatrení týkajúcich sa stavby, jej zmien a doplnkov,
5. prehľad skúšok každého druhu.

b) Denné záznamy: sa píšu do knihy s očíslovanými listami jednak pevnými a jednak
perforovanými na dva oddelite!'né priepisy, pokia!' sa strany nedohodnú na väčšom
počte priepisov. Perforované listy sa číslujú zhodne s pevnými listami. Denné záznamy
sa môžu písať aj na voľné listy s priepismi očíslovanými a dátumami zhodnými
s originálom. Musí popisovať najmä:

1. deň, mesiac, rok (dátum),
2. počet pracovníkov na stavbe podľa remesiel,
3. teplota vzduchu, počasie,
4. čas začiatku a skončenia prác na stavbe,
5. podľa stavebných objektov a prevádzkových súborov rozčlenené vykonané stavebné

a montážne práce v súlade so záväzným harmonogramom stavebných prác.

c) Prílohy: v denníku sa vyznačia doklady, ktoré sa v 1 vyhotovení (buď v prvopise, alebo
odpise) ukladajú priamo na stavenisku. Ide najmä o:

1. osobitné výkresy dokumentácie a odchýlky od projektovej dokumentácie,
2. rozhodnutia orgánov a organizácií k prekopávkam, zmenám dopravných značení,
3. záznam o zameraní skutkového stavu podzemných vedení správcom siete,
4. priebežné záznamy o skúškach realízovaných zhotovítel'om na overenie kvality diela č.

2,
5. kontrolné zamerania počas montáže - výškové, osové a polohové,
6. zápisy z kontrolných dni.

10.5. Denné záznamy čitatelne zapisuje a podpisuje stavbyvedúci, prípadne jeho zástupca v ten deň,
keď sa práce vykonali, alebo keď nastali okolnosti, ktoré sú predmetom zápisu. Len výnimočne, s
uvedením dôvodu, tak môže urobiť nasledujúci deň. Pri denných záznamoch sa nesmú vynechať



voľné miesta. Okrem stavbyvedúceho môže robiť záznamy v denníku odborný technický dozor
objednávateľa, zhotovitel' projektovej dokumentácie, ďalej orgány štátneho stavebného dohl'adu,
prípadne iné príslušné orgány štátnej správy ana to splnomocnení zástupcovia objednávateľa
a zhotovitel'a.

10.6. Ak stavbyvedúci nesúhlasí s vykonaným záznamom objednávatel'a alebo spracovatela
projektovej dokumentácie, je povinný pripojiť k záznamu do 3-och pracovných dní svoje
vyjadrenie. O tomto nesúhlasnom zápise upovedomí aj zástupcu objednávatel'a a to v lehote
najneskôr do 3-och kalendárnych dní od zápisu. V prípade, že vyjadrenie pripojené nebude, má
sa za to, že s obsahom záznamu súhlasí.

10.7. Objednávateľ je povinný najmenej ix do týždňa oboznámiť sa s obsahom záznamov zo
stavebného denníka. Ak objednávatel' s obsahom záznamu nesúhlasí, je povinný tieto
pripomienky zhotovitel'ovi písomne uviesť v stavebnom denníku a to do 1-ho kalendárneho
týždňa, inak sa sa má za to, že s obsahom záznamu súhlasí.

10.8. Zhotovitel' je povinný uložiť, pre svoje potreby, druhý prepis denných záznamov oddelene od
originálu tak, aby bol k dispozícii v prípade straty alebo zničenia originálu počas realizácie stavby.
V prípade straty, zničenia, alebo poškodenia originálu, bude objednávatel'ovi pri odovzdaní
a prevzatí stavby odovzdaný druhý prepis. Zhotovitel'ovi ostáva druhý prepis, ak nedošlo k strate,
zničeniu alebo poškodeniu originálu.

ČI.11
ZAKRÝVANIE PRÁc

11.1. Zhotovitel' sa zaväzuje vyzvať odborný technický dozor objednávatel'a na preverenie prác, ktoré
budú ďalším postupom zhotovitel'a zakryté, alebo sa stanú neprístupnými. výzvu sa zhotovitel'
zaväzuje doručiť odbornému technickému dozoru objednávatel'a a autorskému dozoru písomne,
a to najmenej 2 pracovné dni vopred. Výzva sa rovnako môže uskutočniť formou zápisu
v stavebnom denníku, ak takýto zápis odborný technický dozor objednávatel'a podpíše po
predchádzajúcom vyzvaní zhotoviteľa.

11.2. V pripade, ak zhotoviteľ zakryje akúkol'vek časť diela Č. 2 bez toho, aby zhoíovííe! vyzval odborný
technický dozor objednávatel'a a autorský dozor na jej kontrolu, zhotoviter je na svoje náklady
povinný na žiadosť objednávatel'a zabezpečiť odkrytie tejto časti diela Č. 2 a umožniť jej kontrolu.

Čl. 12
BEZPEČNOSŤPRI VYKONÁVANíDIELA Č. 2

12.1. Pri vykonávaní diela Č. 2 je zhotovitel' povinný uskutočniť všetky opatrenia na dodržanie zásad
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ako i všetkých ostatných zásad správania sa na
stavenisku tak, aby nedochádzalo ku škodám na zdraví a majetku. Zhotoviteľ je povinný dodržať
všeobecné zásady prevencie, všeobecné povinnosti zamestnávateľa, povinnosti zamestnávatela
pri bezprostrednom a vážnom ohrození života alebo zdravia a kontrolné povinnosti v zmysle
právnych predpisov upravujúcich bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a bezpečnostné
a zdravotné požiadavky na stavenisko a technické zariadenia pri stavebných prácach.



12.2. Zhotovitel' je povinný zabezpečiť, aby na stavenisko nemali prístup nepovolané osoby. Za
nepovolané osoby sa nepovažujú osoby určené objednávateľom a osoby, ktorých oprávnenie
vstúpiť na stavenisko vyplýva z právnych predpisov.

12.3. Zhotoviteľ je povinný prestať pridel'ovať prácu na diele Č. 2 a zamedziť vstup na stavenisko
svojim zamestnanom alebo dodávateľom, ktorí:

• boli na stavenisku pod vplyvom alkoholu, omamných alebo psychotropných látok,
• podstatným spôsobom porušili zásady bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,
• poškodili oprávnené záujmy objednávateľa,
• boli odôvodnene určení objednávateľom ako osoby, ktorým má byť vstup na stavenisko

zakázaný.
12.4. Zhotoviteľ je povinný pred nástupom na realizáciu prác podľa tejto zmluvy zabezpečiť pre svojich

pracovníkov absolvovanie vstupných školení a testov z požiarnej ochrany a bezpečnosti
a ochrany zdravia pri práci platných v Slovenskej republike.

12.5. Zhotovitel' je povinný odovzdať objednávatel'ovi ku dňu odovzdania staveniska fotokópie dokladov
o odbornej spôsobilosti svojich pracovníkov vrátane živnostenského listu a osvedčení,
oprávňujúcich zhotovitel'a k výkonu špeciálnych odborných činností pri realizácii diela Č. 2.

12.6. Zhotovitel' v plnom rozsahu zodpovedá za požiarnu ochranu diela Č. 2 a bezpečnosť pri práci
a bezpečnosť technických zariadení pri realizácii stavebných prác v súlade so všeobecne
záväznými práVnymi predpismi. .

12.7. Zhotovitel' sa zaväzuje, že jeho pracovníci budú nosiť oblečenie zretel'ne označené jeho firemnou
značkou tak, aby mal objednávateľ prehľad o osobách pohybujúcich sa v rámci staveniska.
Zhotovitel' sa tiež zaväzuje, že jeho pracovníci budú nosiť ochranné pracovné pomôcky v súlade
s predpismi bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

Čl. 13
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA Č. 2

13.1. Zhotovitel' splní svoju povinnosť vykonať dielo Č. 2 jeho riadnym ukončením a odovzdaním
objednávatel'ovi na základe preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí prác.

13.2. V prípade zistenia vád a nedorobkov diela Č. 2, ktoré bránia jeho riadnemu užívaniu,
objednávatel' dielo Č. 2 neprevezme a spíše so zhotoviteľom zápis, ktorý bude obsahovať najmä
zistené nedostatky a spôsob ich odstránenia. V tomto prípade sa preberacie konanie bude
považovať za neúspešné a zhotoviteľovi naďalej plynie doba realizácie predmetu zmluvy. Ak
týmto spôsobom dôjde k prekročeniu lehoty uvedenej v čl. 3 bod 3.1. tejto časti zmluvy, bude
zhotoviteľ v omeškaní s odovzdaním diela Č. 2. Zhotovitel' môže opätovne oznámiť ukončenie
diela Č. 2 a vyzvať objednávateľa na začatie preberacie ho konania až po riadnom odstránení vád
a nedorobkov. Za deň ukončenia stavebných prác bude považovaný deň doručenia oznámenia
zhotoviteľa o ukončení diela Č. 2 po odstránení vád uvedených v zápise.

13.3. Pripravenosť na odovzdanie diela Č. 2 je zhotovitel' povinný objednávateľovi oznámiť písomne
doporučeným listom najneskôr 3 kalendárne dni vopred alebo zápisom v stavebnom denníku
alebo oznámením do Zápisu na kontrolnom dni.



13.4. Objednávatel' prizve na preberacie konanie zástupcov osôb zúčastnených na realizácii stavby,
najmä zástupcov zhotovitel'a a odborného technického dozoru.

13.5. Zhotoviteľ je povinný pri odovzdaní diela Č. 2 usporiadať stroje, výrobné zariadenia, zvyšný
materiál a zlikvidovať odpady na stavenisku tak, aby bolo možné toto riadne prevziať a používať
s tým, že stavenisko je povinný úplne vypratať a upraviť podl'a projektovej dokumentácie,
podmienok tejto zmluvy, požiadaviek objednávatel'a a v termíne uvedenom v protokole
o odovzdaní a prevzatí diela Č. 2.

13.6. Ak všeobecne záväzné predpisy a normy určujú vykonanie skúšok osvedčujúcich dohodnuté
(resp. obvyklé) vlastnosti diela Č. 2, musí úspešné vykonanie týchto skúšok predchádzať
prevzatiu diela Č. 2. Bez splnenia tejto podmienky nie je objednávatel' v omeškaní s prevzatím
diela Č. 2.

13.7. Súčasťou zápisu o odovzdaní a prevzatí diela Č. 2 budú:
a) projekt skutočného vyhotovenia na jednotlivé časti uskutočnených prác na úrovni

realizačnej dokumentácie (tzn. aktualizovaná technická správa, situácie, pozdlžne
a priečne rezy, detaily apod.) v 2-och vyhotoveniach v tlači a 1x v digitálnej forme.
Projekt skutočného vyhotovenia predkladá zhotovitel' len v prípade, ak nastali
odchýlky od projektu pre územné rozhodnutie a stavebné povolenie,

b) geodetické zameranie skutočného vyhotovenia na základe požiadaviek na zameranie
skutkového stavu podla Vyhlášky Č. 300/2009 Z. z. Úradu geodézie, kartografie
a katastra Slovenskej republiky, ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej
republiky Č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení neskorších. výstupy po
realizačného geometrického zamerania zhotoviteľ odovzdá v 2-och vyhotoveniach
v tlači a 1x v digitálnej forme,

c) zoznam odchýlok s ich stručným odôvodnením, ak boli realizované,
d) platné doklady o preukázaní zhody výrobkov pre stavbu v 2-och vyhotoveniach,
e) zápisnice o preverení prác a konštrukcií v priebehu zakrývania prác,n osvedčenia o kvalite použitých materiálov a konštrukcií v 1 vyhotovení,
g) správy o úspešne vykonaných odborných skúškach a odborných prehliadkach

a skúškach v zmysle článku 13 bod 13.6. tejto časti zmluvy v 2-och vyhotoveniach,
h) záznam o zaučení obsluhy,
i) stavebný denník (originál) v 1 vyhotovení,
j) potvrdenie správcov skládok o prijatí odpadov (komunálnych a stavebných) v 2-och

vyhotoveniach.

Absencia niektorého z týchto dokladov je dôvodom pre nezačatie preberacieho konania.

13.8. O odovzdaní a prevzatí diela, alebo ucelených funkčných častí diela sa spíše Protokol o prevzatí
a odovzdaní stavby, alebo jej časti, ktorý musí obsahovať minimálne tieto náležitosti:

a) označenie odovzdávanej časti v zmysle stavebných objektov (SO) uvedených
v územnom rozhodnutí a stavebnom povolení a v projektovej dokumentácii,

b) zoznam osôb zúčastnených na prevzatí odovzdávanej časti, pričom povinnými
osobami sú najmä stavbyvedúci, odborný technický dozor, zodpovedný projektant,
objednávateľ,

c) záznam priebehu preberacích skúšok diela Č. 2 alebo odovzdávanej časti vrátane
vyhodnotenia týchto skúšok,

d) súpis odovzdaných podkladov a dokumentov týkajúcich sa odovzdávanej časti,
e) súpis prípadných vád a nedorobkov a lehoty na ich odstránenie,



Q lehota na vypratanie staveniska alebo jeho časti,
g) miesto a čas preberacieho konania,
h) podpisy zúčastnených osôb.

13.9. Po odstránení vád a nedorobkov uvedených v Preberacom protokole vydá objednávatel' bez
zbytočného odkladu po ich odstránení zhotovitel'ovi potvrdenie, v ktorom uvedie, že vady a
nedorobky uvedené v Preberacom protokole boli v lehote stanovenej v Preberacom protokole
odstránené.

Časť 3.
USTANOVENIA SPOLOČNÉ PRE VŠETKY ČASTI TEJTO ZMLUVY

Preambula

Za účelom vylúčenia pochybnosti zmluvné strany týmto deklarujú, že ustanovenia časti 3 zmluvy sa
v plnom rozsahu vzťahujú na práva a povinnosti zmluvných strán súvisiace s vykonaním ktoréhokol'vek
diela (diela č. 1, diela Č. 2) definovaného v jednotlivých častiach zmluvy ako aj na práva a povinnosti
zmluvných strán pri vykonaní inžinierskej činnosti.

Čl. 1
SPOLUPÔSOBENIE OBJEDNÁVATEĽAA SPOSOB PLNENIA ZHOTOVITEĽA

1.1. Zhotovitel' vypracuje a bude zodpovedný za všetky stupne projektových dokurnentácll (ďalej len:
"dielo č. 1"). Dielo Č. 1 bude vypracované kvalifikovanými projektantmi, ktorí sú inžinieri alebo iní
odborníci spíňajúci požiadavky uvedené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania,
v časti podmienkach účasti vo verejnom obstarávaní, týkajúcich sa technickej alebo odbornej
spôsobilosti.

1.2. Zhotoviteľ ručí za to, že jeho projektanti a subdodávatelia - projektanti majú skúsenosť
a schopnosť potrebnú pre projektovanie. Zhotovitel' sa zaväzuje, že projektanti budú k dispozicii
za účelom účasti na pracovných rokovaniach pri prejednávaní jednotlivých častí projektovej
dokumentácie v každom primeranom čase.

1.3. Dielo Č. 1 bude zhotoviteľom vypracované v takom počte paré, aby vedel dodržať predložený
záväzný harmonogram služieb {Príloha Č. 1 tejto zmluvy} a v dostatočnom predstihu získal všetky
kladné vyjadrenia dotknutých orgánov k samotatným územným a stavebným konaniam.

1.4. Dokumentácia zhotovitera bude pozostávať z technickej dokumentácie špecifikovanej v Prílohe Č.
3 - Opis predmetu zákazky, dokumentov potrebných na splnenie všetkých úradných schválení
a dokumentov vyhotovenia uvedených v časti 2 čl. 13 bod 13.7. písm. a} a geodetické zameranie
skutočného vyhotovenia na základe požiadaviek na zameranie skutkového stavu uvedené v časti
2 čl. 13 bod 13.7. písm. b).

1.5. Všetky dokumentácie zhotovitel'a budú vypracované v slovenskom jazyku.

1.6. Zhotoviteľ pripraví všetku dokumentáciu zhotoviteľa a tiež pripraví akékoľvek iné dokumenty
potrebné pre inštruovanie zamestnancov/subdodávatel'ov zhotovitel'a. Zamestnanci/poverené



osoby objednávateľa majú právo kontrolovať prípravu všetkých týchto dokumentov bez ohl'adu na
to, kde sú vypracovávané.

1.7. Dielo realizácia a vyhotovené dielo bude splňat technické normy, právne predpisy týkajúce sa
stavieb, výstavby a ochrany životného prostredia, právne predpisy vzťahujúce sa na produkt,
ktorý bude dielom vyprodukovaný a ostatné normy uvedené v Prílohe Č. 3 - Opis predmetu
zákazky vzťahujúce sa na dielo alebo definované príslušnými právnymi predpismi.

1.8. Všetky tieto právne predpisy, vo vzťahu k dielu a každému stavebnému objektu, budú tie, ktoré
budú platné v čase preberania diela Č. 1 alebo stavebného objektu objednávateľom. Pokia!' nie je
uvedené inak, odvolanie v zmluve na publikované normy budú považované za odvolania na
vydanie platné k dátumu podpisu tejto zmluvy. V prípade, že po dátume podpisu zmluvy
nadobudnú platnosť zmenené alebo nové normy, zhotoviteľ vydá o tejto skutočnosti
objednávateľovi oznámenie a predloží návrh na ich splnenie. V pripade, že:

a) objednávater rozhodne, že ich splnenie sa vyžaduje, a
b) návrhy na ich splnenie predstavujú zmenu,
bude objednávatel' iniciovať zmenu.

1.9. V priebehu vykonávania predmetu zmluvy sa budú uskutočňovať rokovania medzi zhotovitel'om
a obiednávatelom, a to na základe potreby a podľa dohody medzi zholovilel'om
a objednávateľom. Zhotovitel' je povinný doručiť objednávatel'ovi pozvánku na pracovné
rokovanie' vrátsne podrobného programu pracovného rokovania a zúčastnených osôb za
zhotoviteľa. Zhotovi tel' je povinný pozvánku podľa predchádzajúcej vety doručiť objednávatel'ovi
minimálne 5 kalendárnych dní vopred, pričom berie na vedomie, že objednávatel' je oprávnený
termín pracovného rokovania posunúť najviac o 3 pracovné dni.

1.10. Zhotoviteľ je povinný počas pracovných rokovaní informovať objednávateľa o stave
rozpracovanosti predmetu zmluvy.

1 .11. Z každého pracovného rokovania je zhotoviteľ povinný vyhotoviť zápis, ktorý je podkladom
v zmysle bodu 1.12. tohto článku. Zhotovitel' je povinný zápis z pracovného rokovania doručiť
objednávatel'ovi do 5-tich kalendárnych dní odo dňa uskutočnenia pracovného rokovania na
odsúhlasenie. Objednávatel' je následne oprávnený do 5-tich kalendárnych dní odo dňa
doručenia zápisu z pracovného rokovania uviesť a doručiť zhotoviteľovi svoje písomné
pripomienky k zápisu z pracovného rokovania. Zhotoviteľ je povinný do S-tich kalendárnych dní
po doručení písomných pripomienok objednávatel'a k zápisu z pracovného rokovania zapracovať
pripomienky objednávatel'a a doručiť objednávatel'ovi opravený zápis z pracovného rokovania.

1.12. Zhotoviteľ je pri vykonávaní diela viazaný pokynmi objednávateľa a to najmä pripomienkami
z pracovných rokovaní ako aj ďalšími písomnými pripomienkami objednávateľa.

ČI.2
ZMENY A ÚPRAVY

2.1. Zmeny môže iniciovať objednávateľ kedykoľvek pred vydaním preberacieho protokolu pre dielo č.
2 buď vydaním pokynu alebo požiadaním zhotoviteľa o predloženie návrhu. Zmena nesmie
zahŕňať vynechanie žiadnej práce, aby bola vykonaná inými.



2.2. Zhotoviteľ je povinný vykonať a bude viazaný zmenou mimo prípadov, kedy zhotoviteľ
bezodkladne vydá oznámenie objednávatel'ovi, v ktorom uvedie (spolu s podpornými
podrobnasťami), že:

(i) vybavenie potrebné k zmene nie je pre zhotovitel'a I'ahko dostupné,
(ii) zmena zníži bezpečnosť a vhodnosť diela,
(iii) bude mať nepriaznivý dopad na úspešne splnenie požiadaviek záruk.

Po obdržaní tohto oznámenia objednávatel' pokyn zruší, potvrdí alebo ho zmení.

Zlepšovací návrh

2.3. Zhotovitel' môže kedykol'vek predložiť objednávateľovi písomný návrh - zlepšovací návrh, ktorý
(podl'a názoru zbotovitela) ak bude prijatý:

(i) urýchli dokončenie,
(ii) zníži náklady objednávatel'a na realizáciu, údržbu alebo prevádzku diela č. 2,
(iii) zlepší výkonnosť alebo hodnotu dokončeného diela Č. 2 pre objednávateľa, alebo
(iv) bude inak k prospechu objednávateľa.
Zlepšovací návrh bude pripravený na náklady zhotoviteľa a bude obsahovať položky uvedené
v bode 2.4. tohto článku.

2.4. Keď objednávatel', pred vydanim pokynu ku zmene resp. k zlepšovaciemu návrhu, požiada
o ponuku, bude na to zhotoviteľ reagovať v písomnej forme čo najskôr, ako je to možné buď
udaním dôvodu, prečo nemôže vyhovieť (ak ide o tento prípad) alebo predložením:

a) popisu navrhovaných prác, ktoré je treba vykonať a harmonogram ich uskutočnenia,
b) návrh zhotoviteľa pre všetky potrebné úpravy harmonogramu,
c) návrh zhotovitel'a na úpravu zmluvnej ceny.

2.5. Objednávatel', čo najskôr ako je to možné, po obdŕžaní takéhoto zlepšovacieho návrhu odpovie
schválením, neschválením alebo pripomienkami. Počas čakania na odpoveď nebude zhotovitel'
zdržiavať žiadne práce. Každý pokyn k vykonaniu zmeny - zlepšovacieho návrhu s akýmkol'vek
požiadavkami na zaznamenávanie nákladov, bude vydaný objednávatel'om zhotovitel'ovi, ktorý
potvrdí príjem. Po vydaní pokynu na zmenu - zlepšovacieho návrhu alebo schválením zmeny­
zlepšovacíeho návrhu, objednávateľ odsúhlasí alebo rozhodne o úpravách zmluvnej ceny. Tieto
úpravy zahŕňajú primeraný zisk a zohľadňujú zlepšovacie návrhy zhotovitel'a, ak je uplatňovaný.

ČI.3
ONESKORENIE SPÔSOBENÉ ÚRADMI

3.1. Ak platia nasledujúce podmienky:
a) zhotovitei' svedomito dodržal postup stanovený odpovedajúcim zákonom platným

a účinným v Slovenskej republike,
b) orgány verejnej správy zdržujú alebo narušujú prácu zhotoviteľa, a
c) oneskorenie alebo narušenie bolo nepredvídatel'né,
potom sa bude také oneskorenie považovať za dôvod na predlženie príslušnej lehoty podl'a
tejto zmluvy v trvaní predmetného oneskorenia.

ČI.4
SPOLOČNÉ USTANOVENIA O CENE

PLATOBNÉ A FAKTURAČNÉ PODMIENKY



4.1. Cena je ustanovená v zmysle zákona Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov
a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky Č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon
o cenách a sú v nej zahrnuté všetky náklady, činnosti, práce, výkony alebo služby za účelom
riadneho vykonania diela (dielo Č. 1 a dielo Č. 2).

4.2. Cena za celý predmet zmluvy:
Cena celkom bez DPH v EUR: 1 529 223,33
Sadzba DPH 20% : 305844,67
Cena celkom vrátane DPH (ďalej len "cena celkom") v EUR: 1 835 068,00
(slovom : jedenmiliónosemstotridsaťpäťtisícšesťdesiatosemeur a nulacentov )

Cena je vytvorená špecifikáciou ceny prác ako súčet hodinových sadzieb alebo jednotkových
cien a počtu merných jednotiek podľa náročnosti poskytovaných služieb a prác. Cena je
záväzná a nemenná.

4.3. Zhotovitel' sa zaväzuje vystaviť faktúry v zmysle časti 2 čl. 6 bod 6.4., 6.5. resp. 6.14. tejto
zmluvy.

4.4. Ak si zhotovitel' nesplní povinnosti uvedené v bode 4.3. tohto článku tejto časti zmluvy,
objednávatel' je oprávnený faktúru vrátiť zhotovitel'ovi postupom podľa bodu 4.6. tohto článku.

4.5. Splatnosť faktúry je 60 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia do sídla objednávateľa. Platobné
podmienky financované podľa časti 2 čl. 6 bod 6.1. a) a b) tejto zmluvy, teda z dotácie na
obstaranie výstavby bytového domu zo Štátneho fondu rozvoja bývania a z Ministerstva dopravy
a výstavby Slovenskej republiky, budú presne určené v dodatku tejto zmluvy, ktorý bude
vyhotovený na základe podpísanej zmluvy o poskytovaní dotácie na výstavbu diela "Prestavba
existujúcej stavby na bytový dom 2" medzi Ministerstvom dopravy a výstavby Slovenskej
republiky a objednávateľom a Štátnym fondom rozvoja bývania a objednávatel'om.

4.6. Faktúra musí obsahovať obligatórne náležitosti podl'a § 74 zákona Č. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musia byť k nej priložené prílohy uvedené v
časti 2 čl. 6 zmluvy. Na faktúre bude uvedené číslo zmluvy, bankové spojenie v zmysle zmluvy
a predmet fakturácie v zmysle časti 2 čl. 6 bod 6.4., 6.5. resp. 6.14. zmluvy. Ak faktúra nebude
obsahovať vyššie uvedené údaje, alebo ak bude obsahovať nesprávne údaje, alebo k nej nebudú
priložené požadované prílohy, objednávateľ je oprávnený takúto faktúru vrátiť zhotoviteľovi spolu
s označením nedostatkov, pre ktoré bola vrátená. V tomto prípade sa plynutie lehoty splatnosti
takejto faktúry prerušuje a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom nasledujúcim po dni
doporučeného doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry.

4.7. Na účely fakturácie sa za deň dodania diela považuje deň podpísania preberacieho protokolu
oboma zmluvnými stranami.

4.8. Zmenu obsahu alebo rozsahu diela (diela č. 1, diela č. 2), ktorá nebola predvídatel'ná v čase
uzatvorenia tejto zmluvy (ďalej len .naviac práce" alebo "menej práce") je možné vykonať buď
uzatvorením dodatku k zmluve alebo zadaním novej zákazky postupom zadávania zákazky podla
zákona Č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov. V prípade
uzatvorenia dodatku bude podkladom na jeho uzatvorenie písomný súhlas objednávateľa
s naviac alebo menej prácami alebo písomná požiadavka objednávatel'a na naviac alebo menej



práce. Cenu príslušného diela je podla tejto zmluvy prípustné v tomto prípade zmeniť, ak naviac
práce alebo menej práce budú mať na ňu preukazatel'ný vplyv.

4.9. Zhotoviteľ sa zaväzuje v lehote 7-mich kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy
doporučene doručiť príslušnou bankou, pobočkou zahraničnej banky alebo zahraničnou bankou
(ďalej len "banka") potvrdenú finančnú identifikáciu zhodnú s údajmi uvedenými v tejto zmluve,
ktorá bude obsahovať údaje o majiteľovi účtu (názov, adresa,krajina, IČO, IČ DPH) ako aj údaje
o banke (názov, adresa, krajina, kód banky, číslo účtu, IBAN a SWIFT kód). Ak sa zhotovitel'
rozhodne zmeniť tento účet, identifikáciu nového účtu, v prospech ktorého sa budú pripisovať
všetky platby, ktoré je objednávatel' podľa zmluvy alebo v súvislosti s jej plnením povinný uhradiť
zhotovitel'ovi, tento je povinný oznámiť objednávateľovi bezodkladne primerane rovnakým
spôsobom, ako je uvedené v prvej vete tohto bodu.

ČI.5
PRIEBEH A SPÔSOB ODOVZDANIA A PREBERANIA DIELA

5.1. Zhotovitel' je povinný doručiť v termínoch uvedených podla Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 tejto zmluvy
dielo (dielo Č. 1 a dielo č. 2) bez vád. Pojem "dielo bez vád nebrániace užívaniu" pre účely tejto
zmluvy znamená dielo, ktoré spíňa kvantitatívne a kvalitatívne vlastnosti uvedené v tejto zmluve
a v súťažných podkladoch a zároveň je v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi
platnými na území Slovenskej republiky ako aj techníckými normami a predpismy a sú v ňom
zapracované pripomienky objednávateľa zo záverečného prerokovania uvedené v zápise zo
záverečného prerokovania ako aj z jednotlivých pracovných rokovaní v zmysle čl. 1 bodu 1.9.
a 1.11. tejto časti zmluvy.

5.2. Dňom doručenia diela č. 1 do sídla objednávateta a ukončenia diela č. 2 sa začína preberacie
konanie. Musí byť dodržaný postup v časti 2 čl. 13 bod 13.2. a 13.3. Počas preberacieho konania
je objednávatel' povinný skontrolovať dielo a je oprávnený oznámiť zhotovitel'ovi skutočnosť, že
dielo má zjavné vady.

5.3. Preberacie konanie je skončené dňom podpísania preberacieho protokolu objednávatel'om
a zhotoviteľom (dozržať časť 2 čl. 13 bod 13.8. h). V preberacom protokole deklaruje
objednávateľ skutočnost', že dielo (dielo Č. 1 a dielo Č. 2) nemá v deň podpísania preberacieho
protokolu zjavné vady alebo skutočnosť uvedenú v prvej časti vety 5.7. tohto článku.

5.4. Objednávatel' sa zaväzuje podpísať preberací protokol v lehote do 3-och pracovných dní odo dňa
doručenia diela Č. 1 objednávatel'ovi a v lehote do 3-och pracovných dní od ukončenia diela Č. 2,
ak nenastanú skutočnosti uvedené v bode 5.5. tohto článku. Preberací protokol sa vyhotoví v 6-
tich rovnopisoch, z ktorých 5 rovnopisov obdrží objednávatel' a 1 rovnopis obdrží zhotoviteľ.
Preberací protokol sa vyhotoví pre každé dielo zvlášť.

5.5. Ak objednávatel' počas preberacieho konania zisti skutočnosť, že dielo má zjavné vady, oznámi
písomne túto skutočnosť zhotovitel'ovi odoslaním doporučenej zásielky adresovanej do sídla
zhotovitel'a v lehote uvedenej v bode 5.4. tohto článku zmluvy (ďalej len "oznámenie o zjavných
vadách"). Zhotoviteľ je povinný vady odstrániť v lehote do 3 pracovných dní odo dňa doručenia
oznámenia o zjavných vadách. Vodôvodnených prípadoch môže objednávateľ túto lehotu
písomne predlžit.



Odo dňa odoslania oznámenia o zjavných vadách lehota uvedená v bode 5.4. tohto článku
zmluvy neplynie. Odo dňa doručenia opraveného diela spolu s písomným vyhlásením zhotovitel'a,
že zjavné vady uvedené v oznámení o zjavných vadách boli odstránené, do sídla
objednávate"alod odovzdania diela, plynie lehota uvedená v bode 5.4. tohto článku ďalej, pričom
sa jej dlžka súčasne predlžuje o 2 pracovné dni (ďalej len .predlžené preberacie konanie").
V prípade, ak doručené alalebo opravené dielo v zmysle predchádzajúceho bodu bude
obsahovať zjavné vady, objednávatel' bude postupovať v zmysle bodu 5,5. a 5.6, prvej vety tohto
článku a to aj opakovane, až pokiaľ nenastane skutočnosť, že dielo nebude mať zjavné vady.

5.7. Ak objednávatel' počas predlženého preberacieho konania zistí, že zjavné vady uvedené
voznámení o zjavných vadách boli skutočne odstránené a dielo už nemá iné zjavné vady,
zhotovitel' vyhotoví preberací protokol a následne ho podpíšu obe zmluvné strany podl'a bodu
5.3. tohto článku.

5.8, V prípade, ak objednávateľ v rámci preberacieho konania nezistí žiadne zjavné vady, prípadne
zjavné vady boli odstránené postupom podľa tohto článku zmluvy, objednávatel' písomne vyzve
zhotovitel'a k dodaniu kompletných zmluvne dohodnutých počtov vyhotovení diela Č. 1 a
odovzdaniu diela č, 2, a to ku dňu podpísania preberacieho protokolu oboma zmluvnými
stranami.

5.9. Na účely tejto zmluvy sa deň podpísania preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami
považuje za deň odovzdania diela zhotoviteľom objednávatel'ovi a súčasne aj za deň prevzatia
diela objednávateľom od zhotovitela.

5,10, Na základe dohody zmluvných strán sa za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zhotoviteľa
nepovažuje omeškanie zhotovitel'a s vyhotovením diela podľa ustanovení tejto zmluvy spôsobené
orgánmi verejnej moci, resp. orgánmi územnej samosprávy a inými dotknutými subjektmi
s výnimkou, ak omeškanie bolo spôsobené konaním alebo opomenutím zhotoviteľa.

Čl. 6
VLASTNíCKE PRÁvo K DIELU A NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA DIELE, AUTORSKÉ PRÁVA

6.1. Nebezpečenstvo škody na diele a vlastnícke právo k dielu prechádza na objednávatel'a dňom
podpísania preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami podla čl. 5 tejto časti zmluvy
a zaplatením príslušnej ceny podla tejto zmluvy.

6.2. V prípade, že dielo alebo jeho ktorákoľvek časť, ktorého vykonanie je predmetom tejto zmluvy
splňa náležitosti autorského diela podla zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení
neskorších predpisov (ďalej len "autorský zákon"), zhotoviteľ udel'uje bezodplatne
objednávatel'ovi dňom prevzatia diela v zmysle čl. 5 tejto časti zmluvy licenciu podla § 70 ods. 2
autorského zákona, a to výhradnú, neobmedzenú (bez časového a teritoriálneho obmedzenia),
v rozsahu uvedenom podľa § 18 ods. 2 autorského zákona (vrátane použitia diela alebo jeho
časti na vytvorenie nového diela, spojenia diela alebo jeho častí s iným dielom) tak, aby
objednávatel' dielo mohol použiť na vlastnú potrebu a za týmto účelom ho poskytovať aj tretím
osobám. Objednávatel' je tiež oprávnený predmety duševného vlastníctva poskytnúť orgánom
a organizáciám štátnej správy a územnej samosprávy prípadne inám subjektom pre plnenie ich
úloh vo všeobecnom verejnom záujme. Zhotovitel' zároveň udel'uje dňom prevzatia diela v zmysle
čl. 5 tejto časti zmluvy objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a súhlas, aby oobjednávateľ
udelil tretej osobe súhlas na použitie diela (sublicenciu) v rozsahu udelenej licencie.



6.3. V prípade, že pred prevzatím diela podľa čl. 5 tejto časti zmluvy objednávatel' odsúhlasil časť
diela alebo inú dokumentáciu v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, ustanovenie bodu 6.2. tohto
článku zmluvy sa použije primerane, pričom zhotovitel' uderuje objednávatel'ovi vyššie uvedené
práva dňom podpísania príslušného zápisu o odsúhlasení častí diela alebo inej dokumentácie
oboma zmluvnými stranami.

6.4. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že objednávateľ je oprávnený počas preberacieho konania
podľa článku 5 tejto časti zmluvy poskytnúť akúkoľvek dokumentáciu alebo jej časť doručenú mu
zhotoviteľom v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy tretím osobám, avšak výlučne za účelom
skontrolovania doručenej dokumentácia alebo jej časti, a to na čas potrebný na jej skontrolovanie
bez možnosti jej ďalšieho použitia a šírenia tretím osobám, s čím zhotovitel' podpísaním tejto
zmluvy súhlasí. Postupom podl'a predchádzajúcej vety nie je dotknutá zodpovednoť zhotoviteľa
za prípadné vady dokumentácie alebo jej časti podl'a zmluvy.

čt. 7
SANKCIE

7.1. V prípade omeškania objednávatel'a s úhradou faktúry podl'a čl. 4. tejto časti zmluvy zaväzuje sa
objednávatel' zaplatiť zhotovitel'ovi úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý
deň omeškania.

7.2. V prípade omeškania zhotovitel'a s doručením diela Č. 1 zaväzuje sa zhotoviteľ zaplatiť
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR za každý deň omeškania, ktorý sa počíta od
termínu uvedeného v časti 1 čl. 3 bod 3.1. tejto zmluvy resp. v Prílohe Č. 1 - Záväzný
harmonogram služieb.

7.3. V prípade bezdôvodného odmietnutia prevzatia staveniska zhotoviteľom v termíne určenom
(najneskôr 3 kalendáme dni odo dňa nadobudnutia účinnosti územného rozhodnutia a
stavebného povolenia) v časti 2 čl. 3. bod 3.1. tejto zmluvy je objednávateľ oprávnený požadovať
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5.000,- EUR, a to aj v prípade odstúpenia od zmluvy
objednávatel'om z tohto dôvodu.

7.4. V prípade omeškania zhotovitel'a s odovzdaním riadne dokončeného diela v dohodnutej lehote, je
objednávateľ oprávnený účtovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- EUR za každý
deň omeškania.

7.5. V prípade, že zhotovitel' bude na účely kolaudačného konania konať v rozpore v časti 2 čl. 7 bod
7.15. tejto zmluvy, je objednávatel' oprávnený účtovať zhoíovitelovi zmluvnú pokutu vo výške
500,- EUR za každý deň omeškania s odstránením vád (nedostakov) brániacich vydaniu
(právoplatnosti) kolaudačného rozhodnutia (resp. rozhodnutia o povolení užívať stavbu).

7.6. Ak sa zhotovitel' dostane do omeškania s odstránením vád v zmysle čl. 8 bodu 8.5. tejto časti
zmluvy, má objednávatel' právo na zaplatenie zmluvnej pokuty zhotovitel'om vo výške 200,- EUR
za každý deň omeškania zhotovitel'a.

7.7. Nárok na náhradu škody spôsobnej porušením zmluvnej povinnosti, na ktorú sa viaže zmluvná
pokuta, prevyšujúci zmluvnú pokutu, nie je týmto dotknutý.

7.8. Súhrn \Jšetkých pokút nepresiahne 20% z celkovej ceny diela.



7.9. Zhotovitel' je povinný uhradiť zmluvnú pokutu za porušenie zmluvných povinností na základe
výzvy objednávatel'a. Splatnosť zmluvnej pokuty je 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy
objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty.

7.10. Zhotoviteľ týmto na základe slobodnej a vážnej vôle vyhlasuje, že s výškou sankcií
a dohodnutých zmluvných pokút súhlasí, nepovažuje ich za neprimerané a ani za odporujúce
dobrým mravom, pričom s výškou a podmienkami ich uplatnenia v plnom rozsahu súhlasí.

7.11. Splnením záväzku zmluvnej strany zaplatiť zmluvnú pokutu nezanikajú jej povinnosti, plnenie
ktorých je zabezpečené dohodou o zmluvnej pokute.

ČI.8
ZODPOVEDNOSŤZA VADY DIELA

8.1. Zhotovitel' sa zaväzuje, že pri vykonaní diela bude postupovať s odbomou starostlivosťou, bude
dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných
v Slovenskej republike, príslušné technické normy vzťahujúce sa na dielo.

8.2. Zhotovitel' sa zaväzuje vykonať dielo podľa podmienok uvedených v tejto zmluve a v súťažných
podkladoch a zaväzuje sa, že bude mať vlastnosti určené v tejto zmluve a v súťažných
podkladoch a že bude bez závad.

8.3. Ak pri vykonaní diela zhotovitel'om vzniknú nejasnosti, týkajúce sa vlastností diela alebo spôsobu
jeho vykonania, ktoré nemožno odstrániť výkladom tejto zmluvy, zhotoviteľ sa zaväzuje pri ich
riešení riadiť sa príslušnými písomnými pokynmi objednávateľa a zápismi z pracovných stretnutí
a záverečného prerokovania.

8.4. Zhotovitel' sa zaväzuje odstrániť vadu diela (diela Č. 1 a diela č. 2), ktorá sa stane zjavnou v
záručnej dobe, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcom po dni, v ktorom bol preberací protokol
podpísaný zmluvnými stranami podľa čl. 5 tejto časti zmluvy, a končí uplynutím 5-ich rokov odo
dňa, v ktorom nadobudne právoplatnosť posledné kolaudačné rozhodnutie pre stavbu.

8.5. Objednávateľ sa zaväzuje doručiť zhotoviteľovi oznámenie o vade diela bezodkladne po jej
zistení (ďalej len "oznámenie o vade"). Zhotoviteľ je povinný odstrániť vadu diela na svoje
náklady v lehote 3 pracovných dní od doručenia oznámenia o vade alebo v inej lehote určenej
objednávatel'om v písomnom oznámení o vade (ďalej len "lehota na odstránenie vady"). V
prípade, ak zhotoviteľ v lehote na odstránenie vady neodstráni vadu diela na svoje náklady
vzniká objednávatel'ovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške dohodnutej zmluvnými
stranami v čl. 7 bod 7.6. tejto časti zmluvy. Zhotovitel' sa týmto zaväzuje zmluvnú pokutu
objednávateľovi zaplatiť v lehote 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej úhradu.
Zaplatením zmluvnej pokuty sa zhotoviteľ nezbavuje povinnosti odstrániť vady diela. Zhotovitel'
sa zaväzuje prípadné zvýšenie nákladov stavebných prác vzniknutých v priebehu realizácie
stavebných prác, ktorého príčinou bude vada diela, uhradiť bez zbytočného odkladu po oznámení
vady a vyčíslenia výšky zvýšených nákladov stavebných prác spôsobených vadou diela
objednávatel'om. Objednávateľ sa zaväzuje zhotovitel'ovi písomne potvrdiť skutočnost', že vada
diela bola odstránená, až po jej skutočnom odstránení.



8.6. Zhotovitel' poskytuje objednávateľovi na dielo uvedené v časti 2 tejto zmluvy (stavebné práce)
záruku v trvaní 60 mesiacov, ktorá začína plynúť odo dňa prevzatia diela bez vád a nedostatkov,
resp. až odo dňa potvrdenia odstránenia vád a nedostatkov uvedených v protokole o odovzdani
a prevzatí verejnej práce alebo jej časti (diela). Pri zariadeniach a strojoch, pri ktorých bol vydaný
záručný list výrobcom, sa záruka zhotovitel'a riadi týmto záručným listom, pričom aj pri týchto
zariadeniach záručná doba začína plynúť odo dňa protokolárneho odovzdania a prevzatia diela č.
2.

8.7. Objednávatel' je povinný prípadné vady diela zistené počas záručnej doby uplatniť bezodkladne
po ich zistení, a to písomnou formou u zhotovitel'a.

8.8. Zhotovitel' sa zaväzuje objednávatel'om písomne reklamované vady diela č. 2 - stavebných prác
odstrániť bezplatne v primeranej lehote zodpovedajúcej reklamovanej vade odo dňa doručenia
oznámenia o reklamácii zholoviteľovi podl'a tejto zmluvy, ak sa zmluvné strany písomne (formou
zápisnice) nedohodnú inak.

8.9. Ak zhotoviteľ neuzná oprávnenosť objednávateľom reklamovaných vád v rámci plynutia záručnej
doby z dôvodu, že preukázatal'ne nie je zodpovedný za vznik týchto vád, napriek tomu sa ich
zaväzuje na svoje vlastné náklady v lehote podľa bodu 8.5. resp. bodu 8.10. tohto článku zmluvy
odstrániť. Ide predovšetkým o vady ohrozujúce zdravie, život a majetok a ich bezpečnosť.
Náhradu takto vynaložených nákladov je oprávnený následne uplatniť u objednávatel'a
a objednávatel' sa zaväzuje k ich úhrade.

8.10. Ak ide o vadu, ktorá môže spôsobiť, alebo spôsobila na diele vznik havarijného stavu, zaväzuje
sa zhotovitel' nastúpiť na odstránenie vád bezodkladne v čo najkratšom čase najneskôr však do
24 hodín od ich oznámenia.

8.11. Objednávatel' má právo zabezpečiť odstránenie vád inou organizáciou na náklady zhotoviteľa len
v prípade vzájomnej dohody so zhotovitel'om, alebo ak zhotovitel' v dohodnutom termíne vady
neodstráni, resp. ak na odstránenie vady nenastúpi v dohodnutom termíne (lehote). Odstránením
vád inou organizáciou v zmysle tohto ustanovenia nie je dotknutá záruka na dielo poskytnutá
zhotoviteľom.

ČI.9
ZÁNIK ZMLUVY

9.1. Táto zmluva zanikne, okrem splnenia všetkých práva povinností obidvoch zmluvných strán aj
písomnou dohodou zmluvných strán, písomným odstúpením od zmluvy niektorou zmluvnou
stranou alebo písomnou výpoveďou objednávatel'a.

9.2. V prípade zániku zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode
(ďalej len "deň zániku zmluvy dohodou"). V tejto dohode sa upravia aj vzájomné nároky
zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia druhou
zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy dohodou.

9.3. Odstúpenie od zmluvy musí mať pisomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane
(ktorá svoju povinnosť porušila) a jeho účinky nastávajú dňom doručenia zmluvnej strane, ktorá
svoju povinnosť porušila.



9.4. Objednávatel' je oprávnený okamžite písomne odstúpiť od tejto zmluvy v prípade podstatného
porušenia zmluvy zhotovitel'om. Na účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy zo
strany zhotovitel'a považuje najmä:

a) ak zhotovitel' neodstráni zjavné vady diela uvedené v oznámení o zjavných vadách v
lehote uvedenej v čl. 5, bod 5.5., druhá veta tejto časti zmluvy,

b) ak zhotoviteľ nesplnení svoju povinnosť uvedenú v úvodnej časti čl. I bod 4. tejto zmluvy,
c) ak zhotoviteľ nesplnení svoju povinnosť uvedenú v úvodnej časti čl. I bod 5. tejto zmluvy,
d) ak zhotoviteľ nesplnení svoju povinnosť uvedenú v úvodnej časti čl. I bod 6. tejto zmluvy,
e) ak zhotovitel' poruší povinnosť podl'a bodu 10.4. čl.10 tejto časti zmluvy,
~ ak sa preukáže, že zhotovitel' v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je

uzatvorenie zmluvy, predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo
skreslené údaje,

g) ak zhotoviteľ nezačne, preruší alebo zastaví vykonávanie diela z iných dôvodov ako z
dôvodov na strane objednávatel'a alebo z dôvodov skutočností, ktoré zhotovitel' nemohol
predvídať v čase uzatvorenia zmluvy ani pri vynaložení náležitej starostlivosti, ktorú možno
od neho požadovať,

h) ak je preukázané, že z dôvodov na strane zhotovitel'a dielo, resp. jeho časť nebude
vykonané včas alebo riadne,

i) ak zhotoviteľ poruší ktorúkol'vek povinnosť uvedenú v časti 81 súťažných podkladov - Opis
predmetu zákazky,

j) ak zhotovi tel' poruší povinnosť podľa bodu 11.3. čl. 11 tejto časti zmluvy,
k} ak zhotovitel' poruší povinnosť podľa bodu 11.4. čl. 11 tejto časti zmluvy.

9.5. V prípade nepodstatné ho porušenia zmluvy sú zmluvné strany oprávnené od zmluvy odstúpiť po
márnom uplynutí primeranej lehoty uvedenej v písomnej výzve druhej zmluvnej strany na
odstránenia konania v rozpore so zmluvou, prílohami a právnymi predpismi ako aj následkov
takéhoto konania. Ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, primeranou lehotou podl'a
predchádzajúcej vety je 10 pracovných dní.

9.6. Pre právnu úpravu odstúpenia od zmluvy a vzájomných nárokov zmluvných strán z neho
vyplývajúcich primerane platia ustanovenia § 344 a nasl. zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodný
zákonník v znení neskorších predpisov.

9.7. Objednávatel' je tiež oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy v prípade, ak zhotovitel' vstúpil do
likvidácie, alebo na jeho majetok bol vyhlásený konkurz.

9.8. V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany objednávateľa, zmluvné strany nebudú povínné vrátiť
si plnenia poskytnuté im pred odstúpením od zmluvy druhou zmluvnou stranou a nebudú
oprávnené žiadať vrátenie plnení poskytnutých pred odstúpením od zmluvy druhej zmluvnej
strane. V takomto prípade budú zmluvné strany postupovať podľa bodu 9.10. tohto článku.

9.9. V prípade ukončenia zmluvy v zmysle tohto článku má objednávateľ nárok, aby mu zhotoviteľ v
lehote 2-och týždňov odo dňa ukončenia zmluvy odovzdal dielo doručením do jeho sídla, resp. tie
časti diela, z ktorých povahy vyplýva íný spôsob dodania, týmto iným spôsobom dodania, v stave
zodpovedajúcemu rozpracovaniu diela ku dňu ukončenia zmluvy, čo zmluvné strany potvrdia
podpísaním preberacieho protokolu. Nárok zhotovitel'a na uhradenie ceny tohto diela alebo jeho
časti nie je odstúpením od zmluvy dotknutý.

9.10. V prípade výpovede zmluvy podľa bodu 9.9. tohto článku má zhotoviteľ nárok, aby mu
objednávateľ zaplatil alikvotnú časť ceny diela (dielo Č. 1, dielo č. 2) zodpovedajúcu vykonaným



prácam ku dňu uplynutia výpovednej lehoty. Pre platobné a fakturačné podmienky primerane
platia ustanovenia čl. 4 tejto časti zmluvy.

Čl. 10
OSTATNÉ USTANOVENIA

10.1. Zhotovitel' sa zaväzuje dielo alebo niektorú z jeho častí nepoužil' bez súhlasu objednávatel'a na
iné účely ako tie, ktoré sú uvedené v tejto zmluve. Ustanovenia osobitných všeobecne záväzných
právnych predpisov platných a účinných v Slovenskej republike tým nie sú dotknuté.

10.2. Zhotovitel' je oprávnený použiť skutočnosť, že vykonal dielo na referencie. Musí však pritom
chrániť oprávnené záujmy objednávatel'a. Ustanovenia osobitných všeobecne záväzných
právnych predpisov platných a účinných v Slovenskej republike tým nie sú dotknuté.

10.3. Zhotovitel' sa zaväzuje, že sa zúčastní samostatného územného a stavebného konania a aj
rokovaní, prípadne stretnutí s verejnosťou, aj keď sa uskutočnia po dni odovzdania a prevzatia
diela podľa čl. 5 tejto časti zmluvy, a že si splní povinnosti z nich pre neho vyplývajúce v súlade s
obsahom a rozsahom diela podla tejto zmluvy.

10A. Zhotovitel' nesmie predmet plnenia podla tejto zmluvy ako celok odovzdať na vykonanie inému
subjektu. Časť predmetu plnenia podľa tejto: zmluvy môže odovzdať na vykonanie svojmu
subdodávateľovi uvedenému v zozname subdodávateľov predloženom v rámci poskytnutia
súčinnosti v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto zmluvy, pokial'
objednávateľ písomne nepožiadal o zmenu subdodávatefa uvedeného v predmetnom zozname.
V prípade zmeny subdodávatel'a počas trvania tejto zmluvy je zhotoviteľ oprávnený zmeniť
subdodávateľa len s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. Subdodávateľ,
ktorého sa návrh na zmenu týka musí splňat podmienky podl'a § 32 ods. 1 zákona Č. 343/2015 Z.
z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Súhlas objednávateľa
nezbavuje zhotovitel'a povinnosti a zodpovednosti za všetky práce a činnosti subdodávatel'a.

10.5. Objednávatel' má právo požiadať zhotovitel'a o zmenu subdodávatel'a vybratého zhotoviteľom, ak
má na to závažné dôvody (napr. nekvalitne realizované práce konkrétnym subdodávateľom a
pod.). Zhotovitel' je povinný žiadosti objednávatel'a podla predchádzajúcej vety bezodkladne
vyhovieť a zmeniť subdodávatefa, pričom nový subdodávateľ musí splňať podmienky podla § 32
ods. 1 zákona Č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a doplnení niektorých zákonov a musí
byť objednávatel'om odsúhlasený v súlade s bodom 10A. tohto článku. V prípade, ak je menený
subdodávateľ držiteľom akéhokol'vek oprávnenia na výkon činnosti, certifikátu alebo iného
dokladu požadovaného verejným obstarávatel'om v súťažných podkladoch, je zhotoviteľ povinný,
súčasne s písomným oznámením, predložiť dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný doklad,
ktorého držiteľom je navrhovaný subdodávatel'.

10.6. V prípade, ak zhotoviteľ preukazoval splnenie podmienok účasti podľa ustanovenia § 34 ods. 3
zákona Č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov
treťou osobou, zhotovitel' sa zaväzuje predmety plnenia podľa tejto zmluvy vykonať len sám
alebo prostredníctvom takejto osoby.

10.7. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná komunikácia podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto
zmluvou sa bude doručovať doporučene poštou, kuriérom alebo osobne. Za deň doručenia sa
pOI.Jaž.uie deň pre\Jz.atia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň



doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát
neprevezme písomnosť v úložnej dobe na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň
úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty
"adresát neznámy" alebo "adresát sa odsťahoval" alebo s inou poznámkou podobného
významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielatel'ovi.

ČI.11
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

11.1. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené v tejto zmluve sa riadia príslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov
platných a účinných v Slovenskej republike.

11.2. Zmluvu je možné meniť a doplňať len na základe číslovaných, štatutárnymi orgánmi oboch
zmluvných strán podpísaných, písomných dodatkov. Návrh dodatku k zmluve, ktorý predkladá
zhotoviteľ, musi obsahovať dôvod uzavretia tohto dodatku a v prípade zmeny ceny diela aj
zdôvodnenie zmeny ceny. Dodatok k zmluve musí byť podpísaný oprávnenými zástupcami
zmluvných strán, pričom podpisy musia byť na tej istej listine, v opačnom prípade sa má za to, že
k uzatvoreniu dodatku k zmluve nedošlo. Zhotoviteľ berie na vedomie, že objednávatel' je povinný
pri uzatváraní dodatkov k zmluve postupovať v súlade s ust. § 18 a zákona Č. 343/2015 Z. z.
o verejnom 'obstarávaní a doplnení niektorých zákonov.

11.3. Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť akékol'vek pohl'adávky (práva) vyplývajúce z tejto zmluvy na
tretiu osobu, alebo sa dohodnúť s treťou osobou na prevzatí jeho záväzkov (povinností)
vyplývajúcich z tejto zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa.

11.4. V prípade, že zhotoviteľom je zoskupenie bez právnej subjektivity, účastníci na strane zhotoviteľa
sa nemôžu zmeniť bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Porušenie
povinností podla tohto bodu zo strany zhotoviteľa sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a
oprávňuje objednávatel'a od zmluvy okamžite odstúpiť. Nárok objednávateľa na náhradu škody
tým nie je dotknutý.

11.5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku sporov zmluvných strán týkajúcich sa tejto zmluvy
a jej aplikácie, ak sa ich nepodarí urovnať iným spôsobom a jednou zo zmluvných strán je
zahraničný subjekt, je daná právomoc súdov Slovenskej republiky.

11.6. Zmluva je vyhotovená v 6-tich rovnopisoch, z ktorých 2 obdrží zhotovi tel' a 4 rovnopisy obdrží
objednávateľ.

11.7. Zmluvné strany sa zaväzujú ihneď písomne oznámiť druhej strane závažné skutočnosti, ktoré
nastali po podpise zmluvy a súvisia s predmetom zmluvy.

11.8. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky technické, cenové, odborné informácie a iné skutočnosti,
o ktorých sa počas plnenia predmetu zmluvy dozvie, nebudú poskytnuté tretej osobe bez
písomného súhlasu objednávateľa.

11.9. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami, zverejnením
podľa osobitného predpisu a na Dielo Č. 2 sa uplatňuje odkladacia podmienka nadobudnutia



účinnosti až po pridelení finančných prostriedkov na realizáciu, teda po podpise zmlúv so ŠFRB a
MDV SR.

11.10.Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy oboznámili, túto uzatvorili slobodne a vážne,
že sa zhoduje s ich prejavom vôle a svoj súhlas s jej obsahom potvrdzujú svojím vlastnoručným
podpisom.

11.11. Prílohami tejto zmluvy sú:
1. Príloha č. 1 - Záväzný harmonogram služieb spracovaný zhotoviteľom v súlade s jeho

ponukou predloženou vo verejnom obstarávaní (Harmonogram 1)
2. Príloha Č. 2 - Záväzný harmonogram prác spracovaný zhotovitel'om v súlade s jeho

ponukou predloženou vo verejnom obstarávaní (Harmonogram2)
3. Príloha Č. 3 - Opis predmetu zákazky podl'a časti B.1 súťažných. podkladov poskytovaných

vo verejnom obstarávaní
4. Príloha Č. 4 - Poistná zmluva na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú na živote,

zdraví a majetku objednávatel'a a tretích osôb, ktorá by mohla byť, resp. bude spôsobená
prevádzkovoučinnosťou zhotoviteľa, minimálne vo výške ceny za dielo.

5. Príloha Č. 5 - Zmluvný rozpočet
6. Príloha Č. 6 - Zoznam subdodávatel'ov
7. Príloha Č. 7 - Licencia na zhotovenie vonkajších tepelnoizolačných kontaktných systémov

vydaná - akreditovaným orgánom alebo EKVIVALENT (certifikát)
8. Príloha Č. 8 - Licencia na zabudovanie vonkajších otvorových konštrukcií do stavby vydaná

akreditovaným orgánom alebo EKVIVALENT (certifikát)
9. Príloha Č. 9 - Licencia na zhotovenie tepelnoizolačných a hydroizolačných balkónových,

16džiových a terasových systémov vydaná akreditovaným orgánom alebo EKVIVALENT
(certifikát) _

10. Príloha Č. 10 - Licencia odborne spôsobilej osoby na inštaláciu technického zariadenia -
výťahov (certifikát)

11. Príloha Č. 11 - rozhodnutie KPÚ Banská Bystrica Č. KPUBB-2021/13419-2155342/PLA,
RUS

Za zhotovitel'a

V J~f/:!!!.!·q(SBfi\... lz:· .... · .. 20n.dl .u. s r,o. \j}
U Elektrárny 1r J, 695 23 Hodonín

StálF dzkareň:
Mlynské 1\1' 48, 21 09 Bratislava

IC: 269' 31, O . 4020347606
_____ 11 ,.IH: SK40 0347606

-avol Dvorský
konate!' spoločnosti

Za objednávateľa



Vypracovanie projektovej dokumentácie k žiadosti
o vydanie územného rozhodnutia a stavebného

povolenia

Harmonogram na predmet zákazky:

Prestavba existujúcej stavby na bytový dom 2

Ako štatutárny zástupca SBD, spol. s r.o., so sídlom U Elektrárny 3030/1,69501
Hodonín, IČO: 26967731, zapísaná na OR na Krajskom súde v Brne, oddiel C, vložka
48767, týmto vyhlasujem, že spoločnosť doručí dielo č. 1 podľa ustanovení:

Čl. 3
ČAS PLNENIA DIELA Č. 1

3.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje doručiť dielo č. 1 bez vád po zapracovaní pripomienok
z kontrolných porád v 6-tich listinných vyhotoveniach a v jednom vyhotovení v
digitálnej forme vo formáte .pdf a .dwg na CD nosiči do sídla objednávateľa do 30
pracovných dní od účinnosti zmluvy o dielo.
3.1.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje doručiť kladné vyjadrenia všetkých dotknutých

orgánov k dielu č. 1, ktoré sú potrebné k predloženiu v samostatnom
územnom a stavebnom konaní do sídla objednávateľa do 30 pracovných
dní od odovzdania diela č. 1 (Harmonogram 1 - Príloha č. 1 tejto zmluvy).
V prípade, ak nebude možné dodržať uvedenú lehotu zapríčinen im tretích
strán, tak bude lehota primerane predlžená,

3.2. Pozvánku na pracovné rokovanie/poradu pre účely kontroly rozpracovanosti
diela č. 1 sa zhotoviteľ zaväzuje doručiť objednávateľovi vždy minimálne 5
kalendárnych dní vopred.

3.3. Z pracovného rokovania zvolaného za účelom odsúhlasenia projektových prác
zmluvné strany vytvoria na záver rokovania zápis podpísaný oboma zmluvnými
stranami, pričom v zápise bude uvedené, že objednávateľ projektové práce
odsúhlasuje, alebo v ňom budú uvedené pripomienky, ktoré je zhotoviteľ povinný
zapracovať a v lehote 3 kalendárnych dní doručiť projektové práce aj so
zapracovanými pripomienkami. Ak v lehote najneskôr 7 kalendárnych dni od
doručenia projektových prác so zapracovanými pripomienkami objednávateľ
neoznámi zhotoviteľovi, že pripomienky neboli zapracované, má sa za to, že
projektové práce sú objednávateľom odsúhlasené.



3.4. Akákoľvek zmena, ktorá nastane v čase po odsúhlasení diela Č. 1
objednávateľom a týka sa odsúhlaseného konceptu alebo návrhu, musí byť
opätovne odsúhlasená objednávateľom na pracovno: rokovaJL ,

S.i'_.ilD~ sp l. .0. CD
U ElektnÓJrny í!3030{\ 9 j Hodonín

Stála preváill .eň:
Miynské Nivy 48, r trusratislava

IC: 20967731· " 0347606
16 DPH, . ,•• O 3 606

Pavol Dvorský
konateľ spoločnosti



bytový dom 2" 

SBD,j~r' ~·.o. e
U Elektrárny 1/3(\ d5 23 Hodonín

Stéle . ~Zkareň:
Mlynské ~.' 113, 1 09 Bratislava
IC:2P ,3l.DL :4020347606 

~PH:SK4' 0347606 
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8.1 Opis predmetu zákazky

39. Predmet zákazky
Predmetom zákazky "Prestavba existujúcej stavby na bytový dom 2" je dodanie služby a
stavebných prác v zmysle naprojektuj a postav.
Jestvujúca stavba je postavená v sústave P1.14 BA-ZA radová s predsadeným obvodovým plášfom
z vrstvených obvodových dielcov hrúbky 300 mm. Obvodové dielce sa skladajú z vnútornej nosnej
betónovej vrstvy hrubej 150 mm, z vrstvy tepelnej izolácie a vonkajšej vrstvy betónu (železobetónovej
membrány) hrúbky 70 mm. Tepelnoizolačná vrstva je hrúbky 80 mm, vytvorená je z dvoch vrstiev
dosiek penového polystyrénu hrúbky 40 mm. Schodisko, lodžie a stropy železobetónové min. hrúbky
150 mm na základe statického výpočtu. Strecha sedlová z dreveného krovu, oceľ, pozinkovaný plech
hr. 0,6 mm. Strtové múry sú vymurované popri pôvodnej prefabrikovanej atike, stužené dvomi stlpikmi,
na ktoré sú položené väznice krovu.
Predmetom zákazky je predstava zadávatera na vybudovanie 26 bytových jednotiek so skladbou
bytov: na poschodiach 4x jednoizbový byt, 18x dvojizbový byt, 4x trojizbový byt a zvyšok na prízemí
smerom do dvora jednoizbové byty (počet podla možnosti rozloženia bytov v rámci budovy).
Na prízemí budú okrem toho spoločné priestory, technické miestnosti (smerom k ceste) a pivničné
kobky pre každý byt.
Zároveň realizácia vonkajších parkovacích plôch pri bytovom dome v počte minimálne k počtu bytov
1:1 a v zmysle požiadaviek stavebného úradu s osvetlením a realizácia prístupových komunikáciI.
Parkovacie plochy môžu byť vybudované na mestských pozemkoch parc.č. C- KN 114/1 a C-KN
114/2, časf pozemku parc. Č. C-KN 116 (v súčasnosti je pozemok využívaný ako záhrady pre
obyvatefov bytového domu na pozemku parc. Č. C-KN 117/2, časť tohto pozemku by sa dala využiť na
parkovanie, treba dobudovať aj oporný múr, nakofko záhrada je vyvýšená nad terénom), pozdlžne
parkovanie by bolo možné zrealizovať na pozemku parc. č. C-KN 2192/4, čo je v súčasnosti miestna
komunikácia, pre ďalšie parkovacie miesta by bolo možné využiť aj pozemok pred bytovým domom
parc. Č. C-KN 114/2 v katastrálnom území Kremnica, v okrese Žiar nad Hronom, v Banskobystrickom
samosprávnom kraji podľa zváženia projektanta, najvýhodnejšie riešenie pre zadávatela.
Maximálna výška budovy je 5 nadzemných podlaží.
Výťahy: 3 (1 v každom vchode)
Požiadavka je navrhnúť 26 bytových jednotiek bežného štandardu splňajúce podmienky zákonov č.
443/2010 Z.z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývaní, Č. 261/2011 Z.z. o poskytovaní
dotácii na obstaranie náhradných nájomných bytov, Č. 150/2013 Z.z. o Státnom fonde rozvoja bývania
v platných zneniach, na mestskom pozemku p.č. C-KN 114/3 v katastrálnom území Kremnica, v
okrese Žiar nad Hronom, v Banskobystrickom samosprávnom kraji.
Predmet zákazky pozostáva z vypracovania projektovej dokumentácie pre územné konanie
o umiestnení stavby a stavebné povolenie vrátane položkového rozpočtu, t. j. výkazu výmer
a uskutočnenie stavebných prác a kolaudačného rozhodnutia k dielu podla požiadaviek uvedených
v týchto súťažných podkladoch vrátane ich príloh (ďalej len "súťažné podklady"). Súčasťou realizácie
diela musí byť i návrh a realizácia potrebnej technickej vybavenosti prislúchajúcej k bytovému domu.
Zhotovená projektová dokumentácia a komplexná realizácia diela podla zhotovenej a schválenej
projektovej dokumentácie v požadovanom rozsahu a spôsobom súladným s právnym poriadkom
Slovenskej republiky musi zohľadňovaf všetky relevantné, pre verejného obstarávatefa vo vzťahu
k definovaným účelu a ciefu tejto zadávanej zákazky, efektívne podmienky a požiadavky súvisiace so
zhotovením diela, uvedené, okrem iných, i v zákone o SFRB a vo Vyhláške Ministerstva dopravy a
výstavby Slovenskej republiky Č. 284/2013 Z. z. o podrobnostiach o výške poskytovanej podpory zo
Státneho fondu rozvoja bývania, o všeobecných podmienkach poskytnutia podpory a o obsahu
žiadosti v znení vyhlášky Č. 374/2020 Z. z (ďalej len ,.vyhláška") v ich účinnom znení ku dňu
vyhlásenia tohto verejného obstarávania zverejnením výzvy na predkladanie ponúk vo Vestníku
verejného obstarávania.

Umiestnenie stavby:
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Identifikačné údaje stavby:
Názov stavby: "Prestavba existujúcej stavby na bytový dom"
Miesto: Kremnica
Okres: Žiar nad Hronom
Kraj: Banskobystrický
Určenie stavby: Bytový dom s nájomnými bytmi v bežnom štandarde
Investor: Mesto Kremnica
Predstava zadávatela je požiadavka na 26 bytových jednotiek (podľa možnosti rozloženia bytov
v rámci budovy), s tromi hlavnými vstupmi do bytového domu. Každý vstup bude obsahovať 8-9
bytových jednotiek. Potrebné sú aj vonkajšie parkovacie plochy pred bytovým domom v počte
minimálne k počtu bytov 1: 1 a v zmysle požiadaviek stavebného úradu s osvetIenim a realizácia
prístupových komunikácií.
Počet bytov bude nasledovný:

na poschodiach 4x jednoizbový byt, 18x dvojizbový byt, 4x trojizbový byt
zvyšok na prízemí smerom do dvora jednoizbové byty (počet podľa možnosti
rozloženia bytov v rámci budovy)

Na prízeml bytového domu budú okrem toho spoločné priestory, technické miestnosti (smerom
k ceste) a pivničné kobky pre každý byt.
Počet podlaží: 5
Výťahy: 3 (1 v každom vchode)

Požadované parametre diela:
Predmetom zákazky je predstava zadávatela na vybudovanie 26 bytových jednotiek so skladbou
bytov: na poschodiach 4x jednoizbový byt, 18x dvojizbový byt, 4x trojizbový byt a zvyšok na prízemí
smerom do dvora jednoizbové byty (počet podľa možnosti rozloženia bytov v rámci budovy).
Na prízemi budú okrem toho spoločné priestory, technické miestnosti (smerom k ceste) a pivničné
kobky pre každý byt.



Maximálna výška budovy je 5 nadzemných podlaží.
Požiadavka je navrhnúť 26 bytových jednotiek (počet podla možnosti rozloženia bytov v rámci budovy)
bežného štandardu splňajúce podmienky zákonov Č. 443/2010 Z.z. o dotáciách na rozvoj bývania a o
sociálnom bývaní, Č. 261/2011 Z.z. o poskytovaní dotácii na obstaranie náhradných nájomných bytov,
Č. 150/2013 Z.z. o $tátnom fonde rozvoja bývania v platných zneniach, na mestskom pozemku p.č. C­
KN 114/3 v katastrálnom území Kremnica, v okrese Žiar nad Hronom, v Banskobystrickom
samosprávnom kraji.
Dispozičné riešenie plôch jednotlivých bytov v zložení jedno-, dvojizbových a trojizbových bytov ako aj
priemerná podlahová plocha nájomných bytov musia splňať podmienky uvedené v dotknutých
zákonoch o $FRB a MDV SR.
Zároveň musí byť splnená aj pomerová hodnota plochy bytov a plochy ostatných priestorov.
SPLNENIE TÝCHTO PARAMETROV Musi UCHÁDZAČ PREUKÁZAt DISPOZlčNÝM
A VIZUALNYM NAvRHOM ZÁMERU JEDNOTLIVÝCH POSCHODI. V KTOROM ZNAzORNI
PLOCHY A ROZLOŽENIE BYTOV SO $PECIFIKACIOU Čl IDE O JEDNO-, DVOJ- ALEBO TROJ­
IZBOVÝ BYT, AKO AJ VÝMERU SPOLOČNýCH PRIESTOROV BYTOV S PREPOČTOM POMERU
PLOCHY BYTOV A PLOCHY SPOLOČNÝCH PRIESTOROV PODĽA $PECIFIKOVANÝCH
ZÁKONOV (zákon Č. 443/2010 Z.z. a zákon Č. 150/2013 Z.z.). .
Zateplenie stropu podkrovia zrealizovať v súlade s tepelno-technickým prepočtom ako aj
požiadavkami na požiarnu odolnosť stavby. Fasádu žiadame realizovať z tepelnoizolačných dosiek
splňajúcich teplo-technické a požiarne hľadisko s povrchovou úpravou silikónovej omietky, s použitím
jemného pastelového odtieňa vybratého na stretnutí s investorom (požiadavka KPÚ). V prípade
výmeny strešnej krytiny novú navrhnúť z falcovaného plechu v pásoch s náterom v červeno hnedej
matnej farbe (požiadavka KPÚ). Rovnakej farby realizovať žľaby a zvody (požiadavka KPÚ).
LICENCIU NA ZHOTOVENIE TEPELNO-IZOLAČNÝCH KONTAKTNÝCH SYSTÉMOV JE
POTREBNÉ PREDLOŽIŤ V CENOVEJ PONUKE.
Je nutné dodržať podmienky určené KPÚ (KPUBB-2021/13419-2/55342/PLA, RUS zo dňa
13.7.2021): strecha sedlová zhotovená z dreveného krovu; okenné a dverné výplne rovnakej velkosti

.. a členenie ako súčasne, v bielej lomenej farbe. V súvislosti so zateplením realizovať tak, aby
nepôsobili .utopene" (požiadavka KPÚ). Okná a dvere plastové s izolačným trojsk10m , minimálna
hrúbka profilu 70mm, vchodové dvere hliníkové. Okná otváravo/sklopné.
LICENCIA NA ZABUDOVANIE VONKAJ$lcH OTVOROVÝCH KONŠTRUKCII Musi BYŤ
SÚČASŤOU PREDLOŽENEJ PONUKY.
V spoločných priestoroch na podlahách uvažovať s dlažbou.
Vybavenie bytov: keramické umývadlá a WC, umývadlová batéria, vaňa so sprchovacou batériou,
napojenie na práčku. Povrchové úpravy stien (omietka + farba/obklad, omietky a potery cementové),
povrchová úprava podláh (dlažballaminátová), kuchynská linka s kuchynským drezom a batériou,
sporákom, rúrou na pečenie, digestorom. Zdravotechnika z rozvodov plasto-hliník vrátane armatúr.
Každý byt musí mať elektronické ovládanie vstupných dverí (hlavných vchodov do BO), zvonček a
poštovú schránku.
Vykurovanie plynové s ohrevom teplej vody. Každý vstup bude mať vlastnú kotolňu s plynovým
kondenzačným kotlom umiestneným v kotolni napr. pod schodiskom, resp. 1 kotolňa pre celý BO
(podľa návrhu projektanta).
V bytoch doskové radiátory s rozvodmi z plasto-hliníku.
Elektroinštalácia má obsahovať bleskozvod bytového domu, NN prípojku, silnoprúdové rozvody
(vrátane svietidiel, zásuviek a vypínačov), slaboprúdové rozvody (televízia a internet). Svietidlo musí
byť osadené v spoločných priestoroch (schodiská, kotolne), vo vstupnej chodbe bytu a v kúpeŕni
a WC. VZT odvetranie uzavretých priestorov (napr. WC).
Bytový dom musí byt' v Energetickej triede AO, čo je potrebné podložiť Energetickým hodnotením
stavby, ktoré bude deklarovať potrebné hrúbky a kvalitatívne vlastnosti použitých materiálov. V zmysle
zákona Č. 443/2010 Z.z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývanf musi stavba splňať
úroveň výstavby 1.
ENERGETICKE HODNOTENIE STAVBY Musi BYŤ PREDLOŽENÉ V RÁMCI CENOVEJ PONUKY.
Súčasťou budovy sú 3 výťahy, 1 pre každý vchod.
Musí byt' predložený doklad o odbornej spôsobilosti osoby, ktorá bude zodpovedná za plnenie
predmetu zmluvy, a to oprávnením na výkon odbornej činnosti vo výstavbe podra Zákona NR SR Č.
138/1992 Z. z. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení
neskorších predpisov podla § 5, odst. 1 písm. a) v kategórii 14 - Inžinier pre technické, technologické
a energetické vybavenie stavieb alebo certifikátom vydaným oprávnenou právnickou osobou na
spôsobilosť v oblasti projektovania výťahov.



Doklad o odbornej spôsobilosti musí byť predložený ako fotokópia Osvedčenia o vykonani odbornej
skúšky s otlačkom pečiatky a vlastnoručným podpisom držitera alebo overená fotokópia Osvedčenia o
vykonaní odbornej skúšky, resp. fotokópia certifikátu.
Súčasťou dokladu musí byť originál Čestného vyhlásenia podpísaný štatutárnym zástupcom
uchádzača, že:
- odborne spôsobilá osoba bude zodpovedná za plnenie predmetu zmluvy,
- v akom pracovnom vzťahu je odborne spôsobilá osoba (v zamestnaneckom pomere, alebo v inom
pracovnom vzťahu) k uchádzačovi.
Upozornenie:
Autorizačné osvedčenie zvyčajne obsahuje osobné údaje majitela osvedčenia (rodné číslo, alebo
dátum narodenia). Je potrebné priložiť súhlas majitera osvedčenia so spracovaním osobných údajov.
Predmetom dodávky sú aj prvky technickej vybavenosti, a to vonkajšie parkovacie plochy pred
bytovým domom v počte minimálne k počtu bytov 1:1 a v zmysle požiadaviek stavebného úradu s
osvetlením a realizácia prístupových komunikácií. Parkovacie plochy môžu byť vybudované na
mestských pozemkoch parc.č. C- KN 114/1 a C-KN 114/2, časť pozemku parc. Č. C-KN 116 (v
súčasnosti je pozemok využivaný ako záhrady pre obyvaterov bytového domu na pozemku parc. č. C­
KN 117/2, časť tohto pozemku by sa dala využiť na parkovanie, treba dobudovať aj oporný múr,
nakoľko záhrada je vyvýšená nad terénom), pozdlžne parkovanie by bolo možné zrealizovať na
pozemku parc. č. C-KN 2192/4, čo je v súčasnosti miestna komunikácia, pre ďalšie parkovacie miesta
by bolo možné využiť aj pozemok pred bytovým domom parc. Č. C-KN 114/2 v katastrálnom území
Kremnica, v okrese Žiar nad Hronom, v Banskobystrickom samosprávnom kraji podla zváženia
projektanta, najvýhodnejšie riešenie pre zadávatera, prístupové komunikácie napojené na miestnu
infraštruktúru, vodovodná, kanalizačná, plynová a elektrická NN prípojka k určenému bodu napojenia.
Na základe požiadavkv KPÚ (KPUBB-2021/13419-2/553421PLA. RUS) je nutné na parc. č. C-KN
114/1 a 11412 vykonať archeologický výskum.
Predmet zák~ky bude dodaný v 2 etapách:
1. Odovzdaný projekt pre územné konanie o umiestnení stavby a stavebné povolenie,
2. Realizácia stavby podla odsúhlasenej dokumentácie ukončená kolaudáciou stavby.
Predmetom dodania prvej etapy bude spracovanie projektovej dokumentácie pre územné konanie
o umiestnení stavby a stavebné povolenie Úspešný uchádzač je povinný spracovať projektovú
dokumentáciu, ktorá bude splňat' technické a technologické parametre diela s technickými detailmi
jednotlivých stavebných konštrukcií aj s dielenskou dokumentáciou potrebnou k zabezpečeniu
kvalitnej realizácie diela. K ďalšej etape môže uchádzač pristúpiť po písomnom odsúhlasenf PD.
Súčasťou spracovanej projektovej dokumentácie bude výkaz výmer a položkový rozpočet.
Predmetom dodania druhej etapy bude realizácia diela ukončená kolaudáciou stavby. Úspešný
uchádzač je povinný na svoje náklady zrealizovať dielo v zmysle odsúhlasenej projektovej
dokumentácie stavby a byť maximálne súčinný pri kolaudácii stavby a to tak, že poskytne všetky
potrebné podklady potrebné k získaniu kladných stanovisk dotknutých inštitúcií, ktoré sa budú
vyjadrovať ku kolaudácií diela.
Účel zadávania zákazky: uspokojenie potrieb spojených s bývaním pre obyvatelov mesta Kremnica
prostredníctvom zabezpečenia rozšírenia bytového fondu verejného obstarávateľa s efektívnou
podporou poskytovanou Štátnym fondom rozvoja bývania Slovenskej republiky (ďalej len "ŠFRB").
Cier zadávania zákazky: zlskanie zhotovitera projektovej dokumentácie pre potreby získania všetkých
nevyhnutných povolení podla zákona Č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku
(stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len "Stavebný zákona) a realizácia výstavby
bytového domu s 26 nájomnými bytovými jednotkami a prislúchajúcej technickej vybavenosti podla
schválenej projektovej dokumentácie a požiadaviek verejného obstarávatera uvedených v týchto
súťažných podkladoch.
Sledované očakávané výsledky: 26 skolaudovaných bytových jednotiek a prislúchajúca technická
vybavenosť pre obyvaterov mesta.
Celkové množstve alebo rozsah zákazky:

vypracovanie dokumentácie pre potreby samostatného územného a stavebného
konania na povolenie stavby v súlade s oddielom 4 a 8 Stavebného zákona v súlade
s Územným plánom mesta Kremnica a právoplatným rozhodnutím o umiestnení
stavby, ktorého výsledkom musí byť právoplatné územné rozhodnutie a stavebné
povolenie, zohladňujúce postup uvedený v § 81a písm. c) a v § 81b Stavebného
zákona ako aj dodržanie princlpu efektívnosti definovaný v § 2 plsm. rn) zákona č.
357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov, a to najmä vo vzťahu k prípadnej
nevyhnutnosti zvýšenia nákladov na zabezpečenie tejto zákazky z dôvodu



nekorektného odhadu nákladov na jej realizáciu spôsobeného nedostatočnou
podrobnosťou spracovanej dokumentácie (z uvedeného dôvodu verejný obstarávateľ
odporúča, s ohľadom na spôsob financovania ako aj na ustanovenie § 81a písm. c)
a relevantné ustanovenia § 81 b Stavebného zákona vo vzťahu ku kolaudačnému
konaniu v rámci tejto zákazky spracovať dokumentáciu pre povolenie stavby
s podrobnosťou dokumentácie pre realizáciu stavby vrátane statiky,
realizácia stavebných prác, ktorých výsledkom je stavba bytového domu v súlade
s právnym poriadkom platným v Slovenskej republike podra požiadaviek verejného
obstarávatela uvedených v týchto súťažných podkladoch.

Požiadavky na predmet zákazky:
Bytový dom (dielo) musi byt' vybudovaný na základe právoplatného územného
rozhodnutia a stavebného povolenia a v súlade s projektovou dokumentáciou
overenou stavebným úradom na pozemkoch verejného obstarávatera v lokalite
určenej v týchto súťažných podkladoch na mestských pozemkoch p.č. C-KN 114/1,
114/2, 114/3, v katastrálnom území Kremnica. PO musí obsahovať a byť plne
v súlade so zadaním štúdie, ktorá tvorí zadávacie podmienky.
Úspešný uchádzač bude povinný poskytnúť verejnému obstarávaterovi potrebnú
súčinnosť v súlade s vybavovanrm žiadosti o dotáciu podla zákona Č. 443/2010 Z. z.
a úveru podla zákona o $FRB a dotácie MOV SR a príslušných predpisov.
Návrh stavby musí byť písomne vopred schválený verejným obstarávaterom pred
podaním žiadosti o územné rozhodnutie a stavebné povolenie a to minimálne
v rozsahu zodpovedajúcom požiadavkám uvedeným v § 9 Vyhlášky Ministerstva
životného prostredia Slovenskej republiky Č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú
niektoré ustanovenia stavebného zákona.
Súčasťou bytového domu bude aj komunikácia, parkoviská, spevnené plochy, el.
prípojka, vodovodná prípojka, kanalizačná prípojka, verejné osvetlenie.
Požadovaná výška stavby je 5 NP.

Jednotlivé byty a prislúchajúca technická vybavenosť musia splňať požadované parametre pre
poskytovanie podpory na obstaranie nájomných bytov a súvisiacej technickej vybavenosti podľa
príslušne] legislatívy platnej a účinnej pre rok 2022, najmä zákona Č. 150/2013 Z. z. o $tátnom fonde
rozvoja bývania v zneni neskorších predpisova zákona č. 443/2010 Z. z. o dotáciách na rozvoj
bývania a o sociálnom bývaní v znení neskorších predpisov Ministerstva dopravy a výstavby
Slovenskej republiky, Vyhlášky a platných prísl. právnych predpisov o dotáciách pre nájomné byty
MOV SR.
- Priemerná podlahová plocha nájomných bytov v bytovom dome musí splňat' podmienky podla opisu
predmetu zákazky a podmienky uvedené v zákone o ŠFRB.
- Vybavenie bytov musi splňať podmienky stanovené pre bežný štandard podta § 2 ods. 1 písm. e)
zákona Č. 443/2010 Z. z., vybavenie bytu musí zodpovedať podmienkam uvedeným v zákone o
ŠFRB.
- skladba bytov: na poschodiach 4x jednoizbový byt, 18x dvojizbový byt, 4x trojizbový byt a zvyšok na
prízemí smerom do dvora jednoizbové byty (počet podla možnosti rozloženia bytov v rámci budovy).
Ďalšie technické požiadavky na bytový dom a jednotlivé byty:
- Zateplenie stropu podkrovie zrealizovať v súlade s tepelno-technickým prepočtom ako aj

požiadavkami na požiarnu odolnosť stavby.
- Zateplenie fasády realizovať z tepelnoizolačných dosiek splňaiúcich teplo-technické a požiarne

hradisko s povrchovou úpravou silikónovej omietky, s použitím jemného pastelového odtieňa
vybratého na stretnutí s investorom (požiadavka KPÚ).

. Bytový dom musí byť v Energetickej triede AO, čo je potrebné podložiť Energetickým hodnotením
stavby, ktoré bude deklarovať potrebné hrúbky a kvalitatívne vlastnosti použitých materiálov.

Nájomné byty musia splňať minimálne požiadavky na energetickú hospodárnosť podla § 4 ods. 1
zákona Č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budova o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov.
- Strecha - sedlová, zhotovená z dreveného krovu (požiadavka KPÚ), v prípade výmeny strešnej

krytiny novú navrhnúť z falcovaného plechu v pásoch s náterom v červenohnedej matnej farbe
(požiadavka KPÚ). Rovnakej farby realizovať žlaby a zvody (požiadavka KPÚ)

. Okná - okenné a dverné výplne rovnakej vetkostí a členenie ako súčasne, v bielej lomenej farbe
(požiadavka KPÚ). V súvislosti so zateplením realizovať tak, aby nepôsobili .utopene" (požiadavka
KPÚ). Okná a dvere plastové s izolačným trojsklom, minimálna hrúbka profilu 70mm, vchodové
dvere hliníkové. Okná otváravo/sklopné.



- Vykurovanie plynové s ohrevom teplej vody. Každý vstup bude mať vlastnú kotolňu s plynovým
kondenzačným kotlom umiestneným v kotolni napr. pod schodiskom, resp. 1 kotolňa pre celý BO
(podľa návrhu projektanta).

- 3 výťahy (1 pre každý vchod).
- Požiadavkou verejného obstarávatefa je aj samostatné meranie vody a elektriny pre jednotlivé byty.
Obsah a rozsah projektu stavby v rámci žiadosti o vydanie územného rozhodnutia a
stavebného povolenia
Projektová dokumentácia pre vydanie územného rozhodnutia a stavebného povolenia - projekt
stavby, pre účely územného rozhodnutia a stavebného povolenia stavby je dokumentáciou v rozsahu
podľa § 9 Vyhlášky Ministerstva živolného prostredia Slovenskej republiky č. 453/2000, Z. z., ktorou
sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona, ktoré tvoria podklad pre vydanie územného
rozhodnutia a stavebného povolenia, a ktorú úspešný uchádzač predloží pre samostatné územné a
stavebné konania, bude obsahovať najmä:

al sprievodnú správu so základnými údajmi o stavbe, ktoré doplňajú základné údaje o stavbe
uvedené v žiadosti o vydanie územného rozhodnutia a žiadosti o stavebné povolenie, s
informáciami o dodržaní podmienok rozhodnutia o umiestnení stavby, informácie o výsledku
vykonaných prieskumov a meraní (ak boli realizované) a o dodržaní všeobecných
technických požiadaviek na výstavbu,

b) súhrnnú technickú správu, z ktorej musí byť dostatočne zrejmé:
• navrhované urbanistické, architektonické a stavebno-technické riešenie stavby, jej

konštrukčných častí a použitie stavebných výrobkov vo väzbe na splnenie základných
požiadaviek na stavby a dodržanie všeobecných technických požiadaviek na výstavbu
vrátane všeobecných technických požiadaviek na stavby užívané osobami s obmedzenou
schopnosťou pohybu,

• požiarno-bezpečnostné riešenie podľa osobitných predpisov,
• nároky na zásobovanie energiami a vodou, odvádzanie odpadových vôd, dopravu

(vrátane parkovania), zneškodňovanie odpadov a riešenie napojenia stavby na jestvujúce
siete a zariadenia technického vybavenia,

• údaje o nadzemných a podzemných objektoch na stavebnom pozemku vrátane
inžinierskych sietí,

• pri stavbách s technickým zariadením údaje o týchto zariadeniach, o údržbe a oprave a
nároky na vykonanie skúšobnej prevádzky po dokončení stavby,

• údaje o splnení podmienok určených dotknutými orgánmi štátnej správy, ak boli obstarané
pred podaním žiadosti,

• usporiadanie staveniska a opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,
• splnenie podmienok na ochranu zdravia a životného prostredia ustanovených podla

osobitných predpisov,
c) celkovú situáciu stavby (zastavovací plán) v mierke spravidla 1 :200 až 1 :500 s vyznačením

hraníc pozemkov a ich parcelných čísel podľa katastra nehnuteľností vrátane susedných
pozemkov a jestvujúcich stavieb na nich, podzemných inžinierskych sietí a návrh prípojok na
inžinierske siete, návrh prípojok na dopravné a technické vybavenie územia, vytyčovacie
výkresy alebo potrebné geometrické parametre vyznačené v zastavovacom pláne,

dl stavebné výkresy pozemných a inžinierskych objektov, z ktorých je zrejmý doterajší a
navrhovaný stav, predovšetkým pôdorysy, rezy, pohľady (v mierke 1:100) obsahujú
jednotlivé druhy konštrukcii stavby a jej časti (napr. základy, nosné konštrukcie, schodištia,
komíny, strešné konštrukcie, obvodový plášť), polohové a výškové usporiadanie stavby a
všetkých jej priestorov s presným vyznačením funkčného určenia, schematické vyznačenie
vnútorných rozvodov a inštalácii (zdravotechnické vrátane požiarneho vodovodu,
silnoprúdové, slaboprúdové, plynové, teplovodné atď.), technické zariadenie (kotolne,
výťahy a pod.), úpravy a riešenia predpísané na osobitné zabezpečenie stavieb z hľadiska
civilnej ochrany a požiarnej ochrany a z hľadiska splnenia základných požiadaviek na
stavby,

e) statické posúdenie stavby, ktoré preukazuje mechanickú odolnosť a stabilitu nosnej
konštrukcie,

f) stavebné výkresy technických zariadení, ktorých obsahom bude priestorové
umiestnenie zariadení,

Podrobnejšie členenie dokumentácie:
a) Sprievodná správa
b) Súhrnná technická správa
c) Celková situácia stavby (zastavovací plán)

\



d) Koordinačný výkres stavby
e) Dokumentácia a stavebné výkresy pozemných a inžinierskych objektov
f) Celkové náklady stavby

Verejný obstarávateľ žiada spracovať projekt pre potreby samostatného územného a stavebného
konania do podoby, ktorá jednoznačne definuje konštrukcie, výrobky, materiály, stroje, zariadenia a
prevedenia tak, aby bola dokumentácia pre zhotoviteľa (úspešného uchádzača) a objednávateľa
(verejného obstarávateľa) jednoznačne zrozumiteľná. Projekt musí byť vypracovaný tak, aby mohol
zhotoviteľ podľa neho spracovať nevyhnutnú dielenskú dokumentáciu a zrealizovať dielo. Rozpočet
stavby úspešný uchádzač odovzdá zástupcom verejného obstarávania na CD nosiči vo formáte
Excel.
Projekt musí pozostávať z objektov, ktoré sú uvedené v opise predmetu zákazky:

• Projekt bytového domu 26 b.j.
• Projekt na prípojku splaškovej kanalizácie
• Projekt prípojky dažďovej kanalizácie
• Projekt na vodovodnú prípojku
• Projekt na elektrickú prípojku
• Projekt na plynovú prípojku
• Projekt na verejné osvetlenie
• Projekt na príjazdovú komunikáciu a parkovisko
• Projekt výťahov

Dokumentáciu pre územné rozhodnutie a stavebné povolenie úspešný uchádzač odovzdá podta
záväzného harmonogramu služieb, ktorý bude tvoriť Prílohu Č. 1 k zmluve o dielo v šiestich listinných
vyhotoveniach, z toho tri overené stavebným úradom v samostatnom územnom a stavebnom konaní
a v jednom vyhotovení v digitálnej forme v .pdf.. dwg formáte na CD nosiči, kópie kladných vyjadrení
všetkých dotknutých orgánov.
Úspešný uchádzač (zhotovitef) vypracuje a bude zodpovedný za všetky stupne projektových
dokumentácií (ďalej len: .projekt Diela"). Projekt Diela bude vypracovaný kvalifikovanými projektantmi,
ktorí sú inžinieri alebo iní odborníci spfňajúci požiadavky uvedené vo výzve na predkladanie ponúk. v
časti podmienky účasti vo verejnom obstarávaní. týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti,
určené podľa §34 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní.
Všetky stupne dokumentácie budú vypracované úspešným uchádzačom v takom počte paré, aby
vedel dodržať predložený záväzný harmonogram služieb a v dostatočnom predstihu získal všetky
kladné vyjadrenia dotknutých orgánov.
Celková situácia stavby a stavebné výkresy, najmä pôdorysy, rezy, pohľady, sa predkladajú vo
vyhotovení, ktoré zaručujú stálosť tlače.
Po ukončení diela úspešný uchádzač (zhotoviteľ) odovzdá verejnému obstarávatefovi:

a) projekt skutočného vyhotovenia na jednotlivé časti uskutočnených prác na úrovni
realizačnej dokumentácie (tzn. aktualizovaná technická správa, situácie, pozdlžne a
priečne rezy, detaily a pod.) v 2 vyhotoveniach v tlači a 1 x v digitálnej forme,

b) projekt skutočného vyhotovenia predkladá zhotoviteľ len v prípade, ak nastali odchýlky
od projektu pre územné rozhodnutie a stavebné povolenie, vyvolané na strane
zhotoviteľa,

c) geodetické zameranie skutočného vyhotovenia na základe požiadaviek na zameranie
skutkového stavu podľa Vyhlášky Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej
republiky č. 300/2009 Z. Z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej
republiky č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v zneni neskorších predpisov. výstupy
porealizačného geometrického zamerania odovzdá zhotoviteľ v 2 vyhotoveniach v tlači a
1x v digitálnej forme,

d) zoznam odchýlok s ich stručným odôvodnením.
Úspešný uchádzač musí predmet zákazky realizovať najmä podla:

• Zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení
neskorších predpisov,

• Zákon Č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných
inžinieroch v znení neskorších predpisov,

• Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky Č. 453/2000 Z. z., ktorou sa
vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona,

• Zákon č. 150/2013 Z. z o Štátnom fonde rozvoja bývania v platnom znení,
• Vyhláška Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky č.

284/2013 Z.z. o podrobnostiach o výške poskytovanej podpory zo Štátneho fondu rozvoja
bývania, o všeobecných podmienkach poskytnutia podpory a o obsahu žiadosti v znení



vyhlášky Č. 374/2020 Z. Z.,
• Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky Č. 532/2002 Z. Z., ktorou sa

ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o
všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou
schopnosťou pohybu a orientácie v znení neskorších predpisov,

• Zákon Č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v zneni neskorších predpisov,

• Zákon Č. 56/2018 Z. z. o posudzovani zhody výrobku, spristupňovaní určeného Výrobku
na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

• Zákon Č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budova o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov,

• Zákon Č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnutefností a o zápise vlastnlckych a iných práv
k nehnutefnostiam (katastrálny zákon) v znení neskorších predpisov,

• Zákon Č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov,
• Zákon Č. 608/2003 Z. z. o štátnej správe pre územné plánovanie, stavebný poriadok a bývanie

a o zmene a doplnení zákona Č. 50/1976 Zb. o územnom plánovani a stavebnom
poriadku (stavebného zákona) v zneni neskorších predpisov,

• Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky Č. 55/2001 Z. z. o
územnoplánovacich podkladoch a územnoplánovacej dokumentácii,

• Zákon Č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v platnom znení,

• Vyhláška MPSVR SR Č. 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie
bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a
podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení
neskoršich predpisov,

• Vyhláška Ministetstva vnútra Slovenskej republiky Č. 94/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú
technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri uživani stavieb v zneni
neskorších predpisov,

• Vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky Č. 53212006 Z. z. o podrobnostiach na
zabezpečenie stavebnotechnických požiadaviek a technických podmienok zariadení civilnej
ochrany v znení neskorších predpisov,

• Nariadenie vlády Slovenskej republiky Č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a
zdravotných požiadavkách na stavenisko,

• Zákon Č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení neskorších predpisov.
Ďalšie požiadavky vo vzťahu k predmetu zákazky:
• Predmet zákazky je dodanie projektovej dokumentácie pre územné rozhodnutie a stavebné
povolenie s podrobnosťami realizácie stavby podla týchto súťažných podkladov, expertízne posudky
a zahŕňa aj kompletnú dodávku a montáž stavebných prác, ako aj náklady na dopravu, skladovanie,
odvoz a likvidáciu stavebných hmôt a stavebného odpadu, náklady na prenájom verejných plôch a
komunikácií, ak budú potrebné k vybudovaniu zariadenia staveniska, k jeho prevádzke a vyprataniu
zariadenia staveniska, náklady na umiestnenie lešenia, pre prípadné skládky materiálu, alebo
stavebného odpadu, náklady na spracovanie projektu skutočného vyhotovenia (ak nastanú odchýlky
od projektu pre územné rozhodnutie a stavebné povolenie), ak bude vyplývať z projektu stavby pri
rešpektovaní autorských práv, náklady na stráženie staveniska počas výstavby.
• Požiadavkou je aj plnenie podmienok pre uskutočnenie stavby, určených v územnom rozhodnutí a
stavebnom povolení, ako i v stanoviskách a vyjadreniach kompetentných orgánov štátnej správy a
samosprávy.
• Stavba musí byť vyhotovená podla schválenej projektovej dokumentácie a pri dodržaní jej
parametrov, platných STN (EN), technologických postupov, všeobecne záväzných technických
požiadaviek na stavbu, platných právnych, prevádzkových a bezpečnostných predpisov, v súlade s
rozhodnutiami dotknutých orgánov štátnej správy a samosprávy a organizácií v povofovacom konaní.
• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) zabezpečí počas doby realizácie stavebných prác na svoje náklady
stráženie staveniska v prípade potreby. Zhotovitef bude zodpovedať za ochranu životného prostredia i .
okolitých priestorov a za dodržiavanie nočného a nedeľného pokoja. Náklady za uvedenú činnosť
musia byť zhotovitefom kalkulované v súťažnej ponuke.
• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) si zabezpečí napojenie na el. energiu a vodu, podla miesta určenia
objednávatefa pri prevzatí/odovzdaní staveniska a to uvedú zápisom do SD.
• Všetky materiály a technológie použité v procese realizácie diela musia byť platne certifikované,
resp. musia byť v súlade príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi certifikáciu a preukazovanie



zhody výrobkov.
• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) je povinný pri výkone svojej činnosti postupovať s maximálnou
zodpovednosťou a odbornou starostlivosťou, dodržiavať bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci v
zmysle vyhlášky MPSVR SR Č. 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie
bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o
odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností, ako aj súvisiacich predpisov
upravujúcich bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a požiarnu ochranu.
• V prípade potreby úspešný uchádzač (zhotoviteľ) zabezpečí povolenie pre potreby dočasného
užívania verejných plôch a komunikáci[ pre zariadenie staveniska, resp. pre prípadné skládky
materiálu alebo stavebného odpadu, umiestnenie lešenia, ako aj pre prípad rozkopávky verejných
plôch. Zodpovednosť voči orgánu, ktorý užívanie povoľoval, resp. zodpovednosť v zmysle udeleného
povolenia preberá na seba uchádzač (zhotovitel). Prípadné škody, ktoré by vznikli zanedbaním jeho
povinnosti v tejto súvislosti, bude hradiť uchádzač (zhotoviteľ). Uchádzač (zhotoviteľ) znáša úhradu
nákladov, vrátane správnych poplatkov kalkulovanú v rámci rozpočtu uchádzača (zhotoviteľa) - ako
.ostatné náklady stavby". V prípade, že zo strany vlastníkov, správcov alebo nájomcov verejných
plôch a komunikácií alebo iných oprávnených osôb dôjde k udeleniu pokuty, alebo inej sankcie, resp.
iného oprávneného nároku voči verejnému obstarávateľovi (objednávaterovi), z dôvodu pochybenia
na strane uchádzača (zhotoviteľa), túto znáša a uhradí v určenej lehote uchádzač (zhotoviteľ).
• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) je povinný na stavenisku udržiavať poriadok a čistotu. Nakladanie s
odpadmi, je uchádzač povinný realizovať v zmysle príslušných právnych predpisov upravujúcich
nakladanie s odpadmi a podla podmienok uvedených v povoleni na realizáciu stavby, t. j. aj vrátane
dokladovania o naložení s odpadom. Náklady na odstránenie, likvidáciu a uskladnenie odpadu musia
byť uchádzačom (zhotoviteľom) kalkulované v rozpočte. Prípadné škody, ktoré by vznikli zanedbaním
jeho povinností v -tejto súvislosti, bude hradiť zhotoviteľ, V prípade, že zo strany správneho orgánu,
vlastníkov, správcov alebo nájomcov, resp. iných oprávnených osôb dôjde k udeleniu pokuty, alebo
inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči verejnému obstarávateľovi (objednávaterovi), z
dôvodu pochybenia na strane zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá uchádzač (zhotoviteľ), ktorý sa
zároveň zaväzuje na ich vysporiadanie a uhradenie v určenej lehote.
• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) je povinný pri realizácii predmetu zákazky dbať na to, aby nedošlo
vplyvom jeho činnosti k poškodeniu susedných nehnuteľností. Prípadné škody, ktoré by vznikli
zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti, bude hradiť zhotoviteľ. V prípade, že zo strany
vlastníkov, správcov alebo nájomcov susedných nehnuteľností, resp. spoluvlastníkov podielov v
objekte dôjde k udeleniu pokuty, alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči verejnému
obstarávateľovi (objednávaterovi) z dôvodu pochybenia na strane zhotoviteľa, za tieto nároky
zodpovedá uchádzač (zhotoviteľ), ktorý sa zároveň zaväzuje k ich vysporiadaniu a úhrade v určenej
lehote.
• Úspešný uchádzač bude realizovať dodanie projektovej dokumentácie pre územné rozhodnutie a
stavebné povolenie. V uvedenej službe musia byť zahrnuté všetky potrebné posudky, ktoré bude
potrebné zabezpečiť pre vypracovanie projektovej dokumentácie k žiadosti o vydanie územného
rozhodnutia a stavebného povolenia
It Úspešný uchádzač (zhotovitel) je povinný počas výstavby zabezpečiť, aby pri realizácii stavby táto
negatívnymi vplyvmi neobfažovala okolie a aby stavebná činnosť a prevádzka neohrozovala kvalitu
životného prostredia. V prípade, že v dôsledku nedodržania tejto povinnosti dôjde k udeleniu pokuty,
alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči verejnému obstarávateľovi (objednávateľovi)
z dôvodu pochybenia na strane zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá uchádzač (zhotovítet), ktorý sa
zároveň zaväzuje k ich vysporiadaniu a úhrade v určenej lehote.
• Objednávater bude prostredníctvom vlastného zamestnanca alebo zmluvne dohodnutou osobou a
vo vlastnej réžii zabezpečovať výkon (funkciu) koordinátora bezpečnosti v zmysle nariadenia vlády č.
396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a
súvisiacich predpisov v znení neskorších predpisov. Meno koordinátora oznámi pri odovzdaní
staveniska a zapíše do stavebného denníka a zároveň odovzdá doklad oprávňujúci uvedeného
zamestnanca alebo zmluvne dohodnutú osobu na vykonávanie tejto činnosti. Objednávateľ ráta s
nákladmi spojenými s touto povinnost'ou.
• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) zodpovedá v plnom rozsahu za spôsobenú škodu (vrátane každej
škody, spôsobenej osobami, ktoré sa podierajú na plnení predmetu zmluvy).
• Úspešný uchádzač (zhotovltel) bude zodpovedať za čistotu komunikácií, po ktorých dováža
materiál a mechanizmy a za poriadok a bezpečnosť na stavbe. Prípadné škody z porušenia tejto
povinnosti uhradí uchádzač (zhotoviteľ).
• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za
účelom vykonanie štátneho stavebného dohľadu.



• Úspešný uchádzač (zhotoviteľ) je povinný pred začatím stavby umiestniť štítok "Stavba povolená"
na viditeľnom mieste pri vstupe na stavenisko a ponechať ho tam do kolaudácie stavby.
• Súčasťou predmetu zákazky bude aj zaškolenie zástupcov verejného obstarávateľa
(objednávatera) na manipuláciu s technickými zariadeniami a odovzdanie príslušnej prevádzkovej
dokumentácie; náklady s tým spojené bude uchádzač kalkulovať v súťažnej ponuke.
• Uchádzač vo svojej ponuke predloží záväzný harmonogram projektových prác ako požiadavku
verejného obstarávatefa na predmet zákazky (ďalej aj "harmonogram"), ktorý musí byť v súlade so
všetkými informáciami a údajmi v ostatných častiach ponuky uchádzača. Harmonogram musí
obsahovať lehoty na dodanie jednotlivých relevantných častí predmetu zákazky podľa týchto
súťažných podkladov, terminy kontroly a etapy kontroly rozpracovanosti projektu, kontrolu technického
riešenia projektových prác - t.j. pracovné rokovania pri prejednávaní jednotlivých častí projektovej
dokumentácie.
• Úspešný uchádzač predloží ako požiadavku verejného obstarávateľa na predmet zákazky záväzný
návrh na stavebno - montážne poistenie (CAR) na poistnú sumu minimálne 1,3-násobku výšky ceny
diela. Úspešný uchádzač sa zaväzuje predložiť poistnú zmluvu s dojednaným poistným plnením s
platnosťou a účinnosťou počas celej doby trvania diela, ako aj doklad preukazujúci zaplatenie
poistného na aktuálne poistné obdobie predloží úspešný uchádzač najneskôr v deň odovzdania a
prevzatia staveniska. Okrem úspešného uchádzača nesmie byť v poistnej zmluve uvedený ako
poistený žiaden iný subjekt s výnimkou člena skupiny dodávateľov. Za škodu na veci sa považuje aj
vada na samotnej stavbe (nielen fyzické poškodenie), ktorá bráni vyhotoveniu alebo riadnemu
užívaniu- stavby podla plánovaného účelu a vznikla v dôsledku porušenia profesijných povinností
poisteného.
• Úspešný uchádzač je povinný predložiť verejnému obstarávateľovi Záväzný harmonogram
stavebných prác spracovaný v súlade s ponukou uchádzača a schválenou dokumentáciou najneskôr
5 pracovných dnl po odovzdaní staveniska. Tento dokument bude tvoriť Prílohu Č. 2 zmluvy.
• V prípade, že úspešný uchádzač nepredloží požadované poistné zmluvy verejnému
obstarávateľovi v požadovanej forme, rozsahu, obsahu a v určených lehotách, bude to verejný
obstarávateľ považovať za neposkytnutie riadnej súčinnosti podla § 56 ods. 8 až 11 zákona
o verejnom obstarávaní.
• Verejný obstarávateľ uzná aj ekvivalenty dokladov určených ako požiadavku na predmet zákazky v
tejto časti súťažných podkladov predložené v ponuke uchádzača za podmienky, že z nich bude
jednoznačne vyplývať splnenie všetkých podmienok určených pre získanie príslušného dokumentu
uvedeného v tejto časti súťažných podkladov podla podmienok určených na získanie uvedeného
dokumentu.
• Úspešný uchádzač predloží ku kolaudácií doklad o energetickej certifikácii v zmysle zákona č.
555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov v platnom znení. Stavba musí byť označená
energetickým štítkom v zmysle uvedeného zákona. Náklady súvisiace s vypracovaním energetického
certifikátu musia byť úspešným uchádzačom (zhotoviteľom) kalkulované už v cene diela.
• Verejný obstarávateľ, v súlade s §41 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní, určuje:
A) povinnosť úspešného uchádzača oznámiť akúkoľvek zmenu údajov o každom subdodávaterovi,
B) nasledovné pravidlá pre zmenu subdodávateľov počas plnenia zmluvy:

a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí splňať podmienky podľa § 32 ods. 1
zákona o verejnom obstarávaní,

b) zmenu subdodávatefa úspešný uchádzač písomne oznámi verejnému obstarávaterovi
najneskôr 5 pracovných dní pred jej uskutočnením s uvedením obchodného mena
subdodavatera, adresy sídla subdodávatera, IČO subdodávatefa, resp. mena a priezviska
subdodávatefa, trvalého pobytu subdodávatefa a dútumu narodenia subdodávatefa,

c) zmenou subdodávatera nie je dotknutá zodpovednosť úspešného uchádzača za plnenie
zmluvy,

d) v prípade, ak je menený subdodávateľ držiteľom akéhokoľvek oprávnenia na výkon činnosti,
certifikátu alebo iného dokladu požadovaného verejným obstarávatelorn v týchto súťažných
podkladoch, je úspešný uchádzač povinný, súčasne s písomným oznámením podfa písm. b)
tejto časti súťažných podkladov, predložiť dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný
doklad, ktorého držiteľom je navrhovaný subdodávateľ.
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!..~J('d:-;ŕ.i:n i(",i~ ~:'~.~ ~l (h.l:':~ : r,:J ti ;:": lir1;Jvo,:,:

tt) p;)jtsteny !):.Ll,~j :"\(!!,je: c p"'D~'t.! .J/e.:1t:!'·)' ~'.::.; .:

4 !'.·I~;~;.~·: :,) •.;.t: :.·~;;:\~~·h;u os '1j:.; . .J';'~.'" ._;,':~ .•.. , -.;~ ,'2 ~.":' 1'": :;.';'::0 ;Ui&io. ;'Jr;::.J'lc·\:-é\ St_:' ~~'_;:~~;~ié'> p':ws~é:l! ~ '::'-l! ';.; .~ 10u: ..
~·o/.:.~nc!~ _':~n'i0u':Dt, ~ ,'};iS'e(1U, ( ~:'0ji~' "J •. : C:C'~:-'J

Článek if.
F'JjisU10U emtcuvoc sjeänen« pojišteni a jejích rez sen

í. Pojistéru odpovédnosti za ujmu

V soulacu s cla'~~'2ilj i POj;S!i~E snii::.'.J':,' se !c..:-o pOľs\~r.J '-:,j; :a~e VSE-oto:;;ny'Y',; ~Ojl~lqy:nl [..,G('~'\!n"'(1ni! !I.t'I~"t~-:nl

čast Popsten. copoveonost. fyzl":I\ýc:' a ;;r~"n;,;~,!'ct; ".',b vpp '}OP ~'O;4 .cale ;t:" "·,.'PD OfJP ~[,'.1" "'·::re 'SCl'
ned.lnou soucasn a ~ŕdohúu .eto PO),s:~,,,, 5'>110:1,,,,

['ale- se- toto j:OV5101ii rldi t3~'~ Ocpln~o·..-)'r,li pO)'5tl1~''''''1l POd:ii:",,.3('11~ pr3\,~la ':GC'{'l:ii;:ct;'ni O'Cl' ~:'jCZ~~i! DPF PZt\
2014 .cále je:1 DPP PZK ~O-!4 ; a Dc·plnho"'y~'11 ~1C;Jst:1~'ml ~,od!'''',ln~·z..f·nf P'3.:!jl? lat.Bl~.e:.>:?·~j u~-e;;I.?\.:J:3'· ;'::
·~a~l;:!at,., DPP PZ~ 201:1 lejak ;':311 OOpp P2N ?~'il"; j :o·v~· .. ~ !,;Oit ~ak·? ~j·loti\ll;:.tc- pO,OStr€::' ~·:·,ku· ...\
Pr ú:ely OC;t.;n-2'1, ecu ove.most. za ls;H1U s~=-dn2.:"2t--;t tHt",!C CfJS~;J'..C~·'·' ~":)Ji~!~o.;. sm!0ltJY t=;(..;~: -,:1 ~ c:.: ~:·'I.~f,

,,:,,1,0"<'; 5;6""<1.<;); l1a~ie{iu;!c, \'ý>l<,Ucvá va "dia pC' a,::I,·;2,':' DPP PZK 20 ~ ,1 ci [JPP PZN ~J ),1

J(: .. tl '.' :ex:IJ DPP PZr-~ 20~':'; nér.:J !JPP FZ0.~ :::r.c ~;{hJZ1:: PCj€T:1 'd:( J)o}!s:ť':~a 'ii:.:: , ~'2:1r··.z:t ~O: s:~-r"i "\ct'c
!;(',y p-Q;ern s ():;oct)r.y~"'l~ ~~i:'nC1n"ltr:~ n, IH '5Č" pl'n rfe 1..l(:Bly po; ite-nl O:J;:i..·.-2:1nCS11 ~:~, u):'n..: S!GfJ'\':-;:l:;.r:c ~,'r;:c
costavzern pOj'stne Sr'nICLv)' v2C ré';' ~(:~ '~...:niľ.lľ, lJ/!rô za I-:~E-rou p~lj$teť'y ~o~~>'('J:zene;"'nl! oopov.oa
Jt·i! \ te>. tu OPP PlK 2014 nebc D?P PZN 2014 pouz-t r;o;.e"r: odc·;-f:.ť I \,;E:C! K(a:1-.~i.· VIOlíĽc:;r'l!rn 11eb:-
10UJ..'&z •.• .vrn p~--;:~,~dc"'!I~ c dc-zeni ~red'"1~'e:'.J ~(;}!;<e~;; ~··.;š':H::-i, :l::'v::.'a'·urn ·~...,;U() 1~JI=€Z!',!:11 pr{.:Jo j~!;:.~

POjl$~I,a udátost sp::lČlvalict v odcl,zE:nl '..'e:.:: krádE.-Li v1o,--,p.3ni!Tl nebo loupeini-M ~i€-í-)ad~!'irn r,c:t·c Jr)' r:·j€;'i"·
=- obdobným vyznarnern min: se Jirn pro «cely pOJis'éíll CdDG\'€'jr<'::l1 z a llJrr:U slej"',a"',e~o t r('\tc O(15t2L'C€- i'

r:oJ1s{!)e srrdouv)' po, 5t",a ucaios: ~~(!c;va;i:1 " r.cpc.eo-x su PC/5-!€:iE:hO 4'::' tJJmll •.::rn"'lc ..• pr~J :~,.•:el€rraj r.Č!
'J~Cl jSjlr"f", cdc.ze om ~:rac2ii \!!C"JCi)rjt~i oeco IJUCf'i:'"":;'in pfépa.jenin'
Jt3~!J''; :e-~t..' epP PZt~ 2(':1,~ ,rE·bG DPP PZN :::C 1.1 PO ..I.~! PO/':::'J) r.wd~~O P':l'SE-f\j r1€:'::'C J!fI~' •.... CjC '1, 5 :':C'~:"·O~,'11
\'yzn:,n,;€'n1 ni!~1 S~ !~m cro l,tel;, ~_'C;iStEi1, C');~.')l,E'Ijr<,r:$!~ za U;rrlU .t.:e·:1~.:;: .. t?liC, t,:"'ť'I!.:) C1sD/ce'''' ')C_lj(~!''''~' S-!'":;~')~;'/~,
l .• ~!~)t'J ~(!E- js ou ll.~;V;.I"-? ~)S!bo ~1:t--~'''::';:':E- •. e·.~.i ul., :Ot:",.,. i~t.-,!3Jo·.·án)

\ secnna usrancven. D!"",JP PZK 2J~.j a ,'jpp PZt~ 20;~ hUClDt. [:-'ú utt::ly r:CJ1S~·:::·H (·!;Jrc,\.'eJn:.st' z,;
$Jt::jpat"';.~l'O 1l"'t:."! o(]~!a""":4,:-rr) P0l'~!:\é <;r~11Cu\.'} -J\'~l3jar'3 p/~!'~f-':f2n'2 t.. ," ':8 ;.(: ~~'::' ,'-::
ods:a'.c~n1 D':-ilstne~:"" !c._.·,·~';e L1:)' -;:;::,r rn r,·)~)0~;(·d:~os!-;:ŕ-t ~:;r"\!1

.j.!r~·l,
;;'ľY,



Cístc po)cst"", Sf'l'lou"ý 8073G5/.~ 1"
Pro occovecnost za nasteonou h"aticPt urmu SE: u.t~rjilal.'a subhrmt z 1:1~.I:l, pO)lstneho plnen; ve V,~Si 100 (HJ(l Ke ;;
spcluucast «e 'J\'š: 5 000 K~

ROZSAti PQJiSH:NI

3111!UVfll !O{laflY pOJr~tn" >'l'lol1':\, sJedn:lV3JI ze 1.0',1 CC)I~t"eho J:lnen: ve ''''{š' 50 000 000 Ké ,c nc. r . ,,,_,
;.>o:,stnéhc, plnér, POj'~!r'ele ze všech jednotlivych pojisténi odunvédnos ti za ujmu sJ""~'1~.;:} (:i; ',:>'.i") IJ";~" \!'vtl

srmouvou podie VPP OOP ?O1-<, 7:) jednu PG.1'5lnO:.. ujili0Si

Pojisténi ocpovédnosti za ujmu z činností a ze vztahu
POJ}S!eO: oopavedil,Jst: zs u;rr.u se SJ€(Vl3Vti pro pncaCl cravn.m prcjJ:JS€'1: stanovsce O~J~o'V ..:.:~nc~tI :':~;~:, ~;"~,' . Ze
ul''''' zpuscbenou !,nemu a ~O v rozsa!-,u die él II c;dtl i VPP ODO 2:Jl~

Pro F).J:Jš1en; odp.J\édnos!1 Z3 0;mu zpvsccenou .:~d'3v:.tni ;::'0Jl$!,')/ne \,yr;.;i~'.ľf.·~i'rl r.;';',;(-l(ld r0 0t·~~/<--1l,,!Ui.J
zdravotn; pet. hrazenou ze zdrZ~lotnd"lo p0)Jsterll r,h oosxozen- zdr8\'; n2~O z-veta v dus:1ej\tu neat,aJoSir1;r.0
crotpravn.no jednáí1i PCF~(ér.eho nzv regres ?d'"avotni rOJJS~0vnfl a pro rOJ!~téní OdpC:vcdf10~tl za uJnl!.'
zpusooenou ,~rQanu socatoit-c zat~zp<;::'eni 3 z rj 'J)'pl;'va;ic; r.a.c}, orgán.., 50;;;'ó'!ln,hc ZJb",zpG':u" "0';,
pCjlš%enE:f'!'\U na tzv regresn; nánradu da.icK !'1emo~.:er·sktho PCFŠ:8,~i jle u~!arO"t:nl § ~ 26 zai.coa c 187. 200t Sh.
O '1(;:mcce;,s~éfľ pOj!~tén, Ve z('~~?ni pozdeJšich ci-€; Jf~t~U S._; U,f:(1(':" JEl Su!:lwjlt : hJ'f:h. P::;i'St'i.~!"!:.i ::ht;r.· '.'fo ",iSt
5000000 Ke a spolu0č?st ve vys: :) 000 Ke

l'cjiŠllÓ'1i OdpC\iÍ;)tinost; za újmu na Ve;;! v užívani a na Vet i ;)iaVZ3\\; ktf:í"ä j;~ pŕadmetcrn z:;.,;'7.Io."
pojis(~neho

V S(I~";:~O~I;:' ej il cost 2 r','~H ~'-; \fPP t) e-:~.) ,"01..:: s~, ~:€:on8\G ;-~ ;::;~~:(.·"l se • ::,.:d'l ',..-; I na p:á~f'trrf preo~"S03.·:I)
stancvencu CCCQvr:tir:)Si pC.;lsl,':nri1 o za ~J_(r ...J zt..·~,sl;b(:tcl.j na '110':lť~C~ \'cce.:h '··te~t~ '5.!~é "'je;5:d .J'::; Jlnc;.'!I! .• '_1

c::;.!stt?n~t"._) byh' vS3r: ~.J(;j,§':énf~rnv zaptir::t!"! .•...-ebo Ir.: uz •. ~ 2Iwl .•i:h~ ~(a\.,"":Ir.c duv ..::u T:~,',} ~;cl ~' -, : ..• , ss r.:» • .:ta:-t·
'171 o .;~~\'é\j(ia~~ ::? ÚpTIU rlČ\ \lf:-:e:h .; i.f~·vF i! • ·"!"lf):,:i:"'J .. jCh '.,'i)ZI:H(ch :f.::;:;jk~·,::t"< :::dd';!~.H€ :1""1

V :oc'.3dv:: c! it ·:jd~! 2, f.-rstr: c \.tp.t:- ODP 201.:': ~S uj€-:ir"i\~1 ze f'Jj'S:e:!1! ~E; '/~~{.~;'"•.;j-:: l rii. ;::.;~. ,.'" r.r-0~j;:;''i~:-1
s tanovenou (Jdp~ .ff: Jn-:,~; i: O:I~ ten~?l'l,) :.',2 :,j~,nl~! z;: .J'3-:~teJ'::·;". na """0\ :!/·,:t' \'r. CS-Ch, ~ :~:;"-i !~0,:~t~ľ_' 1:"':"' z?i é; "-;E f L~;!'
t yt o t-::;-;:ITlE te:n JE-hc z ~l. a ~"y: t.

',/PP ODP 20~-;~: ~iJC(:\.c1:I'':'i', :::·):,F·.;'.:.:".::-,~~:! ~,~,~Stf:!1:-:j·.-.) ~:~', .~:~- .•~ ;;"':''--~(::-:::~':'.! l:·::._:'_.z..·:: ...·;...:'~~· ;.~ ~~.; ;;i
;: .:.:.,:,;::::':'" ;--. :;r::. ·:;~..:i.?t::~.1:~~ ~~,V~;(.:1S' . :: .... ,:'::-;)~~:- "S'::';' ;C~ :;-'f:,'::'),"'~ .: t<?,"..Í--:t;,' ;-.~:,:"') ti·":'-,\~IT. r C' .,~;, :-:"_:~("," ~~':'.
osobou. poskytne pojrstitet p0~:st!lé p!ne!1j ocote .oz s ahu pors:eni s~€-d--:an.:?110 !0utO f':"Jľstrnu s:"~lrJuvOu én'~~~'
"'·ax''''éÍlné do 'YSE; 11"1'(u PC;15!"If:hO plne"l,. \.;,.;;re JSj," (,fC )ej'1o:Ir~€ s:upflé z"iJE''?Pi:C,;!j; U\ COE'ny ,,(JPP PlK '20'':;
nebo v DPP PZN 2014 a lo v Z3VISI()Sc~: lIG -ch.:1r~Yt·:-:('u :3 ~\fallte ~:!\s:ru~.:::f),Ch C:I'.-<~ zat:ezPGéer'; uZ':I'1u:';2:H ..-rio
rnfst.:; p:~:;$ten; kt2rť:- pCi·.:hatC!! v :lot'o ./'-11;"',.) !~:':-;~S~l1é: .l:i-?l·:-;S!I ;.::r€·"l~nB!

Cfánek /II,
Hlášeni škodných udalostí

/r r , ': st.cdr:e u:JaIQs;1 :Í:' '.:.~-":)s.:-,!- . ..._ ".: ~:~' :..,:.; l;." .~<;" .r- '.:: \'-::i' ~ :( ;'S-C 0Dt(in~".er-0 za~'c""!·I-·.J
'~\,~r~U:~~i: ~·.S 4~~í, IrBti -i[li) i'77 ner-; :;2 h:ľp:lf,,~'1u~ .•;}i.l:St:~t,~,oj.c: nehj n:'l ,1rj"ese

eSOB Po;tsfc'.·na as. cren hOf(1'''9U CSOB
O-:ibOf ~l;e:ltskGnc centra



Č/ánek 1\1.
Pojistn«

POJ,S~HeJ a 1;·O:I~:fi·}. S!éoná·.'a:" ze C·- 'ii ,;: za vsecnna oopsrern SjE.<l'Hi 2 tOUtO L(j'~1r"::;u s,rnt:..... ..:\ •.. ., J-= f,.lC.i·!=..~'" (nbéz,.,,.:.,.,

Pojistén! Pojistné! Roční pojlstné

1. POJI&téní copoveonosu za urnu 51 834 f(tl 5~ 334 r(::
Souéel 51 834 Kéj 51 834 Ké

Pojistne:; pojistne za vsecnna pop&~ť:nl sjeonana ~OIJ:C cojrstncu smlouvou za pOJ1s.tne cccoo. v célce í pvp~i:"iti):):
rokl.J nebo \e~h pOjlsteni sjeanano r18 coco Kratši tak ca pojisme oocot» ;'.tere le u tRk<:;lve:-,c cO:lsil:?-!li rovne :'1>:!~,1"

oobe 

~o(;nj p..Q.ijStl.1~ ::: pojl5~ne za ·.St?":!'~'2 corstem sJe0:13na to ..• to "': ~:'iC,:,,: SI))!r'l.l'.l0U Z~t '.1.:"1 .s.
COl'Slneho roku

Splátkový kalendár

PJ~c~n1 PO!·f~~f':.~h~) ,í:: <:~-::··::ir;_.' ~:~]'.s:':::' .,::·i~·.';; ~·~tlO po;'t;!r'J .. J -S'~.>.:;·,t;:.; se do 26.11.2023/'''<~/, !1ô)'jUl ridi
.n.:1si~dHjícjl:/ ·:,p!n~!'\ov)n1 ",~d(:~~déf:;nJ:

~~I~~~~·jl;(::~:·~=--_==~=~_~.~~~~j~~'''~~~~.~~:~~~~~.~~-~:~.~~~~_~= .• ~~ ... ~j:'~0~~:~~.~;}\t~-:~~
t~ 'j5 2(}·~~:~._.,__ .. .~ ,__ . _! _. .. ,__,,,._ ..•_ ......•..... ~_~ _ .. ~ _"_ .. _O._. 0'0 ~.~_-.....,.. •• ~ •••. ~_.~ .· .•~~Io •• ~~~

L;::.:t.:. 'j 801 ~5 j '1.2!C.3DO '.l ť':'<.:: ~w;\}~.;l_. ~;"l:;:'.! CLChOd!1í ~anf.y
:".(·lf:St~i!1U:: ~:r:'.nti :~5~('.

POj'str& SE PC.\[JZtJlé' za \j~ré1':E-f)€: O •..• i2f"\ pr·p~B·,i n2 !o/Gt;': CSOE:. p(JI~.t(~,'r·.:, ~. s. '~leí~a rOI:j r!;~~ C,2''''·E::.
FtIPi!idni' rozo.l rneZI SCUCI-?rn C.JJlb:··~rc :3 S·';;;~O:.. sr:d •.:=ie~' t:-~;:5tP2hc .2 :;:h 5-CCf:n ti:,Ot .. ((.· ... rdCi/á'l:fI .. ,:.' cf:-:-;? '.··~~I
i,j·~ n~ vrub ·:I~.ji"S!;H':.:ir;

'..J (."lo;.;i~~,.:-r! f.''':';:-::/ :'~":" .':;~'"J;:'ť' ':: •. le :':':'·_l~·:':":: r.~;,::-r--::~.J V7Q:-: v i~E~2!·':,;·~j· .• ; ~:':'~' j"'e::.! J nesc.c: .:Í)1~~:··C :':: oo
.~6.1·L, 26.05.

t;fánek V.
Záverr::cnt: L!S!aílov~ni

1. Elektronická komunikace :
1.1 V ~o~"a';,.lL s :;~ta!"\c' Jenn,,\ § :·E2 § b 7(· :j nasl a § :"7:-'2 :,;:,,~ ;:.... .,:;~ ':;;".:' .: :-.:. • ...::., s: l_ =: d O( Ist "t

dck:a,1u]. z e .2'S .•,~:·/~ :.: ~"."",; .•• ,:-. ::-;=1.'1) JE"1na~,i!' ~~:'(.~ :So::;' c r , l' ."--:'_\ t.;·~ ...Jr; "e"'lt: :,;-. ...• :. ,,,;!~.
p ~c~.t;~t?·i~·y



Čisfo p:}jistné smlouvy 80i8064118

ai na e-rnailovou adreSu úcastnixa pOji5téni uvedenou v pO)istl"é smiouvé.

tJ) na e-maucvou adresu (Jčastnik"po)isténisdéleno\Jprokčlzatelne POJ,sti;ti' kdyl;o!,v \' o.:;bi, tNání r.c:,šiéni,

CI do datového orostoru v tnieíl1etove aplikacl E:'~"lronlck€'10 bankovntctvt Ceskcslov€l1'il';é ot:;,;hodni ban.,y
a. s.. pŕístupnéno účastnísovr p()j,stéP1i z litvli.J jeho s'1.luvniho vztahu s Česxcslovenekcu Ol'C:1'.Jdni h,nxoa
a s" nebo

dl do datovéh<: prbs!';,~u v Irt(crr.-a'')"E. :::phkaci ;:J0Jls!W,ie ·OdiN.l klier,ls\c& 7..)",,'1" phs\uf':1': jc;a,,:n:,:,;}'"
Pl1J,áténi na .nte"·!?lo,'é ;;ci1e~,E' ooji<;lii&ie "www.csocpci cz ' /. tlt;Jlu \)(:a\ifen~ r.h.l,"Mr"_ ;;;rdnél\.'l

2. Specialn! ujednani o forme ptávnich Jedná"i týklljicich se pojišténi:
2.1. V aouíadu S ustanovenlm § 1 cest. 2 občenského zá~~l).,íku ~oJishtel a I>OJ'5tl1i.1I výsto •.'n; $jeonav<Jji ie

odcnytné oo ustanoverv § 27i3 občansxéno zákon'kU moncu byt zcela \S\'ichna právrv )C6nani týl<3jic' 5<:;
pojiSténi. bez ohledu na závažnost J€Jic.h obsahu a cez ohleó!J 'la prav!;; dusl"óky s pravním jedn"nim
souvrsejicí. učmená út:astniky pojiŠleni veô!e piseroné formy tahé v né~.teré z následu:tc!ch fcr'Cnl, r.espe~:;vo
~t:ÍlterYm z nasledujicich zpúsohú

a) E:1Gkt;onickou poštou Iormo« rlv~tych e ,n-.aiJových zoráv it~n. e-"·,,,~;j~.,,yr.h zprav fH,;,)'Ž9(j; .•jícith op,,:r.-;n'
zarut~nym p.J~N:uCnlckýlT' pO~pi5G-;1i.

teletonrtino cisia pOjlsli!,.,!e 466 100 777 nebo
linych telťifonnich čísel pOjis!'!ele (rukohv napi. tel?k;nnich ť;isel pojrstovaciho :l.p,ostŕ.;dkov:;l,;le Clr.rl.;,t-IO
pro pojislite!e) z~efejnenych ti určených pojistltelern k telefonní !.:QmUni~acl s úéastniky i>~Jisténi v'< '/GCi
vzniku, zmeny ci zanik u pc.jisieni nebo ve vé ci šelieni sllodnych udalost: za podrni'lk~ ze o telefonl1:ch
tIOvorech reatÍl.(ivanyr.h prostŕeonictvtrr lé<::~to telefonnie', (;isel JE' P'lJl:;ti1e!em ponzován zv;;k::r'/Ý
záznam, o jehot ~ofizenl je k,,±dá osoba \'olajici na tato lelefonr.i r!sla hlascvým $;;t:>'T\ôtem CioJi"titele
inf'lf,'il':''1AN! pred :!~naJ€'l1im z·l):c:n::trYi~návaneh:; tel~(ónn;!Jo hovoru.

c) elektror.ickýrm pros.!redk~ prcst(eo:lIc!vi:rl :nlen''E!c..,-É: :'ipl.llace "Online Hients\:{; Z01';ľ· 1;:.'j2;L:;~ '.l
orcvozovar.é pojistltdem a dO&ll'pr,;f- úcastnlkcvi p:)jistén; na íNer'1etDve adresa po;'sti:el,,;
www.csobpoj.cz) zabEzpetel'Éi10 mternetoveho prlstupu, :. némuž (Jé,H;tník pojišten' ;:;bddei "a pjisw::e
ak\Jvační kli': (dáte I<!K':' jen "tntemetová aphhace"j.

Další IJjednani a inícnnace k íorm9 crávnich Jednálli a oznámeni týi<aFcích se pojisren: JSO'.I uVilde;~,a H.
všeobecných pO)istnych pOdminkách, kt'~ré jsou scucast: léto ;:cJislné smlouv»

~. Registr smluv
3,1. Smllllllii strany této poíi!>(~!;i slT;tOtl'ly sjf;:dn<'!va;., -.:<? 9'JVli1'1<)st ť;Qnai: a včes z",sl-'l\ tuto pOJk:,t;.'?,1 $'nlč/'NL." je)'

d"::iatky (elek!rof'ický ecrsz le):lovbho obsahu :CtO srnlccvy v o:evrené:n a strejcve trtetntl~r, f(;(fil:ll:~i a :c;vn{:,..
stanovená mel"aá<i~a léto W1ICl.:l.'y) ~P(é~Ci regl$tru ,'m!u\' k uveiejnér.j prcstis,jll!ctvlr" registru sr·':lu': (nal~ je,~
"reg;:<;\(', pOdie §.'5 zákona C. :;.;,),'2015 $b .c lvläi'·i"!ch ~,oón~:r;kilCh ,j('inncmi "'';'kter:i',.h srr-lov. Uy",i"'JlÍ(lV,hi
tecnto srnluv či o registru smluv (2ékOI'l o reglslru sml~lvl, ve znéni pozdej{ich preopisú ~d3k' 'il:-\: Je" "ZRS ':1
ma pojistník. PiedLho1.i vetou ne.ni dotceno pré'/O pOJi~tilere, aby tuto popstnou smlouvu v registru smtuv
V'teiejnil sam.

3.2. Obe o'lé srnluvní strany ~éto pOjistné srnlouvy ,:,>slflá p~ohlašlJ!i a s, .. ými podp.sy m5;,e~I"J(! p<)dpl~y ~vjr:':l
oprävne~ých zástuocú vyslovne stvrzuji ze s(:;;h("si s uv~i.;jnénim cel-t:h:: cbsahu tete ~'rJiiS\'\é ;::r(",lollvy :.
vsecn informaci v ni ()tisaze";'ch. s ··'~'..ir;lkQU pr:p2drýcl1 osot:nich ť;daj6 uetich ~.'li';~'iCi; "sen Qdll;;''1\~;;h 0Ó
jJb;istllel& il pojistoil<;;. ,JO-;tŕfi':l,lH;:'!I!';' 'o?,lis:'u smluv dl" lR5. Poj:s,tnii., se d:'ll,:. zavazoje. ::<: ~le'.í :ati,ljl1lCl
tétc POJbl~1:' s~llou"y ~. uvei"jnén; ,.pr;i~CI lii!9is,~\J smíov .\; .J1.!;:;fel~imí p'ostŕ"dniC<"101 reg" .. ~r'l 5T,,:!.;V ;'",j,sti
zneUtelneni ,:š.:or. pr'pacnýcb o~o':lnich údajU \I'eticn fylickych csoc Odhsn~(ch od !lO)lSl!~e:e ~ ;J0Ji'.\"\i<<l

3,3. Pojistnlk a po}istttel S"" dale dohodl, že cce eine ~alJyt: učmncs« léto po~is!né smlou- ••.l " jej ich dC':!atb
zveŕejnénim v registru sn luv se ui:i~kl' sJedl1a;"\ýc~l pOjistenj vcetné prá',; iii povinncct! z ;;:cI1 1i)-pIY'/ajIC;,;'
\·ztahl.j! l r-a otdobí od o!''3mi.ik'; sjecnanóbo v tét'J p!)j;stné srntouve l;;kv pcéátsk pojisténi (JO euooucna

3.4, Prévm úprsva oosažená v tomto (;Iánku odst. :,), pOI'stné ,rf!IOĽ~y I.~zn. práva :1 ocvinr'os:: sm!v<niUl Slr:ln tete
poj;slne smlocvy sccvisejíci s je};"1 uveielnéni'" p:o~tfedn.ctv<ni r'ilgi"ir1.' ;;:;\IUV', se poc;ti)<i POU!C (.?hdý. p'J.':u;J
se na tuto pojistnou smlouvu, s uh:"j'::l1 ra Clara"U"" iejich .';;rnlL:vfllci. ,>\ran ;j s (Jhl<,,~i'l1" tí., Il!)S?t'1 l'Ho
smlouvy, ',I;::I<)hujo po~i',nos, JtJjihC ::v"r..:.; ni,) nl pr,Jsli"'dr.oel',"!11 !e9'i>t~1J ~""1Iu.' diE' ZRS.

4. Prol1läšeni pojistníl:a

,1.1. Prohláš e ni pojls tnika, je-Ii pojistnik fyzickou osobou, ProhJ;,;šuji 6 <::")11", POd~isei1' níze .~t\'(ZU!' 2:'l

Strana 5 íz ceJkem stran 8i



Cislo pOjlslné sm1oulI)'. 8{J7n064~ 18

aj jsem byl pled uzavŕer im pojistné Stnlouvy zcala y souladu s U:;Ii'!!lO"I;nlm cl. 13 a čl. 14 Nat,zeni
Evrcpského parlamentu a Rady IEU) č. 20i6,679 ze une 27. oubna L015 o ochrane fyzicHch osob v
aouvistostí se zoracovánim osob'lieh údaju a o volnérn pohybu techto udal u a o zruseo: srnérrnce l?f.'·~6iES
(obecne naŕizen: o ochrané osobruch llder}',t dále len "GDPR') pOl's"tele~ Ťadné a deta!ln02 ico do
vysvetleni obsahu" významu vši;ch Jeho Jedr.<,tIIvýcn JSlaroveni) sezrtamen S Inforrnacerru " zoraccváo:
osobnlcn t:daiu (t1" tnforrnaénim memOraildel\1);

tl) !oeJ.,)~In'\er.i S Iní(Jlm;;r:nirn n,emoraNip.m Z;) poľs"",els l)(c"ar1l:a :;_,r<'>"é :;1 'nnl<rét.l'l: fj'l':ckt; ;J~'cb" :':!e~á '-il
pojislliele podepsua tuto pojislnou srr-louvu:

cl po sezná-ner» se s Iníormacoiru memoranoern a pŕed uzavrenim p0jlsmť: S'1ilouv~' mné byldar'l naprcstc
dcslateóoý casový I):'c5:0r pre vlastni se,z.nárneni se s Il'Iformacni01 mernoranoem a pro !od;:;ovezp.ni všech
m>'ch prip<.dn~'ch ootazu k Informačnit71U mernorandu

'1) beru na vedomi a jsem SfOZUl11én s mfcrmac' pOjlsutele ° toro. ie lníorrnacn] merl1c,f3r,dunl le a plld"
zájemci l') pojisténi resp, pojismíf:O\li a Jtnému ,tčas-miku po!iste'1i k dispozíci na Inh;rne!f.)vYc" \we-b'lvych;
stránkach poj;;;tiwte na adrese www.cscbco] cz nebo na vyté::lani POji5tr\ii:a u té Y.onk'étn; r)';:lcké o:.úbý
~.!eri: ;m'Í:f1err, I).:rjl$t,(t;te ~:;::deFs.'llf ~ulť) FOIISlnOl> &1l110U"1I i'.!1~bo "a ~t';;ť~rnkoli,' I)!>r.::t.c,jnin-, ·"l;~'~'
pojistitele.

4.2, Prohl3SUJi a svým pouplserrl r:íž.e stvlzclJi ie

a) l$féll1 byl pred uzavŕen.m leto pojiMr1i: smlouvy. zcera vsouladu s ustanovenim § 2774 obcans)<ého
zár:oniku. pojlstitelť:m ŕad:1é a deiarlné (co do vysvétleri ctJsanu a vyznanlll vsech je;;ch j~df1o;li'i'ct'1
ustanoveni) seznárnen S Infolis~e!11 procustu s Infofnlacnin' dokurnentem o po;,s:nbl produktu $
rozsahem pojisténi čl S všeobe.:r,ými pojistnýrr» pC'dn1in!-\eml (dále take jen' POjistne podmin',y', ;"t\;lfé [sou
nedilnou součásn této poustné smlouvy

b) i~em tyl pŕ(:-j u;:;>,vf~nírG (élo PO;:;Sll1e srnlcuvv oc.írcbr-e $~zl'1;.irni::'; se ':i>etT',1 '"/b,;Jn~ rlV usl,'nO'~<:fl:ml
pOjls!ny;;h podi'!>in<!1<. zvtásť UVGóé'i))'mi ': dr.·br;'J(:1l1: .111101151 proctuklu k!er-a Cl' 'l101i1a byl ptJVntc;·Jar.<llf<
ustanoven! !'\coč:eKávM<í 1:1: ~m~sICJ ustanoveni 5 17S3 cbč;ms;.,eho :äl<.t.Hliku, il sounlas.m s n'1'11 Dz;Ie
orohíašu]], ŽE: mé ojpovf,di (la p;~"mn", UOI3Z'i po; sntele V~ s-nvsro ustanovení § 2 {i'-o cbC8n;,~t:n~
zä~.oniku jsou pravdivé II úptné.

cl seznáme-il s Intcrrnacním dokumentern o pOJlstném produv.::u a s pojlsln~'mi poct!l"nk3~11 Zi.1 !'loJlst1tele
~rove(ll;; práve la konkrétni (yzll:ha osoba. která Z!! pc.Jls!itele ::;od«:Dsala iuto pOjíslnou srn'ouvu:

o) po seznémeni se s obsabem všsch pŕedsmluvnich a srnh.vnich dot.umsntú čl pi(;;ó uzavŕemm pc;'s'né
sml0U"y l:one byl dán naorcsto dostfHeény časQ"';' o-ester pro '.'!:>stni !:iS2!'la;nť;ljt S'e s obs:::hen: :;
význarnerr- leC;ŕ1(o doh\meNlr s pro z,;dp..:",e;:;;:.n; dECl1 IYIF:' pfipad',}O:;h t'NazÚ k térnto fIOh·':'en;úrr..

e) pied U<;'wTe:l'rr. ,lr;;,str,(; srnloir, i ml b:;lj v jisl'11r1é (.lOá:)t;i, pO;;I·! hut ý In~orma';f'lí (~('ť;,H'ť;(:',,' o pqi~lI'éTJ'1
pfoduHu a j)o)istné podrninkv

ti Jsem v oostatecne dobé pŕed UZil\ ienirn léto pOlIstné srntou y oborže! prá"é od te kc-ni<.re:ni fyz,r:::.á "so]:;,
která zn POliô,b\e/e podepsalz tuto poji5tnou smlouvu Z~2!1ilm: j0cmilni, vcetne vsec« i"h(J pŕduh

gi v souladu s usrancvenirn § 128 odst i zákona (: 277i2009 So .. (~floji~tovnl-::tvi H' zner.í r:,z,-jéj~;i:;"
~,j'edri~Ú uj;é!uJ' pOjlst;telr scunlaa :J ccskvtnutrm !"lfOrl1iaO:;i tikajicICh s-a ~oľ!,:l~ni

ctenum """up,n)' CSOE. Jajichz seznam je v'/t,km '1<1 rntem!:lOvj:::11 '2trin~3Crl ~N c., ,~{' 'J CZi;;f u;"r,a .;;

cstatmrn ~:;bj€kum podi,íka;ic:r.1 v pcj,štov'u:rvi :: z';ljľr.ovym S(1f(,Z-.;nim Cl Kc,rpO;;)(;;:\1 tec;ltc, Wbj,_k:u

4.3, POJ;st!1;~ uzavienirn teto PO;!stf'lf: Sn1!ouvy udt::I'Jje pojlst'lel: ,;Inou moc. k taí,U. aby vii: vécer.::'1 so •..v.S€Jil::'ch s
pO)'5tér.ínl sy'ljnanym ~(JutCi po;istnC'tJ smlcuvou a zel''I1~t1a II prípad", poj.stné nebo shodné UÓ3Ios~i. jednal
Jeho jménem, zastupoval ho a poiadoiJar nezbytné mformace od organu \'eie;nj mocI ""bO tie'!:::!' ococ a to
vcetné možnost' nahlizení do sp-sú '" p.;1rizovil!1! vyplSú é' opi~u z n.ch,

44. POI:stnik čestne pf:,>hlas,uJe a pcdpisern !i:o!O pc,,~'''~ srnlcuvv pOJi5(l~eh ptavdlvé ~:VIZUJ€ že ,~lá ubjl=kt·•. '\t·
"mstujici pojlstn~' ;:<iJem na clJj'š!(;;nich sjedr,;ávar.YC"·1 (('Ul o ooj;S!!'l('.u so-louvou neoc: 1" Nl J!ôh'l .~j')')i;
naplné na nél<tará " n.ze uvedMyr.'; skuWé'1i:Sť jeho pCJi$!'"llÍ 7<lJé'11 oo'.!t.ca;lcl

a) Majetek. jehož SP. mil pojlštcmi týkal, iť)
V(· ',la,Jnictvi spoluvtastn.ctv: ~vCet'le v,ont·\eho) spc,:eC:i~:1,,1',1 ,l'I'lén' Ci ŕadn-b oocr.vs <' plilV(~ Jrzoe
po; i~ tr,: ir~ a
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sice ve vlastmctví tŕeti osoby, ale f;ojisinikc','i 1\ nemu svedči nekte:é l v':;cnych práv ~; ciz'ln vii:cen-.
(nap]. vecné bŕernenc. zastavo, právo zadrzovaci právo apoc.)

sice ve vlastructvi tiel) osoby aJt pojistnik opravne-né vy~:onáliá jeho t'pr"vu (nilpr la~;o spravce (,
s.Edenský správca apod.).
pojistnikem pu právu uživá'1 na základe srnlouvy
pojistn.kem prevzat za účetern :.plneni jeho zavaZ~,\l

.'" vlastf:·;;tvi Č. S~oIUllla3tJ1l(.tIi: osob blilllych I)ojisti'ikc",;
V~ ~'-~d\S~ľJiCh'i ti spo:'uv'a~tntctv: .~~rg\'!))c~~e csocv. !e;ik je pc»{stJJi!-:. tlf1;:",E(J1 f~i :';P·)~·::·:d:\;'rll éle;ne:rlJ J~j:\i~.'
olgán~: neoo tim kno pr3vn'ckou osobu j:'"dstatné o'<k;f'uje na záklack ctCl'1I:'O)' t: ,\r,( s~utet"c,',tl
VP. vlastrllctví ci spotuvtasmrctv. čl€nú ci spoíecniku pOJist~i':d čtenu jr.-hO cfgan;; ne.bo tono f:do
pojis!n:fa podstatne Ovlivňuje na základe d()hOd~' <:, jiné skutecocs«.

wf..en k zajišteni dluilU pojistnika nebo dlut'l,! Jeho': Je ;:lOI'$'.nik "éiile!l?n1

scucásn majetkové podstaty (je,l, f)oJi$lnll;em .nsolvencr» sprá :<:Ot: I",dnajicí na učet dllJznika) r.ebc

ve JlastnlCtv\ cscc l<teré tento majelčl< od p1).i1sln;~.a poŕidi\~'

b) Finafltní zlrill:y. jichž Sf) má pojistl<ni týka!. hrozi
p~jISt.l, lt,~Vt'

03Db~ blizilé pOJistniko~::

;;révnícké osobe: jeJ;z J€ pOjlstnik čtenern ,;i s;colečni~cll". (;1~J\eI'l'\ jG)iho or9"<1U ;",1::1:;') thr kdo ;or3vJ1:c\:ou
osobu podstatné ovllvňuje 1"3 zálda'.Íe dOliod;t Cl im.? siwlcčnos!i nebo

élenúrn či SpOI~č.ni:,\m' pOjistrl:ka, élenúm Jeho o'gant) nebo wm" fiGO pO!,S1niha pods:<'<tl1t? ovli','luje il"

z<ikladé dohody či line skuteénosti.

c] Sjeónavane pojišteni odpovednosti
Je pOJIstenm, POj;S' ,;Io:ov)' odpoveorosu u: (IJm."
Ji;1 $.#,r)st-2lfim .t-dpo'·,édnestl za ~.~Ir.\;.,: osob b1izi.:)r/;I"t ~ťt!i::;tr.i'·)~:

te ~)ujiE4ení!~'\ odpcveonost- :i;~ Ú}ff\:j osoc. které rr"l(Jhov z~,:!Svbit l.:jrn:.: p!J;r.::tr~!hol.ii ·:O;'"1p. pr ... ; ,:\·t4n,
ocpcvédnost. Zär'1i;,51oance z•• újmu zousobenou pOj,Slr,lI<o'" ,;oby tdrnf:'stnava,el,:

Je r.Ojitt$iliffi odpcvc-dnV$tl za UJI11l! prawuc'<e osoby. jeji;': je pOJ,stn.k čler;em či 2DC.t;:;u'1ikem ,;1..,,1;;1'1'
JeJiho orga~u nebo tim. kdo právnickou osobu podstatné ovllvr1uje r.a ;::áf<l,dé dl. hoj\ c! jine Skul(;C:lcsjr
je popštenim odpovécnost. Zčl Ujmu clenu fj spotetnikl' pojis tn I K iii, clenú )l?ilD 0;g3nú IV:)tc? tono. ~(Jo
p0jistnika poostatné !)vhvfluje na ;:akl(ldé dchody či jiné skutecnosu nobo

)e POJjStp.nirn oopovédnosu "'" úJťnlJ OSOby kt")H;' se pri ;Jlnéni zá1l<JzKu pO;t~,nika 1:';;':;';;:;:;1;) proves:
u~0,:ou cíf1notit ~am(,st<rné (napi. tzv, wt-.:lotis\'alele poj;stl'liKal

'). V.:nilme-l' 'l .lai<.érrktAlv po./;sté:11 ',11cl nebo Jlr.énu m?;~t"ti $ji:o'll"lantiTI touto 1-0;;):::>\'1(".1 ~mluu J':U v :':,';tl(u·:; r,~,s~,z:
)o!'(;\éni p~/stná ..,:i~lo:'1 na vir:e ;;'OJ;šl&n~crl r!,'~dl":ét"ch pojiš:ér;i Pí,s;)t~n,m .l<:;dr.chc. pGJI~lnér,(, nd:x;z.!:eCI
pod'" se oprávnená osoba 'la p~jlst"ér.l plnljni pouz'!; jeana" OJ lo ne,'/yssi ze s~ollnlt.3st; si",jll,lI):,cr pro
pOl,Me!li v nérnz pojistna udalost nastala. TQ neplat. ;:lokud je pro oprávnenou oscbu \'yhos:lr'ej:ii IJc,iiI"t s., na
coiistnérn ph1éni vSO:"11 d~hcdr1ut,ml sooiuúčastou

6. a(,Z (:,tlledu na jakak'lllv Jin:i uj"dn~ni télo f)bil~!n'c srnlOlJvy nebo POjl!:iln'jch pcd;nine'< ~!",!é ISQ~' Ir-;' n"ó.lqc"
so, .•césti pojistlu;,t a poiis!r,ir·. vvstovné 5Ierkávčlj;, že jf.H' pc)iš!>?nýrn pocln'!.'.t'!el iaí f)'z;r,~;'-\ !i~,bo ~,ra\'r!,~,ťl
osoba). pak se všechna pOjlštel"i vé,:i či staveb ;;',eni-h stavba samosta:nou vflc.i, ah? jEf' s{j~H~osH jI';& vécil
!\;f!(;nanä touto p'Jj;stnc'.J smtouvou vý!.s v;:!3h"jl oouze a Je:'! na hJ pojitténe ,;~:' tí st;.vb)' ••. ,~.,& !a~;O t.I",~~ek
pOjistér,eho po:..!nik:ltde I~OU \ olo.a('r;Ž:i~u VZniKl,; ~.:~')jf1..!: udblt:,sii scuU~~'í OlY.;:1:Jr.IMo .~,;· •• ttd\l r,ol~té,~f:.-.;:·
pCdm\,:;:éle ve Sn1yS1U ustanover» 2 502 ot, ·C;'''',sk>i:.h,' zák.:l'''':'). T"to V$!Z!l\O 1'-,1''01 ,1.; ,,~;J~ n'3pC",Z:,,',! po p,~/~:č,,;
-;ie;,' ilv('}I'al1yr:r: vé(;1 s)~d(ia!lé (!Ie \fPP H':" 2011

8. Porte! stran IiQjlS!ťié Iirr.bLJ\'~' bez p'iloh 3

9. Piilor,y
~) CS08PO,I·StOKGROUP -1"7 ~zvléS'ni sn.luvr.j uje-.Jf'lÍlni)
2) VPP OC 2014
3} DPP PZK 201-<
4i OPF PZN 2014
5\ vpp oc= 2014
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PrfIoha "F1" Objektová skladba stavby

Predmet zákazky:"Prestavbaexistujúcejstavby na bytovýdom 2"

Objekt I Popis I Cena v eur bez DPH I Cena v eur s DPH

so - 01

so - 01.1

so - 01.2

so - 01.3

ASR - architektonicko-stavebné
riešenie
Zemné práce
Zakladanie
Zvislé a kompletné konštrukcie
Vodorovné konštrukcie
Úpravy povrchov, podlahy, osadenie
Ostatné konštrukcie a práce-búranie
Presun hmôt HSV
Izolácie proti vode a vlhkosti
Izolácie striech
Izolácie tepelné
Konštrukcie tesárske
Konštrukcie
Konštrukcie klampiarske
Konštrukcie stolárske
Konštrukcie doplnkové kovové
Podlahy z dlaždíc
Podlahy vlysové a parketové
Dokončovacie práce a obklady
Dokončovacie práce
Nátery
Maľby

ELI - Elektroinštalácia

Elektromontáže (vnútorná elektroinštalácia, svietidlá, zásuvky a vypínače)
Bleskozvod
Slaboprúd (televízia, internet, zvončeky)
Ostatné (revízie)

UVK - vykurovanie

Vnútorný rozvod (potrubia, izolácie, armatúry, nátery)
Kotolne a strojovne
Vykurovacie telesá
Ostatné (skúšky, revízie)

ZTI - zdravotechnika

Vnútorný vodovod (potrubia, izolácie, armatúry)
Vnútorný požiarny vodovod (potrubia, izolácie, armatúry)
Vnútorná kanalizácia (potrubia, armatúry)
Zariaďovacie predmety
Ostatné (skúšky, revízie)



so - 01.4 VZT - vzduchotechnika

Vnútorná vzduchotechnika (potrubia, izolácie, príslušenstvo)

so - 01.5 PLYNOINŠTALÁCIA

so - 01.6

SO -02

SO -03
SO -04
SO-05
SO -06
SO -07
SO -08

Vnútorný rozvod (potrubia, armatúry, nátery)
Plynová prípojka
Ostatné (skúšky, revízie)

VÝŤAHY

Miestne komunikácie a spevnené plochy chodníky

Vodovodná prípoj ka
Kanalizáčná prípojka splášková
Odstavné plochy
Kanalizačná prípojka dažďová
Prípojka plynu
Prípojka elektroinštalácie

I Cena v eur bez DPHl Cena v eur s DPH
Cena za celý predmet zákazky I 1 529223,33 I 1835068,00

SBD, I ol .0. CD
U Elektrárny 1/30,t.r L3 Hodonín

Stéla pre' .careň:
Mlynské Nivy' ~2109 Bratislava

IČ:26967- ,U, :4020347606
IC: .: SK4 20347606



Príloha "CH" Zoznam subdodávateľov a "iných" osôb

Predmet zákazky:"Prestavba existujúcej stavby na bytový dom 2"

Obchodné meno uchádzača: SBD, spol. s r.o.

Adresa/sídlo uchádzača: U Elektrárny 3030/1,69501 Hodonín
Stálaprevadzkáreň:Mlynské Nivy48,82109 Bratislava

ičo. 26967731

DIČ: 4020347606

Názov subdodávatera IČO Predmet subdodávky Podiel subdodávky
(Stavebnýobjekt a popis prác) k hodnote Diela

vyjadrený sumou
vrátane DPH

PMGSTAV SK s.r.o., 44756518 Zhotovenie tepelnoizolačných a
Predmestská 8965/93, 010 01 hydroizolačných balkónových,
Žilina lódžiových a terasových

systémov; Zabudovanie
vonkajších otvorových
konštrukcií do stavby

Názov subdodávatera Osobaoprávnená konať za subdodávateľa
(meno, priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia)

Bc. Pavol Mucha, Priedovsie 386/9, 013 02 Gberany, nar.
PMGSTAV SK s.r.o., 14.05.1972
Predmestská 8965/93, 010 01
Žilina

Názov"Inej osoby" 'ČO Predmet záväzku"inej" osoby Rozsah záväzku
"inej" osoby

Arch Konstrukt s.r.o., J. 46924671 PD:
Braneckého 179/14, 911 01 • Autorizovaný stavebný
Trenčín inžinier - inžinier pre

konštrukcie pozemných
stavieb

• Autorizovaný stavebný
inžinier - komplexné
architektonické
a inžinierske služby
a súvisiace technické
poradenstvo

• Autorizovaný architekt



(
_\

• Špecialistapožiarnej
ochrany

Ing. Pavol Kohutiar / MERA 50913522 Autorizovanýinžinierpre statiku
KOHUTIARs.r.o. stavieb

Ing. Ivan Votruba / Region 34116745 Odbornáspôsobilosťna
TZB, s.r.o. energetickúcertifikáciubudov:

Tepelnáochranastavebných
konštrukciía budov,Vykurovanie
a prípravateplej vody

Karol Maslaňák/ WORKstav 52337847
s.r.o.

Ing.TomášPavlík
(na základe uzatvorenej
dohodyo vykonanejpráci)

Ing. ImrichKovács- IMKO

AZElEKTRO,s.r.o.

MAROTECH s.r.o,

40654541 Autorizovaný inžinier v kategórii
14 - Inžinier pre technické,
technologické a energetické
vybavenie stavieb alebo
certifikát vydaný oprávnenou
právnickou osobou na
spôsobilosť v oblasti
projektovaniavýťahov

36429694 Oprávnenie - (IIVyhláška
MPSVaRč. 508/2009 Z. z.") ,
ktoré oprávňuje jeho držiteľa
vykonávať: montáž, oprava,
údržba,odborné prehliadky a
odborné skúšky elektrických
zariadenív rozsahu:El a E2, A
- objekty bez nebezpečenstva
výbuchu

52811239 Oprávnenie vydané
Technickou inšpekciou v
zmysle Vyhlášky MPSVaRSR
č.508/2009 Z. z., ktoré
oprávňuje jeho držiteľa
vykonávať: montáž,
rekonštrukcia,údržba,opravy,
odbornéprehliadkya odborné
skúšky vyhradených

\ technických zariadení l

Stavbyvedúci s odborným
zameranímPozemnéstavbyjako
celok
Stavbyvedúci s odborným
zameranímInžinierskestavby,
Podkategória: Dopravné
stavby, Podkategória:
Potrubné, energetické a iné
líniovéstavby

\ 2



plynových skupiny A, B
a vyhradených technických
zariadení tlakových.

Lukáš Baculák 47810564 Inštalatér na inštaláciu
technického zariadenia podťa
zákona č. 309/2009 Z. z. o
podpore obnovitel'ných
zdrojov energie a vysoko
účinnej kombinovanej

Názov ,,'nej osoby" Osoba oprávnená konať za "inú osobu"
(meno, priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia)

V Bratislave, dňa 14.03.2~23

SBD~ S ol." . G)
U Elektrárny 1/30~~' .; Hodonín

Stála pw .areň:
Mlynské Niv: 4~"109 Bratislava
lC:26P~' ,,01\ 020347606 

IL .'rl: SK40 O 47606 

PavolDvorský,konateľ spoločnosti
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T!:iLi!:i TECHNICKY A SKúSOBNÝ ÚSTAV STAVEBNÝ, 0,0,
BUILOIII.'G TeSnifG ANO RESEARCH INSTITUTE. SiQYaIt R.pllblle
Studená 3. 821 04 Bratislava

l~pe"Cny orgán typu A

LICENCIA
na zhotovovanie vonkajších tepelnoizolačných kontaktných systémov

6rslo: 2110521UE

Táto licencia potvrdzujeodbornú kvalifikáciu držiteľa:

SSD, SPQt s 11'. O., U E~e&db'ámy 3030/1,65901 Hodon!n, Česká republika

vykonávať stavebné práce pri zhotovovaní vonkajších tepelnoizolačných kontaktných
systémov v zmysle §439 zákona Č. 50/1976 Zb. c územnom plánovaní a stavebnom poriadku
(stavebnýzákon) v znení zákona Č. 237/2000 Z. z. a v zneni neskorších predpisova technickej
normy STN 73 2901: 2015 2 STN 73 2901: 2015/01: 2015. Neoddelíternou súčasťou tejto
licencie sú aj podmienky platnosti uvedené na druhej strane a zoznam komponentov
tepelno izolačného systému v prílohe licencie.
Licencia sa udelila na práce s aplikáciou tepelnoizolačného kontaktného systému - ETICS:

Druh a obchodný názov
použitého tepelnoizolačného
kontaktného systému -
ETICS:

Vonkajší tepelnoizoisčný ko~taktný systém
StoThsrm Ceass!c 5, StoTherm ClassIc 5 MW I MW-!.
5toTherm Var:o 1. Sto'rherm Vario4
StoTherm Minsrai 1, StoTherm Mineral6
StoTharm Basie EPS, StoTherm Basie MW I MWNL
Stol'hGmi Resol

Číslo technickej špecifikácie
a adresa výrobcu:

ETAD09/0058. ETA-09/0288,
ETA-06l0197, ETA-09/023i,
ETA-1710105. ETA-17f0706,
Sto SE & Co. KGaA
Ehrsnbach$1;ľílSSG 1, O~19780 StOhlingen, Nemecko

ETA-05/0i30
ETA-0710023
ETA-09/0267

Počet zaškolených
pracovnikov zhotovlteľa: v!astnj'ch: 1S zmluvne zabezpečených: 18

Licencia sa udelila na zabudovanie tepelnoizolačného kontaktného systému - ETICS do stavby, na
ktorom výrobca ETICS preukázal vhcdnosť na zamýšľané použitie v stavbe a zhodu s uvedenými
technickými špecifikáciamipodra platných právnych a technických predpisov.
Vydanim tejto licencie sa potvrdzuje,že jej držiteľ má vytvorené technické, kvalifikačné a organizačné
predpoklady ns dodržanie predpoldadanejkvality vykonávaných stavebných prác podľa § 43g zákona
Č. 50/1976 Zb. (,) územnom plánovaní a stavebnom porisdku v zneni zákona Č. 237/2000 Z. z. v znení
neskoršíchpredpisova technic!<ejnormy STN 73 2901: 2015 a STN 73 2901: 2015/01: 2015.
Licencia sa udelila. na zákiade správy Č. L!E/21/0041/20/D zo dňa 01.03.2021 vypracovanej TSÚS -
akredítovaným mšpekčným orgánom typu A.
V priebehu platnosti licencie je ôrtiíef povinný dodržiavať podmienky, ktoré sú neoddeliteľnou
súčasťou tejto licencie.

Platnosť licencie je do:

Licencia na ETICS sa vydala
prvýkrát:

Bratislava 08. 03. 2021

08.03.2024 

21.01.2016 
_ŕ- -

a. _.;vj/;!
\ ng. Daša Kozáková

vedúca inš,pekčného orgánu



Podmienky

Počas platnosti licencie je držiteľ povinný dodržiavať nasledovné podmienky:

1. Aplikovať kompletný systém - ETICS iba z komponentov uvedených v technickej špecifikácii
tepelno izolačného systému ETA-09/0058, ETA-09/0288, ETA-05/0130, ETA-06/0107, ETA-
09/0231, ETA-07/0023, ETA-17/0"T05, ETA-l7í0706 a E'ľA-09/0267.
Zoznam komponentov sa uvádza v prílohe licencie.

2. Stavebné práce pri použití tepetnoízolačoého kontaktného systému, na ktorý sa táto licencia
vzťahuje. vykonávať iba odborne zaškolenýrni pracovníkmi.

3 Vykonávať stavebné práce pri znotovovani tepelnoizolačných kontaktných systémov len pcdra
realizačnej projektovej dokumentácie predloženej na stavebné konanie.

4. Dodržiavať technologick}1 predpis výrobcu pre poutitý tepelnoizolačný kontaktný systém, na ktoíý
sa táto hcencía vztahuís.

5. Oznamovať TSUS vykonávanie stavebných prác pri zhotovovaní tepelnoizolačných kontaktných
systémov na každej stavbe pred začatím týchto stavebných prác. V prípade, že držiteľ licencie
nemá stavby. na ktorých by mai vykonať stavebné práce podľa tejto licencie, je povinný túto
skutočnost' oznámiť písomne žx ročne.

6. Umožniť povereným pracovníkom TSÚS vykonávať aj vopred neo hlásené inšpekcie a pri týchto
ínšpekciách spolupracovať.

r. Oznámiť TSÚS všetky skutočnosti, ktorými sa menia podmienky. na základe I(~orých sa licencia
vydala.

Poučenie

1. Platnosť licencie je tri rofw Udržanie platnosti licencie sa podmieňuje vykonaním kontrolných
inšpekciI na realizovaných stavbách v počte 2x ročne počas doby platnosti licencie.

2. Pri nedodržaní poämieno« vydanej licencie sa iéto licencia držiteľovi zruší a na túto sklitočnost'
sa upozornia orgány štátnej správy 8 pris/ušnf investori/stavebníci.

(



Príloha licencie Č. 21/0521LIE

Zoznam komponentov podľa ETÄ~09/0058- StoTherm Classic 5

rLepiaca ;a!taTm~~-"_"""'~~""~'- .
lstO-BäUklei;'~ . - l'.. Sto SE & Co, I<GaA. StUhlingen. Nemecko
StolevelI Uni
StolevelI Duo plus
Sto-Dispersionkteber
StoPrefa ColI

---_ ..

Dosky z expandovanéno po!ystyré!'lli EPS· EN '13163, hr, s 400 mm
I$OVER E,PS 107---' l ol . Sainl~'Gobain lšo;eTC2:, s. r. o.. Castolovice. ČR
ISQVER EPS GREYWA.LL ..-..L.:!"Saint-Gobain constr. Prooucts. s. r. o., divízia I~()VER, Trnava, SR
ISOVER EPS SOKt.OVE DOSKY__ . ,._... ' _~-=,.~...,..~....:z_,~~..".,. ~ I.

Ro%parná kotvy
! S1.o·Therrnodube!UEZ II Bt6~-""""-.:;>~F-:J-O-·rB;;;befe~tigungen·G;:;;t;"H,-B·a-d~La-a~s-p-;"P.-_~-·i~-.~'-c-k;"-"·-·~_ ••• -

(ejotherm STR U 2m
Sto-Schiagdube' UEZ·S!< Si60
(ELIOTHí eco/H4 eco)
Sto-Schtaodúbel UEZ-K·O'; 8/60
IEJOTH3'~::::":;:::-::'=~-----------l-- ------c---::-----·"·-·--------..,..,...-:----:--:---:--1

. StcrEcotwist '" Fischen.•••erke Ai1ur Fischer GmbH & Co. KG, Waldachtal, Nemecko
l(!~i7í1(jz SVIIecotwietj _.__ . . +- -----,."-----;-.,,.-------1
rSto-Schra\lbdObei UEZ·SK- i 1 8/60 •. ITW Construction Products CZ. s. r. o, Žirovnics, ČR

(BravollP1H-S)
S~().Sr.hrélvbdGoo~ UEZ-,<:-'j'l 13160
Bravo/l PTH-SX)~~~--~~------------------~,---------------~-------------------------------------i výstužl1á. maU:aťst!~ľkova hmota)
S1;oArmatClassic plus ~---~št~-šE&'čO: KGaA~Stunlí;ge~:NemeckC
StoArm~t ClassicJ.!l1!SQ~ __l__ ---.----.--------i

I Vý!rtužná mriežka.~~~__ _r_-_--------------- __----4
Sto-GlasfasergewebeF • Sto SE & Co. KGaA, Stúhlingen, Nemecko
Sto-Glasfasergéwebe
31o-Panzergéwebe
Sto-AbschinT1gewebe'i..,EŠ· --_.~~-......,__

t ?anetračný náter! Sto-PIÍt.::gnm~'~--~- l" Sto SE & Co, KGaA, S'iuhlingen, Nemecko
St(l-Put~rund CS __ ~~,..:'~ , ~ . ~---------4
Povrchová vrstva _.IStOí1t®KJR/MPiEffectiX-'"Siä'Cr--­

. Stalit Milano®

i Stolit® QS K/R/MP
StoSilco® KJRlMP
StoSilco® OS KlRlMP
StoLolusan® K/MP
Sto-Supertii@
Sto-lspoíít l<
Sta-Silkolit !<
StoNive!lit®'1 fasádny náter I
~.~~.!~ndeillto--EE._Osha8~L.....•...' ~ , _,

.----------------------4• Slo SE & Go, KGaA, StUhlingen, Nemecko
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r L;p'iaca malta (hmota)

Zoznam komponentov podľa ETA-09/0288 - StoTherm Classic 5 MW I MW-L

Sto-Baukleber ,. Sto SE & Co. KGaA, Sti.ihlingen, Nemecko
StolevelI Uni
Stolevel! FT
StoLevelt Duo plus
StolevelI Duo
StolevelI Duo plus OS
StolevelI Novo

t
Sto-DlsporSionSkleber
,stoPŕefa ColI __ ~
Tepe!ná izoláciaID;;;;-;;~;;r;;;;;;;~~_EN13162~·h;-;:~o;;;-~ ~r_<_~..~~--_._---~---~.

t FKD S Thermal ~ Knauf Insulation. s. r. o., Nová Baňa, SR
FKD RS (C1/C2) I
SMARTwalI S C1/C2 i
FKL (C1/C2) I
FKD

I PAROC Unia 10 •. Paroc Polska Sp. z a. a ..Trzemeszno. Poľsko
PAROC Línia 15 p UAB Paroc, Vilnius, LitvaI Frontrock MAX E - I ~ Rockwool, a. S., Bohumín, CR·----------------l

I Fasrock " Rockwool Polska, Sp. Z. o. o.,Cigacice. porsl\O I
L __._. ..,~ __ L:....~.!!!X, Kft.] Ta.E2!.ca~~'2~ .•_._. ~-;
kRoz;pem~ (.nivy __ ._,__ . _.__. ..'-:"' j

Sto-ThermodObel UEl118/50 l' EJOT Baebefestiqungen GmbH, Bad laasphe, Nemecko
(ejotherm STR U 2G) !

~~~~~~g~~:'/~4U;c~SK8/60 t' ---------------.-----,-- -.----- .------- -----1
I Sto-Schraubdiibal UEZ-SK-11 8/60 • ITW Construction Products CZ, s r. O., Žirovnice. čr~

a!oIIP7.:t!;~). _~~._._ ••__ ~ .__ . ~,_____ •
stužná malta {stierkovó hmota)-~----~ '~-_.~~---- ,--~StoArmat Classic plus ~ Sto SE & Co. KGaA, StOhlingen, Nemecko

StoArmat Classic elus QS ~. ......,._. -
Výstuiná mriežka

-~-r:-st;š~."K~oh:ing"'e~.Nemeckó . --
Sto-Glas1asp.rgewebe F

ISto·Glastasergel,'1ebe i
!Sto-Panzergewebe , i~bi~~W~b~~~.__._~_~ .S~nte;;' & ,=-q,S.kenh~us~~~~~i~n', Ne!tiäcko

Penetračný náter i
.J

- ----------~-~- .Sto-Putzgrund l" Sto SE & Co. KGaA, Sti.ihlingen. Nemecko
Sto-Putzorund as !

Povrchová vrstva ._-",_,_. ..,.._,.-,..~-_ .. ._,,------I Stolit® K/R/MP/EffectlX-black ! Q Sto SE & Co. I<GaA, StUhlingen. Nemecko
Siolit Milano® j

i
l Stolit® QS KlR/MP i
StoSilco® KlRJMP

,
I

StoSllcO'~ OS KlRlMP
,

StoLotusan® K/MP
!

Sto-Super1it®
Sto-Silkolit K
StoNivellít® + Iasádny náter I~~o-flachverblender / Sto-Ecoshapes )0<. ••••.____ . ~- ~ .1
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Zoznam komponentov podľa ETAo05/0130 - StoTherm \farie> 1

í. Lspisca f(faíía (hmota)
'~i~~~:~~'~~~r--~~'=-----'-'~--'--'-l''7sto SE & Co.K~Ä. Stilhlingen<, ~C;ko

StolevelI FT !
Sto-Dis rsionskleber I~~~~~~~~=~---=====~=-~~-==----------=----~~=-=-~~=-=---= .. ==~~--~
Tepelnä,~i~o~ile!2 . _ _ .... _ _~.~..=.~~~~~

Dosky z expandovaného polystyrénu EPS· EN 13163, hr, s 400mm
IISOV§~EPS 7ó"~---" r-;-~sa~ňt-~Ob~il1Isover C~, ti. .r. o::Ča$i;i~vif::: (5i--··---··~-. -__ .---
! ISOVeR EPS GH,,'y'VVA,LL I - SFiln-Goba.n Constr. Products, s. r. O., divízta ISOVER, Trnava, SR
R ISQ.YS~.SOi(LOVE DOSKY . j__._~~~~ . ol

· Rozporná kotv~.f I
Sto-ThermodObEÍI"UEZ !i8l€ó~~~-' .' EJOT Baubefestigungen G~bH~8'id[;;he:-j\lemecko

· (ejotherm STR U 2G)
· Sto-Schlagdubel UEZ-SK 8/60
· (EJOT H1 eco)
Sto~Schlagdube! UEZ-K-'()1 8/60

.{EJ0.T_HJL_ .. . ...
Sto-Ecotwist UEZ Bi60
(termoz SV II ecotwist)
Slo-Scl1lagdObelllEZ-K--oS8/60
iľetmoz PN 8)
Sto-Schlagctube! UEZ·SK-08 81í,O
Lf.e:7m,z eN 8J . .._j --::-,_ . --::-,--:---,- ... _. ..... _ .
Sto-Scr.!agóube! T-Save VEZ-K 8i60 .• Hiltí AG, Schaan. Líchtenštainskot~~j u',":::<f.i'BT!ío - - -l' RAWlPW,f&':\iirodä,,;;poi""------·-----· ..-- .

~Ýý!!~~ä°i'n~Ii;(stl;~~á nmotii: --t
ISto~_,. J ~ Sto SE & Co_ KGaA, Stííhlingen, Nemecko

i
i-j--;
j

Fischerwerke Artur Fischer GmbH &. Co. KG. Wé:!ldaci1tat. Nemecl{o

výstu. žná :n_rie.žka~~----,=,~----.-------.~--~----~~~~~~-,----=---------------; Sto-G1asfasergewf.loo F ., Sto SE & Co. KGaA, StOhlingen, Nemecko
Sto-Gíasfaserpewebe
Sto-Panzergewebe

l Sto-Absch!!!!'9 •.~~§§ ~~.J...!.~~~~~~Q~~,J.".K~ttga!:!;;t"?_j!!9.en, I\lsmecko__ ~_
Penetra(';oý náter~~d·~----·~·-----_·_·--'~~Il:-St~SE"rco. KGaA, SUihlingen, Nemecl{o

· StO·Pi.~lzgruncJ OS
StoPrep Mir~~_,__ __!. ""1

· Povrchová vrstva~~-~_.----~----------~"=.==~=-=-,-.-------=-~.~~.~~-------.-----_""1 Stom KlRlMPiEffec! '<> Sto SE & Co. KGaA. Stí.ihlingen, i'-!emecko
· Stolit Milano I

SteUt OS K/R/MP I
Sto-Ispolit K

1 StoSilco K/R/MP
r StoSilco OS KlR/MP

.1
Sto-Silko!it K
StaSi! K/RlMP
StoSiliqua K
StoMiralK/R/MP
Stolotusan KlMP
StoSuperlit
StoNiveilit + fasádny náter
StoMiral Nivell F + fasádny náter
Sto-Strukturput: KlR -+ rasádny náter
SiolvikClI Edelkratzputz
~to-Flac:hverblenger.=_ .~.__

I
I
I

_j
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Zoznam komponentov podľa E1"A-06/0107 - StoTherm Vario 4

Dosky z expandovaného polystyrénu EPS - EN 13163, hr,:;; 400 mm

"

ISOVER EPS 70 F l. Saint-Gobain Isover CZ, s. r. o.. Castolovice, CR ..,.----

.
ISOVER EPS GREYWA. LL . ~ Sain-Gobôín Constr, Products, s. r. 0., divízia ISOVER. Trnava, SR
ISOVER EPS SOK~9.!::S DO.§tS.Y. ~"_ ~' --5
Rozpemé kotvy
Sto-Therr;:;-OdGb;iUE~Z~li~8~i6"'o--'..EJOTB~-~béfe~tigungen GmbH.'""Bad laasphe. Nemecko
(ejotherm STR (J 2G) !
Sto-Schlagdubel UEZ-SK 8/60 l

II (EJOT H1 eco) i
.. Sto-Schlaqdúbel UEZ-K-01 8/60 !

! (EJOTH3)

Lepiaca malta (hmota)
StoLeveU Duo Plus
StoleveU Duo
Sto-Baukteber
Sto-leveli FT
~~2~rsionskleber ,
Tepelná izoláciat-...:..---------·-·--·--~--~-~-------·------__I

!.. Sto SE & Co. KGaA. SWhtingen, Nemecko

I
i------,M'--~.--.--~~~<$'~~~;a._. _l

• Fischerwerke Artur Fischer GmbH 8, Co. KG, Waldachtal, Nemeckó-

"

Sto-Ecotwist UEZ 8/60
(tenraz SV /l ecotwist)
Sto-Schlagdubel UEZ.-K-08 8/60 I
(Termoz PN 8) II

Sto-Schlagdäbel UEZ-SI(-08 a/60
1-'(:,-r..::.:erc,:.m:.::o.=.z-=C.;_;N:-:,8,"-~)-:-=-=-_~=-::-:::-:::-=-_!-- ._. . . _

Sto-Schíagdúbel T-Save UEZ-K 8/60 6 Hittí AG, scnaan, Lichtenštainsko
(T-Save HTS)

· Sto-Schlagdubel UEZ-S-12 8/60
(TFIX 8M)

• RAWLPLUG SA, Wroclaw, Potsko

~stuf~á maite (stierková hmQ·ŕ.a)

I StoLevell Duo Plus i. Sto SE & Co. KGaA, Stlih!ingen. Nemecke
· _StoLeveUpuo _ •...I __ -_~_ ,---~----~~~i
rWstužnámriežka
~~iäst;;sargew-e'"':b-e""F!:O'"_ •••••.__ ·---r:--ŠtoSE 8. CO. KG~Á, Stuhlingen, Nemecko' l.I Sto-Giasfasergewebe I
! Sto-Psnzergewebe· _____j
I Sto-Absctlirmgewebe AES _~.L:._ ~te~'l ~~!!.~~m.t2t!.!_~l~;.~!.3inen, Nemecko -.. Irť. e~!etra~ní_~=t_e_r ~ ~~ ~. ~ 
! Sto-Putzarund i. Sto SE & Co. KGaA, Stiihlingen, Nemeckol ~~~:r~~~~nd os I
L§!opre.EEir..;;a:;,.1--: -P~;:cho;é VfStV;--
I Stola KiRlMPíEffect

Stolit Milana
· Sto!it OS :<JR/MP
Sio-Ispolit I(/R
StoSilco K/RlMP
StoSilco OS KlR!MP
Slo-Silkolit K/R
StaSi! KJRlMP

I
StoMiral KľPJMP
Stolotusan K/MP
StoSuper1it
StoNívelli! + fasédny náter
StoMiral Nivell F -+- fasádny náter L'
sto-strukturputa KlR + fasáony náter

L~tor.~ra~hEy_~e_!~~~~~__• .• _ __~_._. _

--I-~-·-ŠtO"ŠE& Co. KGa.A., StLihlingen, NemeCKO

I
I

_.----,--_.
I

I
i__ ---.1
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Zoznam komponentov podľa ETA-09/0231- StoTherm Mineral i

, Lepia~ malta (hmota} - 'll.,
I

StoLevell Uni • Sto SE 8: Co. KGaA. Sti.ihlingen, Nemecko
Sto-Baukleber
StolevelI FT
StolevaII Duo Plus

ft Tepelná izolácia Ii Dosky a la;"ely z mjneTé~;; ~In; ~~W~EN' 13~62~7~~~(;;k;;,~;,,;;oo-(-'a-m-e""·!y-)---------I1

m
~g ~;~~~6~) ----- .. -- " ~~naui Insulatíon, s. r, O., Nová Baňa, SR - -. --- ._. - i
Mt\RTwall S C'i/C2 ,l
Kl. (C1/C2)

FKO
l. PAROC Línlo 10 ._~-~--,-,- i '"--P-a;;cPôlst;ä Sp .7.: O. ·o-"-'r.-z,,,-,;•..-·s-·z'-n-o,P~f-s-ko-·~._----~
! PAROC yn!o 15 .•,~ __ ._j_<, UA8 ParccI Vilnius, litva .
Frontrook MAX E I ~ Roc.kwoo!. a. S., Bonumln. ČR
Fasrock i ~ Rockwooi Polska, Sp. Z. o. o.,Cigacicoa, Poľsko

____ --l,_li_.;.R.;;;O;.;:Ci;;.;.'(~;;.;.~oo=I~H!Lf1~~~J:.a.eolca,Maďarsko

l

-~ 
t

! Rozperné kohy
Sto-ThemlOdi5béTuÉZii"8fi30
( . th STR U 2G)

l. EJOT Baubefes"ligungen GmbH, Bad taaspne. Nemecko
ejO f)rm !

Slo-Schlagdiibel UEZ-SK 8/60
I (E,!OT H1 eco)
Sto-Schíaqdäbel UEZ-K-01 8/60
(EJOTH3) -- ._----_-,,------
Sto-Schlagdubel UEZ-K-08 8/60 4 Fischerwerke Artur Fischer GmbH & Co, KG. Waldachta!. Nemecke
(Termoz PN 8)

l Sto-Schlagdubel UEZ-SK-08 8/60
I (Termoz eu 8l _._-------------j

Sto-Schlagdubel T-save UE2-K 8/50 4- HUU AG, Schaan, Lichtenštajnsko
(T-Save HTS)
Sto-Schlagdubel UEZ-S-12 8/60 • RAVI/LPLUG SA, Wroclaw, Poísko

; (TFIX8M)
Výstužná malta (stierková hmota)WL",.~~~~ '.. ._J:_SIO S~O KG.', StUhU".en, Nem"",o

. Výstuiná mrie~.,;~._.~.___ .._ . .. .~--~. --~-~~------! Sto-Glssfasargswebe F
,

Sto SE 8< Co. :~GaA, SWh!ingen, Nemeckol •.l Sto-Gjos:ase;gúWDtY.~
-i _ r ~'fS.'~~6~~S - =-~.1 S~"'" &l~. ,..bl:!: Klettiti'lU-E~l!m;.n,iiemeG~o._.=l
P~metračný náter _J

• stopre.p Mir.a.!· _.~-.-'~.~,,~~,~ i· Sto SE & Co. KGaA, Stohli~gen, Nemecko . . JI1 Sto-Putzqrund I

Sto-Putzgnmd OS I
StoPreo OS ~•. _

P~~~~ ::!..S.:.tll'fi -=-- ::, : = . :::
Stom K1R1iv1P/Effect I •. s'o SE & Co. KGaA, Stuhlingen, Nemecko I
~~M~ II 

Stolit as K/R/MP
Sto-!spolit K/R

stosncc K/RiMP l',·StoSilco QS KlRlMP
Sto-Silkolit KlR

I SloSill</RlMP
StoSilioua fC I
SlcMiral KlRlMP

I Stol.otusan KIMP
Sto1Vliral Nivalt f + fasádny náter
Sto-Strukturputz :<JR o} fasád. náter

L§!oMiral E~elkratzputz ~_._ _._ •..•
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Zoznam komponentov pOdľa ETA-07/0023 - StoTherm Mineral6

i Lepiaca malta (!!..,!:o_ta~} -,- __ ~ __ ~_~ :_:__
Stol.evelí Duo I ~ Sto SE & Co. KGaA, Stuhlingen, Nemecko
StolevelI Duo Plus I
Sto-Baukleber
StolevelI FT
Tepelná izOláci~' --I

• Dosky a Iŕ!mety z minerálnej vlny MW-EN 13162. hr, s 340 mm (dosky), hr.:S; 200 (IamIOly)
. FKD S Thennal ------.-. --o"r ,,' Knauflnsulation. s. r. O., Nová Balia. SR--------

FKD RS (C1/C2) i
SMARTwalI S C1/C2 !

FKL (C1/C2) II
FKD
PAROC Unia 10 l" Paroc Polska Sp. zo. o.Trzerneszno, Poľsko
PAROC Unia 15 ~ UAB Paroc, Vilnius, Litva
Frontrock MAX E : r. RocKwool, a. s .. ~Bohumin;-,~C~R::---------------I

,Fasrock I ~ Rockwool Polska, Sp. Z. o. o.,Cigacice, porskoL .__~ ~>_.~ .":_ ..B.~~..!..~9fll)'Kft., Tapolca, Ma!!~ __• _
Roz.perné kotvy
Sto-Thermodúbel UEZ II 8/60--T EJOT Bau~f~stigunge~GmbH, Sad Laasphe, Nemecko
(ejotherm STR U 2G)

I Sto-SchlagdUbel UEZ-SK 8160

I (EJOT H1 eco)
Sto-Schlagdi.ibel UEZ-K-01 8/60 j
'EJOTH3l_ i

t~ú-scfíiägdGJ)el UEZ-K-08 8160---','., Fischerwerke Artur FiScher GmbH & Co. KG, Waldachtal, Nemecko
l (Termoz PN 8) ll Sto-SchtagdC!b€t UE:Z-SK-08 8/60 I
~(TermOZ CN,,8l . __ o _.j_ __ -: :. _ _. ._.-. .. __ ; .•.... -- ..--- ..---------1
iSto-Schlaqdúhel ľ-Save UEZ-K 8160 l.. Hlltl AG, Schaan, Lichtenštajnsko
~ (T-Save H ts; I,--:-:-:-~-:-:-::--::-:---:-:-:__:_--::~:--- __ ._------
l'ski=schlagi{GbeIUEZ-S-12 8/fj(f---~A.wLPLUG SA, Wroclaw, Poľsko

(TFIX8M) _~i. oo. n'~'_

Výstužná malta (stiei'ková hmota) __ . _
StolevelI Duo T ~ Sto SE & Co. KGaA, StUhlingen, NemeckoI StolevelI Duo Plus ~__ ._••~~_....l_~__ ._~~_~~~~~~~~~ ~ __I
Výstužná mriežka
Sto-Gíasfasergewebe F '--'~'~-r:"Št;ŠE 8, Co':f'ÚjaÄ. Sti.ihl~en, NerMckc . .

lSlO-Gl8SraSergeWebe I
Sto-Panzergewebe I
Sto-Abschi"!!!aewebe AES " Synteen & lí.ickenhaus GmbH, Klettgau-Erzin(:Jen,Nemeckoi Penet~~~ný náter ---~- --.------. •• ---------1

Miral T Sto SE & Co. KGaA. StUhlingen. Nemecko
,StoPrep OSi Sto-Putzorund OS II Sto-Putzgrund t,
Povrchová vrstva.

----------!
StoSilco KlRlMP I Q Sto SE & Co. KGaA, Sti.ihlingen, Nemecko
StoSilco OS KlR/MP
Sto·Silkolil. KIR I

StaSiI K/R!MP I
StoMiral Kf RfMP
StoMiral Nivell F + fasádny náter

I Sto-StrukturputzKlR+ tasádny náter !i StoMiral Edelkratzputz _j__ ._
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Zoznam komponentov podfa ETA-07/0705 - StoTherm Basie EPS

Lepiaca malta (hmota)
StoColl Basie
StolevelI Basie

• Sto SE & Co. KGaA, Stiihtingen, Nemecko

rTepe~ná izolä;;ia __ .__ ~ _.~~_~ ~~_~~_ _j
i Dosky z expandovaného polystyrénu EPS - EN 13163, hr, s 400 mm --~--~--l

ISOVER EPS 70 F il Salnt-Gobain Isover CZ, s. r. O., Castolovice, CR
OVER EPS GREYWALl . ••. Sain-Gohain ConSl.ľ. Pro,;1l1cts. s. r. o , divi:zia lSOVER, Trnava, SR
0Y.EB.E.E.s_§Q!S.b0VÉD.Q§.~Y A...L ,"_,~ ~_~ ~ ~_,~.---l

R.ozperné kotvy
ŠtO-TheITn--od:':':i.i-:-b~el~U':::E==Z:::-:':"'!-=81':::6-=O----I""""".-E:·J••O:':T~Ba-u-be~fe-s-ti-gu-n-;:'GmbH-~ Bad Laasphe, Nernecko
(ejotherm STR U 2G)
Sto-SchlagdObel UEZ-SK 8/60
(EJOT H1 eco, H4 eco)
Sto-Schlagdubel UEZ-K-01 8/60
(éJOTH3)

• Sto-Ecotwist UEZ 8/60 e, Flscherwerke Artur Fischer GmbH & Co. KG. Waldachtal. Nemecko
lY!!:f!L<?g_§_'ť._!!ecpi~@l_ ~
Sto-SchraubdGbe! PTH-S UEZ-SK-11 8/60 l" ITW C0'1~1I1.1ction Products CZ, s. r. O., Žircvnice, ČR
(BravolI PTH-S) I
St~chraubdUbel PTH-SX UEZ-t<.-11 8/60 .

. (Brav0!.flJ±§...>9.___n I
. Výstužná malta (st!e:rkcvá hmQt.a}
~OLeveHBasie . - -~--=~r:--;~~~KGaA, SWhlingen. Nemecko

rv~;si~i~ä mrieika ." <--_.--- . ,~= .: ::.1'~ . - _----~~._._-~-_-._._~--:",------------'-I-iSto-G!asfasergewebe F 3 Sto SE &. CQ, KGaA, Stuh!ingen, Nemecko
l Sto-Giasfasergewebe
J Sto-Panzergewebe~sro-Geweb~ ~' ~ --i

Penetračný nát&f
Sto-Putzgrund ~~~ -r" Sto SE & Co, KGáA, Stiitiiingeň,·Nemecko
StoPrep as I
SJoPreMiral .__.í_._._.~~----,-~---------_1
Povrchová vrstva

. Sto-Sílkolit Basie K ~--~--~-•.~"'S~to--:S::::E~&~C-o-.K~Ga.A:Stuhii~~'d;;-:-o--w ~_!
Sto-Ispolit K/RlMP
Sto-Silkolit K/RlMP
StoSuper1ít®
Sto-Strukturput,z KlR + fasádny ná1f:rI S!oC<:lIor Silro (G)I Sto-Flachverblender / Sto-Ecoshapes
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Zoznam komponentov podľa EľA-17/0706 - StoTherm Basic MW I MW-t

Lepiaca malta (hmota)
StoColI Basie
StolevelI Basie

•• Sto SE & Co. KGaA, Sti.ihlingen, Nemecko

Tepelná izolácia
Dosky a lamely z minerálnej vlny MW-EN 13162, hr. s 340 mm (dosky). hr. s 200 (Iamely)
FKD S Thermal "_o r;-KňaUfíňsuTätíon~s·~r~o.·.NováB:::"a-eň::-a-,""::"S""C""R----------t

. FKD RS (C1/C2)
SMARTWôfl S C1!C2
FKL (C1/C2)
FKD
PAROC Unio 10 " Paroc Polska Sp. z o. o .•Trzemeszno, Poľsko

t-P",.A...;.R...;.O.;..C.;.....;.L~in~io~15".,.- -+-~_.;;.U;...;A;;..B...;..P...;;a.;.;.roc.• Vilnius, Litva .-:-::::~-------------1
Frontrock MAX E " Rockwool.-;-;:B~ ČR
Fasrock il Rockwool Polska, Sp Z o. o .. Cigacice. Poľsko

____________~~_._~R~o...;;ck.;..w~ooIHun~~Kft_.. ...;.T...;;a~po...;.I...;.~". ...;.M~·a~ď...;.a;...;rn...;..ko~ ~
Rozperl!é kotvy ._~ __ ._. " -!

- .

f
,Sto- ThermodObei UEZ II 8/60 .. EJOT Baubefestigungen GmbH, Bad Laaspne, Nemecko

(ejotherm STR U 2G)
Sto-Schll'lgdubAI UEl-SK 8/60

! (EJOT H1 eco. H4 eco) . I
I Sto-Schlagdiibel UEZ-K-01 8/60

(EJOTH3)
Sto-Schraubdiibel PTH-S UEZ-SK-~1 8/60 $ ITW Constructíon Products CZ. S. r. o . Žirovnice, ČR
(Bravoli PTH-S)
Sto-SchraubdUbeIPTH-SX UEZ-K·11 8(60
f8r'avolJPTH-SX) -- ---~~
Výstužná malta (stierková hmota) __ ,._\Jt____

II StolevelI Basie • Sto SE sCo. KGaA. StOiilingen, Nemecko

Výslužn,á mriežka.
<

Sto-Glasŕasergewebe F • Sto SE & Co. KGaA, Stiihlingen. Nemecko
Sto-Glasfasergewebe
Sto-Panzergewebe
Sto-GewebeI Penetračný náter ..._ .•.~ .••. --Sto-Putzgrund i , Sto SE & Co. KGaA, Stiihlingen, NemeckuI StoPrep as :

~~Miral
Povrchová vrstva
St~BäšicK l' •••~.~~-....-....-~ .•••• - _ f -~ • .,.-

Sto SE 8. Co. KGaA. Sti.ihlingen. Nemecko
Sto-Ispolit KJRI~víP
Sto-Silkolít K1R1MP

18108"",'"," iSto-Strukturputz K1R .•. fac;ádnynáter IStoCclor Sr.-co(G l
~fL~'werblender! SJ.?..:.§22:'?b.~es_ I
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Zoznam komponentov podľa ETA-09/0267 -- StoTherm •.. e~Ú'1

I Lepiaca malti (hmota) -,
••S•••t-o.:..l-ev-e-II-U-n-i--.:....--..:.....-----r--s-·to-S-E& c~. KGaA, SHihlingen, Nemecko-_._~

Sto-Baukleber I
StolevelI Novo I
StolevelI Duo I
StolevelI Duo plus I
StolevelI Duo plus OS i
Sto-Turbofix(mini) ______j_~_._.~. j

Tepelná i:í.:o!ií:cia l
Dosky z fenolovej peny (PF) - EN 13166

I'Sto-ReSOI-Dämmplatte . .------1":-- í<i~gspan tnsuíatlon, Winterswijk. H;'andnkO--'--- - - ------1
Kinp.~pa~ !S2~~,~)~_~~~.J._~ .~ ~. . .
Rozperné kotvy
~odi.iberUEZ' liäi6:-0l""EjôTBaubefestigung~-;; G;;;b'H."Sad '~he, Nerne;ko'
(ejotherm STR U 2Gi
Sto-Schlagdiibel UCZ-$K 8/60
(EJOT H1 eco)
Sto-SchIMdiibeIIlEZ·K-01 8/60 I

~~~g!~dÍibel lJÉZ-K-08 8/60 -G-'FiSChe1werkA Artur Fi"chor GmbH & Co KG V1/eldačhtäTN;'m;';:~;;- i
(Termoz PN 8)
Sto-Schlagdubel U!:

t.1ď[~I!!PLCN8L _
Sto-Sl::hlagr.lťlbe! T­
fT-S,lVe HTS)
Sto-SÍ;hlagdUb011,}:
(TFIX 8M)

_Výstužná malta

.•. .. " ~ . , , , "
__ v

j

-1-SK-08 8!60 l
I
I

SMe UEZ-K 8/60 +------I • HUt! AG. Schaan, lichten~tajnskoi
I

o Z-S.12 8760---' .. . -,
! • RAWlPLUG SA, Wfocla'.!v , Poľsko
! ~_~~.••.••..•..•. -.;:..•.• .--:t~, ..••'CU __ •••___..

(stierkcvá hmota) . •._-- ..... ---------- •.._~
! lO Sto SE & Co. KGaA, StUhlingen, Nemec.koi-ka - T --'''-be e Sto SE & Co, KGaA. Stlih!ingen, i'Jemer).{o

AES " S~...Q.~ luckenha';!s GmbH, Kletts.,au-Erzingen, Nemecko"'-- .- "'.'-1

er~..-_._--
1

- --_....- •••••.-.»••• - ~~-- W
_' __ N~

", Sto SE 8, Co. KGaA. Stuhlíngen. Nemecko

--va - ~ ..
Jl',·bhcr. • Sto SE 8. Co. KGaA, Stiihlingen. Nemecko

r

StolevelI Novo

I Výstužná mriež

fstO-GJaSfasergewe
. Sto·Panzergewebe
,l §to-Abschi~~webe
Penetračný nát
Sto-Putzgrund
StoPrep Miral

~
O.:'L~':!2.'!!v_rst

1 °. if r";( il r-, ,--f;!;~I;t as ';~Rí~,~eCj
, Sto-lspolit K/RI StoSilco KlR!MP
'1-StoSilco as KfR

Sto-Sí!kollt K

I StoSi! KlRlMP
Stolotusan K/MP
~E!achverblel},~
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TECHNICKY A SKÚŠOBNÝ ÚSTAV STAVEBNÝ, n. o.
BUILDING TESTING AND RESEARCH INSTITUTE. SlOvak Republic
Studena 3. 821 04 Bratislava

Inšpekčny orgán typu A

LICENCIA
na zabudovanie vonkajších otvorových konštrukcií do stavb}'

Číslo: 20/118/LlO

Táto licencia potvrdzuje odbornú kvalifikáciu držiteľa:

PMGSTAV SK, s. r. O., Predmestská 8965193,01001 Žilina

vykonávať stavebné práce pri zabudovani vonkajších otvorových konštrukcii do stavby v zmysle
§ 439 zákona Č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) II znení
zákona Č. 237/2000 Z. Z. a v znení neskorších predpisov a technickej normy STN 73 3134: 2014.
Neoddelítel'nou súčasťou tejto licencie sú aj podmienky platnosti, ktoré sa uvádzajú na druhej strane
licencie.

Používaný spôsob zhotovenia
styku 2i pripojovacej škár;l:

Systém tesnenia a výplne škáry:
- tmely a tesníace látky (striekané plniace peny)
• tssntace pásky (predstlačené, nepredstlačené)
• tesníace izolačné fólie a pásy (paropriepustné, parotesné)

Počet zaškolených
pracovnikov zhotovitel'a: vlastných: 2 zmluvne zabezpečených: 9

Licencia sa udelila na zabudovanie vonkajších otvorových konštrukcií do stavby, na ktorých výnJbca
stavebných konštrukcií preukázal vhodnosť na zamýšl'ané použitie v stavbe a zhodu s uvedenými
technickými špecifikáciami podľa platných právnych predpisov.
Vydaním tejto licencie sa potvrdzuje, že jej držiteľ má vytvorené technické, kvalifikačné a
organizačné predpoklady na dodržanie predpokladanej kvality vykonávaných prác podľa § 43g
zákona Č. 50/,j 976 Zb. o územnom plánovani a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení
zákona Č. 237/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov a technickej normy STN 73 3134: 2014.

Licencia sa udelila na základe správy z inšpekcie Č. LlO/2010090/40 zo dňa 30. 04. 2020
vypracovanej TSÚS - akreditovaným ínšpekčnýrn orgánom typu A.

V priebehu platnosti licencie je držiteľ povinný dodržiavať podmienky, ktoré sú neoddelitel'nou
súčasťou tejto licencie.

Platnosť licencie je do: 08.06.2023 

Licencia sa vydala prvýkrát: 17.04.2019 

Bratislava 08. 06. 2020
/~ ..-:

/ --t..- o.)

Ing. Daša Kozáková
vedúca inšpekčného orgánu



Podmienky

Počas platnosti licencie je držiteľ povinný dodržiavať nasledovné podmienky:

1. Aplikovať otvorové konštrukcie iba z komponentov uvedených v realizačnom výkrese alebo
dokumentácii na zabudovanie do stavby.

2. Práce pri aplikácii vonkajších otvorových konštrukcií, na ktoré sa táto licencia vzťahuje vykonávať
iba odborne zaškolenými pracovníkmi.

3. Vykonáva':' stavebné práce pri zabudovaní vonkajších otvorových konštrukcii do stavby len podľa
realizačného výkresu alebo podla projektovej dokumentácie predloženej ku stavebnému konaniu.

4. Dodržiavať technologický predpis a konštrukčné detaily pre aplikované stavebné konštrukcie, na
ktoré sa táto licencia vzťahuje.

5. Na základe vyzvania inšpektora (min. 2x ročne) oznamovať TSÚS vykonávanie stavebných prác
pri zabudova ní vonkajších otvorových konštrukcií do stavby v určenom období, prípadne, že
držiteľ licencie nemá v danom období stavby.

6. Umožniť povereným pracovníkom TSÚS vykonávať aj vopred neohlásené inšpekcie a pri týchto
inšpekciách spolupracovať.

7. Oznámiť ľSÚS všetky skutočnosti, ktorými sa menia pocrnienky, na základe ktorých sa licencia
vydala.

Poučenie

1. Platnosť licencie je tri roky. Udržanie platnosti licencie sa podmieňuje vykonaním kontrolných
inšpekcií na rea!ízovaných stavbách 2x ročne počas doby platnosti licencie.

2. Pri nedodržaní podmienok vydanej licencie sa táto licencia držiteľovi zruší a na túto skutočnosť
sa upozorais orgány štátnej správy a príslušní investori.



T!:iLi!:i TECHNICKÝ A SK(J~OBNÝ ÚSTAV STAVEBNÝ. n. O.
BUILDING T!!STING AND RESEARCH INSTITUTE, 810vell Republic
Studené 3, 821 04 Bratislava

Inšpekčný orgän typu A

LICENCIA
na zhotovovanie tepelnoizolačných a hydroizolačných balk6nových,

lodžiových a terasových systémov
Číslo: 21/2321L1B

Táto licencia potvrdzuje odbornú kvalifikáciu držiteľa:

PMGSTAV SK, s. r. o., Predmestská 8965/93,01001 Žilina

vykonávať stavebné práce pri zhotovovaní tepelnoizolačných a hydroizolačných balk6nových,
lodžiových a terasových systémov (ďalej len abalkónové systémy") v zmysle § 43g zákona
Č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v zneni zákona
Č. 237/2000 Z. z. v zneni neskorších predpisov. Neoddeliteľnou súčasťou tejto licencie sú aj
podmienky platnosti uvedené na druhej strane a zoznam komponentov balkónového systému
v prílohe licencie.
Licencia bola udelená na práce s aplikáciou balkónového systému:
Druh a obchodný názov Ba.kónové systémy PCI Pecithenn®
aplikovaného balk6nového PCI Pecithenn® KlasikPIus
systému: PCI Pecitherm® MultiPIus

Číslo technickej špecifikácie
a adresa výrobcu:

SK TP - 19/0009 - verzia 01
BASF Stavebni hmoty Česká republika, s. r. o••
K Májovu 1244, 537 01 Chrudim, Česká republika

Počet zaškolených
pracovnikov zhotoviteľa: vlastných: 15 zmluvne zabezpečených: 7
Licencia sa udelila na zabudovanie balk6nového systému do stavby. na ktorom výrobca systému
preukázal vhodnosť na zamýšľané použitie v stavbe a zhodu s uvedenými technickými špecifikáciami
podľa platných právnych a technických predpisov.
Vydaním tejto licencie sa potvrdzuje, že jej držiteľ má vytvorené technické, kvalifikačné a organizačné
predpokladyna dodržaniepredpokladanejkvalityvykonávanýchprác podra§43g zákona Č. 5011976 Zb.
o územnom plánovanía stavebnom poriadku(stavebnýzákon) v znení zákona Č. 23712000 Z. z. v znení
neskoršíchpredpisov.
licencia sa udelila na základe správy z inšpekcie Č. LlB/21/0237/40 zo dňa 27.09.2021 vypracovanej
TSÚS - inšpekčným orgánom typu A.
V priebehu platnosti licencie je držiteľ povinný dodržiavať podmienky, ktoré sú neoddelitefnou
súčasťou tejto licencie.

29.09.2020

J__./"- /1
I ./l.4 ..../)-

Ing. Daša Kozáková
vedúca inšpekčného orgánu

Platnosť licencie je do:

Licencia na balk6nový
systém sa vydala prvýkrát:

Bratislava 04. 10. 2021

04.10.2024

.,,_._~~ ---"-----__
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Podmienky

Počas platnosti licencie je držiteľ povinný dodržiavať nasledovné podmienky:

1. Aplikovať kompletný balk6nový systém iba z komponentov uvedených v technickej špecifikácii
balkónového systému SK TP - 19/0009 - verzia 01.
Zoznam komponentov sa uvádza v prílohe licencie.

2. Stavebné práce pri použití balkónového systému, na ktorý sa táto licencia vzťahuje, vykonávať
iba odborne zaškolenými pracovníkmi.

3. Vykonávať stavebné práce pri zhotovovaní balkónových systémov len podla realizačnej
projektovej dokumentácie predloženej na stavebné konanie.

4. Dodržiavať technologický predpis výrobcu pre použitý balk6nový systém, na ktorý sa táto licencia
vzťahuje.

5. Oznamovať TSOS vykonávanie stavebných prác pri zhotovovaní balk6nových systémov na
každej stavbe pred začatím týchto stavebných prác. V prípade, že držiteľ licencie nemá stavby,
na ktorých by mal vykonať stavebné práce podla tejto licencie, je povinný túto skutočnosť oznámiť
písomne 2x ročne.

6. Umožniť povereným pracovníkom TSÚS vykonávať aj vopred neohlásené inšpekcie a pri týchto
inšpekciách spolupracovať.

7. Oznámiť TSÚS všetky skutočnosti, ktorými sa menia podmienky, na základe ktorých sa licencia
vydala.

Poučenie

1. Platnosť licencie je tri roky. Udržanie platnosti licencie sa podmieňuje vykonanfm kontrolných
inšpekcií na realizovaných stavbách v počte 2x ročne počas doby platnosti licencie.

2. Pri nedodržanf podmienok vydanej licencie sa táto licencia držiteľovi zruší a na túto skutočnosť
sa upozornia orgány štátnej správy a príslušní investorilstavebnfci.



Priloha licencie č. 21/2321LIB

Zoznam komponentov podra SK TP - 19/0009 - verzia 01
Balkónové systémy PCI Pecithenn®

Penet••ačný náter:

• PCI Giso9run~ PGM, BASF Stavebn! hmoty Česká republika s.r.o., K Májovu 1244, 53701
Chrudim, Česka republika

• PCt Gisogrund®404, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemecko I
• PCI Pericem® Grund, BASF Stavebn! hmoty Česká republika s.r.o., K Májovu 1244, 537 01

Chrudim, Česká republika
• PCI Elastoprimere 145, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemecko
• PCI Nanocret* AP, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11,86159 Augsburg, Nemecko
• MasterEmaco P 5000 AP, BASF Belgium Coordination Center Comm.V., Business Belux-

Cnstruction, Nijverheidsweg 89 -Industrieterrein Ravenshout/nr.3711, B-3945 Ham
Vyrovnávacia hmota:
(l PCI Pericret.®, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 'i 1, 86159 Augsburg, Nemecko
Tepe!nolzolačn.á vrstva:

EPS 100 S, EPS 150 S, EPS 200 S
PIR Class SK
P!R Class S
PIRdoska
XPS
EPS - soklový

ct Rôzni výrobcovia
Hydroizolačná hmota:
• PCI SeccoraJ® 1 K, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemecko
• PCI SeccoraJ® 2K Rapid, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemecko
Tesniaci pás:
• PCI Pecitape® Objekt, BASF Stavebn! hmoty Česká republika s.r.o., K Májovu 1244,53701

Chrudim, Česká republika
l • PCI Pecitape® 120, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemeckol. PCI Pecitape® Butyl, BASF Stavebn! hmoty Česká republika S.r.O., K Májovu 1244, 53701
t Chrudim, Česká republika
! • PCI Pecitapee 90 AII, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemecko
!
! • PCI Pecilastic® U, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemecko

• PCI Pecitape® 42,5x42,5/10x10, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11,86159 Augsburg,I Nemecko
• PCI Pecitape® DB, BASF Stavební hmoty Česká republika s.r.o., K Májovu 1244, 53701

Chrudim, Česká republika
• PCI DIN-Polyband 08, PCI Augsburg GmbH, Piccardstrasse 11, 86159 Augsburg, Nemecko
Cementové potery:
• PCI Pericem® EBF 02, BASF Stavebn! hmoty Česká republika s.r.o., K Májovu 1244, 53701

Chrudim, Česká republika
• PCI Pericem® EBF 04, BASF Stavebnl hmoty Ceská republika S.r.O., K Májovu 1244, 53701

Chrudim, Česká republika .__ ~
• PCI Pericem® EBF Special, BAS~.. ~t1iYéb'm;bmQzy Ceská republika s.r.o., K Májovu 1244, 537

01 Chrudim, Česká republika /,:f>('~ crg~1]6-,~q)\
• PCI Perícem® EBF Rapid, BApFStavebni hmotY ~. . republika s.r.o .. K Májovu 1244, 537 01

Chrudim, Česká republika ( ;:.'::c' "",117:9 ?~. ,'" 1L...- --':-'. ~~; •. ~..::..::~... -n-.J", _'

l'::;' CC!1
":_;'_ 3),\' ::,~ .itJ Strana 1 z 3

'" '('.t'/'--,=-!.:/



DoplňujÚce komponenty systému:
PCI balk6nový profil
Balk6nov9 profil bez odvodu kondenzálu MAXI
Balk6nový profil s odvodom kondenzálu DRIP
Balk6nový profil s odvodom kondenzálu DRIP PLUS
Balk6nový profil bez odvodu kondenzátu FLEXI
Odkvapová Ušla s výslužnou tkaninou
Rohová Ušta s výstužnou tkaninou

• Rôzni výrobcovia
.----------------------------------------------------~ 
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•

EURO CERT group
Certifikační orgán č. 3115 certifikující systémy managementu

akreditovaný ČIA podIe ČSN EN ISO/lEe 17021-1:2016

vydává ,
CERTIFIKAT

který je dokladem, že společnost

OTIS a.s.
J. Opletala 3506/45

690 02 Bŕedav
IČ:42324254

v oboru

návrh, vývoj, výroba. montáž a servis eskalátorÍ!
a pojízdných chodnfku;

návrh, vývoj, výroba, montáž a servis vý-cahu;
prodej a montáž výtahu. servis výtahu, eskalätorú

El pojízdných chodnfku

zavedla a udržujesystém managementu
kvality splňující požadavky

ČSN EN ISO 9001:2016

Registrační číslo certifikátu:
Platnost certifikace je stanovena do:
Platnost současného certifikačního cyklu od:

7211/2021
20.5.2024
19.5.2021

v Roztokách, dne 19. 5. 2021

Ing. Dagmar Pastyl'íková
veäouci certjfikačnfho orgánu

Seznam míst patrících do certifikované oblasti je uveden v pi'noze tohoto
certifikátu, která tvorí jeho nedt1nou součást a obsahuje 2 strany.

EURO CfRT CZ. as, Lidická 2370, 25263 Roztoky, IČ: 26699117, DIČ: CZ26699117
Tel.: +420234222 111, e-mail: info@eurocert,cz, web: www.eurocert.cz



KRAJSKÝ # #

PAMIATKOVY UMO
BANSKÁ BYSTRICA

Mestský úrad v Kremnici

Doälo
dňa: 1 9 -07- 2021

Naše črslo: KPUBB-2021/13419-2/55342/PLA, RUS
Vybavuje/kontakt:Mgr. Tatiana Plavc:ová/+421 48 24 55 826
Banská Bystrica, 13.07.2021

Prllohy:

ROZHODNUTIE

Krajský pamiatkový (lrad Banská Bystrica, vecne a miestne pr(slu§n~ správny orgán na úseku ochrany
pamiatkového fondu, podra § 11 ods. 1 a §9 ods. 5 zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového
fondu v znení neskoršfch predpisov (ďalej len "pamiatkový zákon"), v spojitosti s §46 zákona Č. 71/1967
Zb. o správnom konaní v znení neskoriích predpisov (ďalej len "správny poriadok") vydáva toto

rozhodnutie

Krajský pamiatkový (lrad BanskáBystrica (ďalej len "KPÚ Banská Bystrica'1 podra §32 ods. 5 a 7
pamiatkového zákona

rozhodol

o zámere vlastníka - Mesto Kremnica, Štefánikovo nám. 1/1, 967 01 Kremnica, v zastúpenf primátorom
mesta - Ing. Mgr. Alexandrom Ferenčíkom, realizovať úpravu nehnuternostf v pamiatkovom územi
v rozsahu:

komplexná úprava bytového domu na Ul. t: Štúra, na pozemku par. čo CKN 114/3, k. (l. Kremnica,
realizácia parkovacích miest pre nájomníkov bytového domu, na par. č. CKN 114/1 a 114/2, k. ú.
Kremnica,

situovan'fch v územi Pamiatkovej zóny "Územie bansk'fch diel v okolí Kremnice", ktorý je z hradiska
Záujmov chránen~ch pamlatkovým zákonom

pdpustný

a určuje nasledovnépodmienky:

1. Okenné a dverné v'fpJne navrhnúť rovnakej verkosti a členenia, ako sú súčasné, v bielej lomenej
farbe.

2. V súvislosti 50 zateplenfm fasád bytového domu, realizovať okenné v'fplne tak, aby nepôsobili
HutopeneN.

3. V pripade výmeny strešnej krytiny, novú navrhnúť z falcovaného plechu v pásoch s náterom
v červenohnedej matnej farbe. Rovnakej farby realizovať žraby a zvody.

4. Farbu fasády navrhnúť v jemných pastelových odtieňoch, presn'f odtieň bude vybrat'f na
samostatnom pracovnom stretnutf zvolanom investorom.

5. Na par. č. CKN 114/1, 114/2 vykonať archeologick'f výskum.
6. Spracovať projektovú dokumentáciu obnovy bytového domu pre stavebné povolenie, ktorá

bude obsahovať aj navrhované úpravy pre parkovacie miesta, a predložiť KPÚ BanskáBystrica na
odsúhlasenie.

lraiSki ,amlatkový úrad Banská BvstrIc:a \ Wovná 8 , 975 65 8anská Bystrica , Slovel\'ôU republika \
\e\.~-\~l'l. 4~ 14 SS 111 e-mail: \lOóatelna.bb@pamlatl<y.f.o\l.sk \ www.llamlatkv.sl<.
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KPUBB-2021/13419-2/55342/PLA t~':A~'\
7. Každ~ zmenu zámeru posudzovaného v tomto rozhodnutf je vlastnfk povlnn~ prerokovať s"...... .._~

Banská Bystrica. V~

8. Začiatok prác a predpokladané ukončenie prác nahlásiť na KPÚ BanskáBystrica písomne 5 dnf
vopred.

13.07.2021

Odôvodnenie:
KPÚ Banská Bystrica prijal dňa 14.06.2021 žiadosť vlastnfka Mesto Kremnica, Štefánikovo nám. 1/1, 967
01 Kremnica v zastúpení primátorom mesta Ing. Mgr. Alexandrom Ferenčíkom o vydanie rozhodnutia
o zámere úpravy nehnuternosti v pamiatkovom územrv rozsahu komplexnej úpravy bytového domu na
Ul. l:. Štúra Č. 682/13, Kremnica, na pozemku par. č. CKN 114/3, k. ú. Kremnica a realizácii parkovacích
miest pre nájomnfkov bytového domu na par. č. CKN 114/1 a 114/2, k. ú. Kremnica. Bytový dom sa
nachádza v území Pamiatkovej zóny "Územie banských diel v okolf KremniceH, tesne za hranicami
Pamiatkovej rezervácie Kremnica.

Bytový dom sa pôvodne využíval čiastočne na bývanie a čiastočne ako internát pre žiakov Strednej
odbornej lkoly pre žiakov so sluchovým postihnutím internátnej v Kremnici. Po zfskaní bytového domu
do vlastnfctva, Mesto Kremnica sa rozhodlo zmeniť užívanie domu na nájomné byty. V interiéri domu
budú realizované stavebné úpravy pre vytvorenie bytových Jednotiek, navrhovaná Je výn1ena okenných
a dverných výplní, strešnej krytiny a zateplenie fasád. Na pozemkoch okolo bytového domu sú
navrhované parkovacie miesta pre nájomníkov bytov.

Predmetné územie sa nachádza v územf pamiatkovej zóny, kde evidujeme archeologické nálezy
a nálezové situácie z viacerých obdobI. Na predmetných nehnuternostlach sa v minulosti nachádzala
pôvodná historická zástavba. Z tohto dôvodu KPÚ Banská Bystrica po doručenI projektovej
dokumentácie začne samostatné konanie vo veci vydania rozhodnutia o nevyhnutnosti vykonať
archeologický výskum ako predstihové opatrenie na územi predmetnej stavby.

KPÚ Banská Bystrica konal podra § 32 ods. 5 a 7 pamiatkového zákona, posúdil zámer úpravy bytového
domu z hradiska ochrany pamiatkových hodnôt v pamlatkovom územf a záujmov chránených
pamiatkovým zákonom, pričom nezistil dôvody, ktoré by neumožňovali pri dodržanf určen~ch
podmienok zámer realizovať tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Štátny dohrad na úseku ochrany pamiatkového fondu podľa § 32 ods. 13 pamiatkového zákona bude
vykonávať KPÚ Banská Bystrica.

podra § 44a pamiatkového zákona toto rozhodnutie po uplynutr troch rokov odo dňa nadobudnutia
právoplatnosti stráca platnosť, a,k v tejto lehote nebol vykonaný úkon, na ktorý sa vzťahuje.

Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie v súlade s § 53 a 54 správneho poriadku v lehote
15 dnf odo dňa doručenia Krajskému pamiatkovému úradu Banská Bystrica, lazovná 8, 975 65 Banská
Bystrica. Toto rozhodnutie je preskúmatefné súdom po vyčerpanl riadnych opravných prostriedkov.

~ ~tad 8i1/J.r. t-'. -ro

~Ef_~ ~(II_ -r ~- _ JUDr. Ofga Rejdovjanová
~._ -..rJ J rladitel'ka

'-/.... Krajského pamiatkového úradu BanskáBystrica
~~ ,'l.' dočasne poverená

Dorul' sa do vlastn';chrok
1. Mesto Kremnica,Stefánikovc nám.1/1,96701 Kremnica II

Krajskýpamiatkový úrad Ball5kl1 Bystrica I latovná 8 I 975 65 Banská Bystrica I Slovensklirepublika I
Tel.:+42148 2455111 e-mail: poclatelna.bb@pamiatky.gov.sk I www.pamlatky.sk




